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►B Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Jordanian hašemiittisen kuningaskunnan 

EURO–VÄLIMERI-ASSOSIAATIOSOPIMUS 

(EYVL L 129, 15.5.2002, s. 3) 

sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla: 

virallinen lehti 

N:o sivu päivämäärä 

►M1 Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Jordanian hašemiit­ 
tisen kuningaskunnan välisen Euro–Välimeri-assosiaatiosopimuksen 
pöytäkirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen tasavallan, 
Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasavallan, Maltan ta­ 
savallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja Slovakian tasavallan 
Euroopan unioniin liittymisen huomioon ottamiseksi Tšekin tasavallan, 
Viron tasavallan, Kyproksen tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan 
tasavallan, Unkarin tasavallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, 
Slovenian tasavallan ja Slovakian tasavallan Euroopan unioniin liitty­ 
misen huomioon ottamiseksi 

L 283 3 26.10.2005 

►M2 Euroopan yhteisön ja Jordanian hašemiittisen kuningaskunnan kirjeen­ 
vaihtona tehty sopimus vastavuoroisista vapauttamistoimenpiteistä sekä 
EY:n ja Jordanian hašemiittisen kuningaskunnan assosiaatiosopimuksen 
muuttamisesta ja kyseisen sopimuksen liitteiden I, II, III ja IV sekä 
pöytäkirjojen nro 1 ja nro 2 korvaamisestavastavuoroisista vapauttamis­ 
toimenpiteistä sekä EY:n ja Jordanian hašemiittisen kuningaskunnan 
assosiaatiosopimuksen muuttamisesta ja kyseisen sopimuksen liitteiden 
I, II, III ja IV sekä pöytäkirjojen nro 1 ja nro 2 korvaamisesta 

L 41 3 13.2.2006 

►M3 EU–Jordania-assosiaationeuvoston päätösN:o 1/2006, tehty 15 päivänä 
kesäkuuta 2006 

L 209 30 31.7.2006 

►M4 Pöytäkirja Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Jordanian 
hašemiittisen kuningaskunnan välisestä assosiaatiosta tehtyyn Euro– 
Välimeri-sopimukseen Bulgarian tasavallan ja Romanian Euroopan 
unioniin liittymisen huomioon ottamiseksi 

L 40 64 13.2.2010 

►M5 EU–Jordania-assosiaationeuvoston päätös N:o 1/2010, annettu 16 
päivänä syyskuuta 2010 

L 253 60 28.9.2010 

►M6 Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Jordanian hašemiit­ 
tisen kuningaskunnan välistä assosiointia koskevaan Euro–Välimeri- 
sopimukseen liitettävä pöytäkirja, joka koskee Euroopan unionin ja 
Jordanian hašemiittisen kuningaskunnan puitesopimusta Jordanian 
hašemiittisen kuningaskunnan osallistumista unionin ohjelmiin säätele­ 
vistä yleisistä periaatteista 

L 117 2 27.4.2013 

►M7 Pöytäkirja Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Jordanian ha­ 
šemiittisen kuningaskunnan välisen Euro–Välimeri-ilmailusopimuksen 
muuttamisesta Kroatian tasavallan Euroopan unioniin liittymisen huo­ 
mioon ottamiseksi 

L 132 81 21.5.2016 

►M8 EU:n ja Jordanian assosiaatiokomitean päätös N:o 1/2016, annettu 
19 päivänä heinäkuuta 2016 

L 233 6 30.8.2016 

►M9 EU:n ja Jordanian assosiaatiokomitean päätös N:o 1/2018, annettu 
4 päivänä joulukuuta 2018 

L 9 147 11.1.2019 

►M10 EU–Jordania-assosiaationeuvoston päätös N:o 1/2021, annettu 15 päi­ 
vänä huhtikuuta 2021 

L 164 1 10.5.2021 

►M11 EU–Jordania-assosiaationeuvoston päätös N:o 1/2022, annettu 15 päi­ 
vänä maaliskuuta 2022 

L 232 37 7.9.2022 
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Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Jordanian 
hašemiittisen kuningaskunnan 

EURO–VÄLIMERI-ASSOSIAATIOSOPIMUS 

BELGIAN KUNINGASKUNTA, 

TANSKAN KUNINGASKUNTA, 

SAKSAN LIITTOTASAVALTA, 

HELLEENIEN TASAVALTA, 

ESPANJAN KUNINGASKUNTA, 

RANSKAN TASAVALTA, 

IRLANTI, 

ITALIAN TASAVALTA, 

LUXEMBURGIN SUURHERTTUAKUNTA, 

ALANKOMAIDEN KUNINGASKUNTA, 

ITÄVALLAN TASAVALTA, 

PORTUGALIN TASAVALTA, 

SUOMEN TASAVALTA, 

RUOTSIN KUNINGASKUNTA, 

ISON-BRITANNIAN JA POHJOIS-IRLANNIN YHDISTYNYT KUNINGAS­
KUNTA, 

Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja Euroopan hiili- ja teräsyhteisön pe­
rustamissopimuksen sopimuspuolet, 

jäljempänä ”jäsenvaltiot”, ja 

EUROOPAN YHTEISÖ ja 

EUROOPAN HIILI- JA TERÄSYHTEISÖ, 

jäljempänä ”yhteisö”, 

sekä 

JORDANIAN HAŠEMIITTINEN KUNINGASKUNTA, 

jäljempänä ”Jordania”, 

jotka 

PITÄVÄT merkittävänä yhteisön ja sen jäsenvaltioiden sekä Jordanian välillä 
olemassa olevia perinteisiä siteitä ja niiden yhteisiä arvoja, 

KATSOVAT yhteisön ja sen jäsenvaltioiden sekä Jordanian haluavan vahvistaa 
näitä siteitä ja luoda vastavuoroisuuden ja kumppanuuden pohjalta kestävät suh­
teet sekä yhdistää Jordanian talous tiiviimmin Euroopan talouteen, 

▼B
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OTTAVAT HUOMIOON osapuolten antaman merkityksen Yhdistyneiden Kan­
sakuntien peruskirjan periaatteiden ja erityisesti ihmisoikeuksien, kansanvallan 
periaatteiden sekä poliittisen ja taloudellisen vapauden noudattamiselle, mikä 
on assosiaation tosiasiallinen perusta, 

OTTAVAT HUOMIOON Euroopassa ja Lähi-idässä viime vuosina tapahtuneen 
poliittisen ja taloudellisen kehityksen, 

OVAT TIETOISIA tarpeesta yhdistää ponnistelunsa alueen poliittisen vakauden 
ja taloudellisen kehityksen vahvistamiseksi edistämällä alueellista yhteistyötä, 

HALUAVAT aloittaa säännöllisen poliittisen vuoropuhelun molempia osapuolia 
kiinnostavista kahdenvälisistä ja kansainvälisistä kysymyksistä, 

OVAT VAKUUTTUNEITA tarpeesta vahvistaa sosiaalisen ja taloudellisen nyky­
aikaistamisen prosessia, jonka Jordania on aloittanut tavoitteenaan yhdentää ta­
loutensa täysimääräisesti maailman talouksiin ja osallistua kansanvaltaisten valti­
oiden yhteisöön, 

OTTAVAT HUOMIOON Jordanian ja yhteisön välillä olevat taloudellisen ja 
yhteiskunnallisen kehityksen erot, 

HALUAVAT aloittaa yhteistyön, jota tuetaan säännöllisellä vuoropuhelulla talou­
den, tieteen, teknologian ja kulttuurin aloilla sekä audiovisuaalisissa ja sosiaa­
lisissa kysymyksissä keskinäisen tietämyksen ja ymmärtämisen parantamiseksi, 

OTTAVAT HUOMIOON yhteisön ja Jordanian sitoutumisen vapaakauppaan ja 
erityisesti noudattamaan tullitariffeja ja kauppaa koskevan vuoden 1994 
yleissopimuksen (GATT) määräyksistä johtuvia oikeuksia ja velvoitteita, ja 

OVAT VAKUUTTUNEITA siitä, että assosiaatiosopimus luo uuden ilmapiirin 
niiden taloudellisille suhteille ja erityisesti kaupan, investointien sekä taloudelli­
sen ja teknologisen yhteistyön kehitykselle, 

OVAT SOPINEET SEURAAVAA: 

1 artikla 

1. Perustetaan yhteisön ja sen jäsenvaltioiden sekä Jordanian 
assosiaatio. 

2. Tämän sopimuksen tavoitteena on: 

— luoda asianmukaiset kehykset poliittiselle vuoropuhelulle, jolla mah­
dollistetaan osapuolten välisten tiiviiden poliittisten suhteiden kehit­
täminen, 

— luoda edellytykset tavaroiden, palvelujen ja pääomien kaupan asteit­
taiselle vapauttamiselle, 

— edistää tasapainoisten taloudellisten ja yhteiskunnallisten suhteiden 
kehittymistä osapuolten välillä vuoropuhelun ja yhteistyön avulla, 

— parantaa elinolosuhteita ja työllisyyttä ja edistää tuottavuutta ja ra­
hoituksellista vakautta, 

— edistää alueellista yhteistyötä, jonka tarkoituksena on vakiinnuttaa 
rauhanomainen rinnakkaiselo sekä vakaa talous ja vakaat poliittiset 
olot, 

— edistää yhteistyötä muilla vastavuoroisen edun alueilla. 

▼B
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2 artikla 

Osapuolten väliset suhteet ja kaikki tämän sopimuksen määräykset pe­
rustuvat kansanvallan periaatteiden ja perustavaa laatua olevien ihmis­
oikeuksien kunnioittamiseen, sellaisina kuin ne on vahvistettu ihmis­
oikeuksien yleismaailmallisessa julistuksessa, mikä ohjaa osapuolten 
sisä- ja ulkopolitiikkaa sekä muodostaa tämän sopimuksen olennaisen 
osan. 

I OSASTO 

POLIITTINEN VUOROPUHELU 

3 artikla 

1. Osapuolet aloittavat säännöllisen poliittisen vuoropuhelun. Sen 
avulla vahvistetaan niiden välisiä suhteita, edistetään kestävän kumppa­
nuuden kehittämistä ja lisätään molemminpuolista ymmärtämystä ja 
solidaarisuutta. 

2. Poliittisen vuoropuhelun ja yhteistyön tavoitteena on erityisesti: 

— kehittää parempaa molemminpuolista ymmärtämystä ja näkökohtien 
yhä suurempaa lähenemistä kansainvälisissä kysymyksissä, erityi­
sesti sellaisissa, joista voi olla huomattavat seuraukset jommalle­
kummalle osapuolelle, 

— antaa osapuolille mahdollisuus ottaa huomioon toisen osapuolen nä­
kökohdat ja edut, 

— vahvistaa alueellista turvallisuutta ja vakautta, 

— edistää yhteisiä aloitteita. 

4 artikla 

Poliittiseen vuoropuheluun kuuluvat kaikki yhteistä etua koskevat aiheet 
ja sen tavoitteena on avata väyliä yhteisiä päämääriä, erityisesti rauhaa, 
turvallisuutta, ihmisoikeuksia, kansanvaltaa ja alueellista kehitystä pal­
veleville uusille yhteistyömuodoille. 

5 artikla 

1. Poliittisella vuoropuhelulla helpotetaan yhteisten aloitteiden toteut­
tamista ja sitä käydään säännöllisin väliajoin sekä aina kun se on tar­
peellista, erityisesti: 

a) ministeritasolla, pääasiassa assosiaationeuvoston puitteissa; 

b) toisaalta Jordaniaa sekä toisaalta neuvoston puheenjohtajavaltiota ja 
komissiota edustavien korkeiden virkamiesten tasolla; 

c) käyttämällä täysimääräisesti kaikkia diplomaattisia yhteyksiä mukaan 
lukien säännölliset virkamiesten tilanneselostukset, neuvottelut kan­
sainvälisten kokousten yhteydessä ja kolmansissa maissa olevien 
diplomaattisten edustajien väliset yhteydet; 

▼B
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d) muilla keinoilla, jotka voivat antaa hyödyllisen panoksen tämän vuo­
ropuhelun lujittamiselle, kehittämiselle ja syventämiselle. 

2. Euroopan parlamentin ja Jordanian parlamentin välillä käydään 
poliittista vuoropuhelua. 

II OSASTO 

TAVAROIDEN VAPAA LIIKKUVUUS 

PERUSPERIAATTEET 

6 artikla 

Yhteisö ja Jordania perustavat tämän sopimuksen määräysten mukaisesti 
sekä tullitariffeja ja kauppaa koskevan yleissopimuksen 1994, jäljem­
pänä ”GATT”, määräyksiä noudattaen asteittain vapaakauppa-alueen 
siirtymäkauden aikana, joka kestää enintään 12 vuotta ja alkaa tämän 
sopimuksen voimaantulopäivänä. 

1 LUKU 

TEOLLISUUSTUOTTEET 

7 artikla 

Tämän luvun määräyksiä sovelletaan muihin kuin Euroopan yhteisön 
perustamissopimuksen liitteessä II lueteltuihin yhteisöstä ja Jordaniasta 
peräisin oleviin tuotteisiin. 

8 artikla 

Yhteisön ja Jordanian välisessä kaupassa ei oteta käyttöön uusia tuon­
titulleja tai vaikutukseltaan vastaavia maksuja. 

9 artikla 

Jordaniasta peräisin olevista tuotteista ei kanneta yhteisöön tuotaessa 
tulleja tai vaikutukseltaan vastaavia maksuja, eikä niihin sovelleta mää­
rällisiä rajoituksia tai vaikutukseltaan vastaavia toimenpiteitä. 

10 artikla 

1. a) Tämän luvun määräykset eivät estä yhteisöä soveltamasta edel­
leen maatalouden maksuosaa Jordaniasta peräisin oleviin liit­
teessä I lueteltuihin tavaroihin. 

b) Maatalouden maksuosa voi olla kiinteä maksu tai arvotulli. 

c) Maataloustuotteisiin sovellettavia 2 luvun määräyksiä sovelle­
taan soveltuvin osin maatalouden maksuosaan. 

▼B
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2. a) Tämän luvun määräykset eivät estä Jordaniaa soveltamasta 
edelleen maatalouden maksuosaa yhteisöstä peräisin oleviin liit­
teessä II lueteltuihin tavaroihin. 

b) Maatalouden maksuosat, joita Jordania voi a alakohdan nojalla 
edelleen soveltaa yhteisöstä tulevaan tuontiin, saavat olla enin­
tään 50 prosenttia perustulleista, joita sovelletaan muista kuin 
etuuskohteluun oikeuttavien kaupan järjestelyjen soveltamis­
alaan kuuluvista mutta suosituimman maan asemassa olevista 
maista peräisin oleviin tavaroihin. 

c) Jos Jordania osoittaa, että liitteessä II lueteltuihin tavaroihin 
kuuluviin maataloustuotteisiin sovellettavien tullien määrä ylit­
tää b alakohdassa määrätyn tullin ylärajan, assosiaationeuvosto 
voi sopia korkeammasta tullista. 

d) Jordania voi laajentaa niiden tavaroiden luetteloa, joihin tätä 
maatalouden maksuosaa sovelletaan, jos tavarat on mainittu 
liitteessä I. Ennen soveltamisen alkamista tämä maatalouden 
maksuosa annetaan tarkastelua varten tiedoksi assosiaatiokomi­
tealle, joka voi tehdä tarvittavat päätökset. 

e) Liitteessä II lueteltujen yhteisöstä peräisin olevien tuotteiden 
osalta Jordania soveltaa sopimuksen voimaantulosta alkaen 
tuontitulleja ja vaikutukseltaan vastaavia maksuja, jotka eivät 
ole korkeampia kuin 1 päivänä tammikuuta 1996 voimassa 
olleet maksut. 

3. Liitteessä II lueteltujen yhteisöstä peräisin olevien teollisuustuot­
teiden osalta Jordania poistaa asteittain tuontitullit tai vaikutukseltaan 
vastaavat maksut 11 artiklan määräysten mukaisesti. 

4. Jos yhteisön ja Jordanian välisessä kaupassa alennetaan maatalou­
den perustuotteeseen sovellettavia maksuja tai jos alennukset johtuvat 
jalostettuihin maataloustuotteisiin kohdistettavista keskinäisistä myönny­
tyksistä, 1 ja 2 kohdan mukaisesti sovellettavia maatalouden maksuosia 
voidaan alentaa. 

5. Assosiaationeuvosto vahvistaa edellä 4 kohdassa tarkoitetun alen­
nuksen, kyseisten tuotteiden luettelon ja tarvittaessa tariffikiintiöt, joita 
alennus koskee. 

11 artikla 

1. Yhteisöstä peräisin oleviin tuotteisiin, joita ei luetella liitteissä II, 
III ja IV, Jordaniaan tuotaessa sovellettavat tullit ja vaikutukseltaan 
vastaavat maksut poistetaan, kun tämä sopimus tulee voimaan. 

2. Edellä 10 artiklan 2 kohdan b alakohdan ja 3 kohdan mukaisesti 
liitteessä II lueteltuja yhteisöstä peräisin olevia jalostettuja maataloustu­
otteita Jordaniaan tuotaessa sovellettavien tullien ja vaikutukseltaan vas­
taavien maksujen kokonaismäärää alennetaan asteittain seuraavan aika­
taulun mukaisesti: 

— neljän vuoden kuluttua tämän sopimuksen voimaantulosta jokaista 
tullia ja maksua alennetaan 10 prosentilla perustullista, 

▼B
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— viiden vuoden kuluttua tämän sopimuksen voimaantulosta jokaista 
tullia ja maksua alennetaan 20 prosentilla perustullista, 

— kuuden vuoden kuluttua tämän sopimuksen voimaantulosta jokaista 
tullia ja maksua alennetaan 30 prosentilla perustullista, 

— seitsemän vuoden kuluttua tämän sopimuksen voimaantulosta jo­
kaista tullia ja maksua alennetaan 40 prosentilla perustullista, 

— kahdeksan vuoden kuluttua tämän sopimuksen voimaantulosta jo­
kaista tullia ja maksua alennetaan 50 prosentilla perustullista. 

3. Liitteessä III olevassa A luettelossa mainittuja yhteisöstä peräisin 
olevia tuotteita Jordaniaan tuotaessa sovellettavat tullit ja vaikutuksel­
taan vastaavat maksut poistetaan asteittain seuraavan aikataulun 
mukaisesti: 

— tämän sopimuksen tullessa voimaan jokaista tullia ja maksua alen­
netaan 80 prosenttiin perustullista, 

— yhden vuoden kuluttua tämän sopimuksen voimaantulosta jokaista 
tullia ja maksua alennetaan 60 prosenttiin perustullista, 

— kahden vuoden kuluttua tämän sopimuksen voimaantulosta jokaista 
tullia ja maksua alennetaan 40 prosenttiin perustullista, 

— kolmen vuoden kuluttua tämän sopimuksen voimaantulosta jokaista 
tullia ja maksua alennetaan 20 prosenttiin perustullista, 

— neljän vuoden kuluttua tämän sopimuksen voimaantulosta jäljellä 
olevat tullit ja maksut poistetaan. 

4. Liitteessä III olevassa B luettelossa mainittuja yhteisöstä peräisin 
olevia tuotteita Jordaniaan tuotaessa sovellettavat tullit ja vaikutuksel­
taan vastaavat maksut poistetaan asteittain seuraavan aikataulun 
mukaisesti: 

— neljän vuoden kuluttua tämän sopimuksen voimaantulosta jokaista 
tullia ja maksua alennetaan 90 prosenttiin perustullista, 

— viiden vuoden kuluttua tämän sopimuksen voimaantulosta jokaista 
tullia ja maksua alennetaan 80 prosenttiin perustullista, 

— kuuden vuoden kuluttua tämän sopimuksen voimaantulosta jokaista 
tullia ja maksua alennetaan 70 prosenttiin perustullista, 

— seitsemän vuoden kuluttua tämän sopimuksen voimaantulosta jo­
kaista tullia ja maksua alennetaan 60 prosenttiin perustullista, 

— kahdeksan vuoden kuluttua tämän sopimuksen voimaantulosta jo­
kaista tullia ja maksua alennetaan 50 prosenttiin perustullista, 

— yhdeksän vuoden kuluttua tämän sopimuksen voimaantulosta jo­
kaista tullia ja maksua alennetaan 40 prosenttiin perustullista, 

— kymmenen vuoden kuluttua tämän sopimuksen voimaantulosta jo­
kaista tullia ja maksua alennetaan 30 prosenttiin perustullista, 

— yhdentoista vuoden kuluttua tämän sopimuksen voimaantulosta jo­
kaista tullia ja maksua alennetaan 20 prosenttiin perustullista, 

▼B



 

02002A0515(02) — FI — 01.09.2021 — 004.002 — 8 

— kahdentoista vuoden kuluttua tämän sopimuksen voimaantulosta jäl­
jellä olevat tullit ja maksut poistetaan. 

5. Neljän vuoden kuluttua tämän sopimuksen voimaantulosta assosi­
aationeuvosto tarkastelee uudelleen liitteessä IV lueteltujen tuotteiden 
osalta sovellettavia järjestelyjä. Uudelleentarkastelun yhteydessä assosi­
aationeuvosto vahvistaa aikataulun liitteessä IV mainittuihin tuotteisiin 
sovellettavien tariffien purkamiseksi. 

6. Jos tietyn tuotteen osalta ilmenee vakavia vaikeuksia, assosiaatio­
neuvosto voi tarkastella uudelleen 2, 3 ja 4 kohdassa olevia asiaa kos­
kevia aikatauluja yhteisestä sopimuksesta ottaen huomioon, että uudel­
leen tarkasteltavaksi pyydetyn aikataulun soveltamista voidaan pidentää 
kyseisen tuotteen osalta enintään 12 vuoden siirtymäkaudeksi. Jos asso­
siaatiokomitea ei päätä asiasta kolmenkymmenen päivän kuluessa siitä, 
kun sitä on pyydetty tarkastelemaan uudelleen aikataulua, Jordania voi 
keskeyttää aikataulun soveltamisen väliaikaisesti enintään yhden vuoden 
ajaksi. 

7. Kuhunkin tuotteeseen sovellettava perustulli, josta 2, 3 ja 4 koh­
dassa määrätyt perättäiset alennukset tehdään, on yhteisöön nähden 
1 päivänä tammikuuta 1996 tosiasiallisesti sovellettu tulli. 

8. Jos mitä tahansa tariffia alennetaan 1 päivän tammikuuta 1996 
jälkeen kaikkien tuotteiden osalta, alennetuilla tulleilla korvataan 7 koh­
dassa tarkoitetut perustullit päivästä, josta alennusta sovelletaan. 

9. Jordania ilmoittaa yhteisölle perustullinsa. 

▼M2 

11 a artikla 

1. Liitteessä III olevassa C luettelossa mainittuja yhteisöstä peräisin 
olevia jalostettuja maataloustuotteita Jordaniaan tuotaessa sovellettavat 
tullit poistetaan vastavuoroisia vapauttamistoimenpiteitä sekä EY:n ja 
Jordanian hašemiittisen kuningaskunnan assosiaatiosopimuksen muutta­
mista ja kyseisen sopimuksen liitteiden I, II, III ja IV sekä pöytäkirjojen 
nro 1 ja nro 2 korvaamista koskevan Euroopan yhteisön ja Jordanian 
välisen kirjeenvaihdon voimaantulopäivänä. 

2. Liitteessä III olevassa D luettelossa mainittuja yhteisöstä peräisin 
olevia jalostettuja maataloustuotteita Jordaniaan tuotaessa sovellettavat 
tullit poistetaan neljänä vuosittaisena tasasuuruisena eränä 1 päivästä tou­
kokuuta 2006, ja näitä tuotteita voidaan tuoda kokonaan tullittomana 
1 päivästä toukokuuta 2009. 

3. Liitteessä III olevassa E luettelossa mainittuja yhteisöstä peräisin 
olevia jalostettuja maataloustuotteita Jordaniaan tuotaessa sovellettavat 
tullit poistetaan kahdeksana vuosittaisena tasasuuruisena eränä 1 päi­
västä toukokuuta 2006, ja näitä tuotteita voidaan tuoda kokonaan tullit­
tomana 1 päivästä toukokuuta 2013. 

4. Liitteessä III olevassa F luettelossa mainittuja yhteisöstä peräisin 
olevia jalostettuja maataloustuotteita Jordaniaan tuotaessa sovellettavia 
tulleja alennetaan 50 prosentilla viitenä vuosittaisena tasasuuruisena 
eränä 1 päivästä toukokuuta 2006, ja näiden tuotteiden osalta peritään 
50 prosenttia perustullista 1 päivästä toukokuuta 2010. 

▼B
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5. Liitteessä III olevassa G luettelossa mainittuja yhteisöstä peräisin 
olevia jalostettuja maataloustuotteita Jordaniaan tuotaessa sovellettavia 
tulleja ei poisteta. 

6. Edellä 1–5 kohdassa tarkoitettujen tullien poistamista varten pe­
rustullina, josta perättäiset alennukset tehdään, pidetään vastavuoroisia 
vapauttamistoimenpiteitä sekä EY:n ja Jordanian hašemiittisen kunin­
gaskunnan assosiaatiosopimuksen muuttamista ja kyseisen sopimuksen 
liitteiden I, II, III ja IV sekä pöytäkirjojen nro 1 ja nro 2 korvaamista 
koskevan Euroopan yhteisön ja Jordanian välisen kirjeenvaihdon alle­
kirjoittamista edeltävänä päivänä tosiasiallisesti kaikkiin tuotteisiin so­
vellettua tullia. 

7. Jos vastavuoroisia vapauttamistoimenpiteitä sekä EY:n ja Jorda­
nian hašemiittisen kuningaskunnan assosiaatiosopimuksen muuttamista 
ja kyseisen sopimuksen liitteiden I, II, III ja IV sekä pöytäkirjojen nro 1 
ja nro 2 korvaamista koskevan Euroopan yhteisön ja Jordanian välisen 
kirjeenvaihdon allekirjoittamisen jälkeen – erityisesti Maailman kauppa­
järjestössä käytävistä tullineuvotteluista seurauksena olevia – tullinalen­
nuksia sovelletaan kaikkiin tuotteisiin, tällaiset alennetut tullit korvaavat 
6 kohdassa tarkoitetut perustullit siitä päivämäärästä, jona kyseisiä alen­
nuksia aletaan soveltaa. 

▼B 

12 artikla 

Tuontitullien poistamista koskevia määräyksiä sovelletaan myös fiskaa­
lisiin tulleihin. 

13 artikla 

1. Jordania voi toteuttaa korotettujen tai uudelleen käyttöön otettujen 
tullien muodossa ajallisesti rajoitettuja 11 artiklan määräyksistä poikkea­
via toimenpiteitä. 

Näitä toimenpiteitä saa soveltaa ainoastaan varhaisessa kehitysvaiheessa 
oleviin tuotannonaloihin tai tiettyihin aloihin, joilla on meneillään ra­
kennemuutos tai joilla on vakavia vaikeuksia, erityisesti jos kyseiset 
vaikeudet aiheuttavat vakavia sosiaalisia ongelmia. 

Jordaniaan tuotaviin yhteisöstä peräisin oleviin tuotteisiin sovellettavat 
tullit, jotka on otettu käyttöön näiden toimenpiteiden nojalla, saavat olla 
enintään 25 prosenttia tullattavan tuotteen arvosta ja niihin on edelleen 
sisällyttävä yhteisöstä peräisin olevien tuotteiden suosituimmuusosuus. 
Tällaisten toimenpiteiden kohteena olevien tuotteiden keskimääräinen 
vuotuinen kokonaisarvo saa olla enintään 20 prosenttia yhteisöstä peräi­
sin olevien teollisuustuotteiden kokonaistuonnin keskiarvosta niiden kol­
men viimeksi kuluneen vuoden aikana, joilta tilastotiedot ovat saatavilla. 

Näitä toimenpiteitä sovelletaan enintään viisi vuotta, jollei assosiaatio­
komitea vahvista niille pidempää voimassaoloaikaa. Niiden soveltami­
nen loppuu viimeistään kestoltaan enintään 12 vuoden pituisen siirtymä­
kauden päättyessä. 

Kyseisiä tiettyyn tuotteeseen sovellettavia toimenpiteitä ei saa ottaa 
käyttöön, jos tätä tuotetta koskevien kaikkien tullien ja määrällisten 
rajoitusten tai maksujen tai vaikutukseltaan vastaavien toimenpiteiden 
poistamisesta on kulunut yli neljä vuotta. 

▼M2
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Jordania ilmoittaa assosiaatiokomitealle poikkeustoimenpiteistä, joita se 
aikoo toteuttaa, ja yhteisön pyynnöstä käydään neuvotteluja toimenpi­
teistä ja asianomaisista aloista ennen toimenpiteiden käyttöönottoa. Kun 
Jordania toteuttaa kyseisiä toimenpiteitä, se toimittaa komitealle aikatau­
lun tämän artiklan nojalla käyttöön otettujen tullien poistamisesta. Tässä 
aikatauluissa vahvistetaan asianomaisten tullien poistaminen vuosittain 
tasasuuruisina erinä, ja poistaminen on aloitettava viimeistään kahden 
vuoden kuluttua tullien käyttöönotosta. Assosiaatiokomitea voi päättää 
toisenlaisesta aikataulusta. 

2. Poiketen siitä, mitä 1 kohdan neljännessä alakohdassa määrätään, 
assosiaatiokomitea voi uuden tuotannonalan perustamiseen liittyvien 
vaikeuksien tai tietyillä aloilla meneillään olevan rakennemuutoksen 
tai niillä esiintyvien vakavien vaikeuksien huomioon ottamiseksi poik­
keuksellisesti antaa Jordanialle luvan pitää 1 kohdan nojalla jo käyttöön 
otetut toimenpiteet voimassa enintään kolmen vuoden ajan 12 vuoden 
siirtymäkauden päättymisen jälkeen. 

2 LUKU 

MAATALOUSTUOTTEET 

14 artikla 

Tämän luvun määräyksiä sovelletaan Euroopan yhteisön perustamisso­
pimuksen liitteessä II lueteltuihin tuotteisiin, jotka ovat peräisin yhtei­
söstä ja Jordaniasta. 

▼M2 

14 a artikla 

Yhteisön ja Jordanian keskinäiseen maataloustuotteiden kauppaan ei 
aleta soveltaa mitään uusia tuontitulleja tai muita vaikutukseltaan vastaa­
via maksuja. 

▼B 

15 artikla 

Yhteisö ja Jordania vapauttavat asteittain maataloustuotteiden keskinäi­
sen kauppansa. 

16 artikla 

1. Jordaniasta peräisin oleviin maataloustuotteisiin sovelletaan yhtei­
söön tuotaessa pöytäkirjan 1 määräyksiä. 

2. Yhteisöstä peräisin oleviin maataloustuotteisiin sovelletaan Jorda­
niaan tuotaessa pöytäkirjan 2 määräyksiä. 

17 artikla 

▼M2 
1. Yhteisö ja Jordania tarkastelevat tilannetta 1 päivästä tammikuuta 
2009 määrittääkseen 15 artiklassa tarkoitetun tavoitteen mukaisesti va­
pauttamistoimenpiteet, joita yhteisö ja Jordania soveltavat 1 päivästä tam­
mikuuta 2010. 

▼B
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2. Ottaen huomioon osapuolten välisen maataloustuotteiden kaupan 
rakenteen ja tuotteiden erityisen arkuuden yhteisö ja Jordania voivat 
tarkastella säännöllisesti assosiaationeuvostossa tuotekohtaisesti ja vas­
tavuoroisuutta noudattaen mahdollisuuksia tehdä toisilleen uusia myön­
nytyksiä, sanotun kuitenkaan rajoittamatta edellisen kohdan määräysten 
soveltamista. 

3 LUKU 

YHTEISET MÄÄRÄYKSET 

18 artikla 

1. Uusia tuonnin määrällisiä rajoituksia tai vaikutukseltaan vastaavia 
toimenpiteitä ei oteta käyttöön yhteisön ja Jordanian välisessä kaupassa. 

2. Tuonnin määrälliset rajoitukset ja vaikutukseltaan vastaavat toi­
menpiteet poistetaan yhteisön ja Jordanian välisessä kaupassa tämän 
sopimuksen tultua voimaan. 

3. Yhteisö ja Jordania eivät sovella keskinäiseen vientiinsä tulleja tai 
vaikutukseltaan vastaavia maksuja eivätkä määrällisiä rajoituksia tai vai­
kutukseltaan vastaavia toimenpiteitä. 

19 artikla 

1. Jos toisen osapuolen maatalouspolitiikan soveltamisen tai sen voi­
massa olevien määräysten muutoksen seurauksena annetaan erityismää­
räyksiä tai jos sen maatalouspolitiikan soveltamiseen liittyviä voimassa 
olevia määräyksiä muutetaan tai laajennetaan, asianomainen osapuoli 
voi muuttaa tästä sopimuksesta aiheutuvia järjestelyjä kyseisten tuottei­
den osalta. 

2. Tällaisessa tapauksessa asianomainen osapuoli ilmoittaa asiasta 
assosiaatiokomitealle. Assosiaatiokomitea kokoontuu toisen osapuolen 
pyynnöstä ottaakseen asianmukaisesti huomioon toisen osapuolen edut. 

3. Jos yhteisö tai Jordania 1 kohtaa soveltaessaan muuttaa tällä so­
pimuksella tehtyjä maataloustuotteita koskevia järjestelyjä, ne antavat 
toisen osapuolen alueelta peräisin olevia tuotteita tuotaessa tässä sopi­
muksessa määrättyä etua vastaavan edun. 

4. Tämän artiklan soveltamisesta voidaan neuvotella assosiaationeu­
vostossa. 

20 artikla 

1. Jordaniasta peräisin oleviin tuotteisiin ei sovelleta niitä yhteisöön 
tuotaessa edullisempaa kohtelua kuin se, jota jäsenvaltiot soveltavat 
keskenään. 

2. Tämän sopimuksen määräysten soveltaminen ei rajoita yhteisön 
lainsäädännön soveltamisesta Kanariansaariin 26 päivänä kesäkuuta 
1991 annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1911/91 säännösten 
soveltamista. 

▼B
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21 artikla 

1. Osapuolet pidättyvät sellaisten sisäisen verotuksen kaltaisten toi­
menpiteiden tai menettelyjen soveltamisesta, jotka merkitsevät osapuo­
len tuotteiden ja toisen osapuolen alueelta peräisin olevien samankal­
taisten tuotteiden välistä suoraa tai välillistä syrjintää. 

2. Toisen osapuolen alueelle viedyille tuotteille ei saa antaa maansi­
säisistä välillisistä veroista palautusta, joka on suurempi kuin niistä 
välittömästi tai välillisesti kannetut välilliset verot. 

22 artikla 

1. Tämä sopimus ei estä ylläpitämästä tai perustamasta tulliliittoja, 
vapaakauppa-alueita tai rajakauppajärjestelyjä, jollei niillä muuteta tässä 
sopimuksessa määrättyjä kaupan järjestelyjä. 

2. Yhteisön ja Jordanian välisiä neuvotteluja käydään assosiaationeu­
vostossa tulliliittojen tai vapaakauppa-alueiden perustamista koskevista 
sopimuksista ja tarpeen mukaan muista tärkeistä kysymyksistä, jotka 
liittyvät osapuolten kauppapolitiikkaan kolmansien maiden kanssa. Eri­
tyisesti kolmannen maan liittyessä Euroopan unioniin tällaisia neuvotte­
luja käydään sen varmistamiseksi, että yhteisön ja Jordanian yhteiset 
edut otetaan huomioon. 

23 artikla 

Jos toinen osapuoli toteaa, että sen ja toisen osapuolen välisessä kau­
passa harjoitetaan GATT-sopimuksen VI artiklassa tarkoitettua polku­
myyntiä, se voi toteuttaa aiheellisia toimenpiteitä tätä käytäntöä vastaan 
GATT-sopimuksen VI artiklan soveltamisesta tehdyn sopimuksen ja 
asiaa koskevan sisäisen lainsäädäntönsä mukaisesti 26 artiklassa mää­
rättyjä edellytyksiä ja menettelyjä noudattaen. 

24 artikla 

Jos jonkin tuotteen tuonti kasvaa sellaisessa määrin ja sillä tavoin, että 
se aiheuttaa tai saattaa aiheuttaa: 

— vakavaa vahinkoa samankaltaisten tai tuotteen kanssa suoraan kil­
pailevien tuotteiden kotimaisille tuottajille toisen osapuolen koko 
alueella tai sen osassa, tai 

— vakavia häiriöitä jollakin talouden alalla, 

asianomainen osapuoli voi toteuttaa aiheellisia toimenpiteitä 26 artiklassa 
määrättyjä edellytyksiä ja menettelyjä noudattaen. 

▼B



 

02002A0515(02) — FI — 01.09.2021 — 004.002 — 13 

25 artikla 

Jos 18 artiklan 3 kohdan määräysten noudattaminen johtaa: 

i) jälleenvientiin kolmanteen maahan, jonka osalta viejänä oleva osa­
puoli soveltaa kyseistä tuotetta koskevia määrällisiä vientirajoituksia, 
vientitulleja tai vaikutukseltaan vastaavia toimenpiteitä, tai 

ii) viejänä olevalle osapuolelle keskeisen tuotteen vakavaan puutteeseen 
tai sen uhkaan; 

ja jos edellä tarkoitetuista tilanteista aiheutuu tai saattaa aiheutua viejänä 
olevalle osapuolelle huomattavia vaikeuksia, tämä voi toteuttaa aiheel­
lisia toimenpiteitä 26 artiklassa määrättyjä edellytyksiä ja menettelyjä 
noudattaen. Nämä toimenpiteet eivät saa olla syrjiviä ja ne on poistet­
tava, kun niiden ylläpitäminen ei ole enää olosuhteiden vuoksi 
perusteltua. 

26 artikla 

1. Jos yhteisö tai Jordania soveltaa sellaiseen tuotteiden tuontiin, joka 
voi aiheuttaa 24 artiklassa tarkoitettuja vaikeuksia, hallinnollista menet­
telyä, jonka tarkoituksena on saada nopeasti tietoja kauppavirtojen ke­
hityksestä, se ilmoittaa tästä toiselle osapuolelle. 

2. Edellä 23, 24 ja 25 artiklassa tarkoitetuissa tapauksissa asianomai­
nen osapuoli toimittaa assosiaatiokomitealle ennen kyseisissä artikloissa 
määrättyjen toimenpiteiden toteuttamista tai tapauksissa, joihin sovelle­
taan 3 kohdan d alakohta, mahdollisimman pian kaikki asiaa koskevat 
tiedot tilanteen perusteellista tarkastelua varten kummankin osapuolen 
kannalta hyväksyttävän ratkaisun löytämiseksi. 

Ensisijaisesti on valittava sellaisia toimenpiteitä, jotka aiheuttavat vähi­
ten häiriötä tämän sopimuksen toiminnalle. 

Suojatoimenpiteistä ilmoitetaan viipymättä assosiaatiokomitealle, jossa 
niistä neuvotellaan säännöllisesti, erityisesti niiden poistamiseksi heti, 
kun olosuhteet sen sallivat. 

3. Sovellettaessa 2 kohtaa noudatetaan seuraavia määräyksiä: 

a) Kun kyse on 23 artiklasta, viejänä olevalle osapuolelle ilmoitetaan 
polkumyyntitapauksesta heti, kun tuojana olevan osapuolen viran­
omaiset ovat aloittaneet tutkimuksen. Jos polkumyyntiä ei ole lope­
tettu GATT-sopimuksen VI artiklan mukaisesti tai hyväksyttävään 
ratkaisuun ei ole päästy 30 päivän kuluessa asian ilmoittamisesta, 
tuojana oleva osapuoli voi toteuttaa aiheelliset toimenpiteet. 

b) Kun kyse on 24 artiklasta, mainitussa artiklassa tarkoitetusta tilan­
teesta johtuvat vaikeudet ilmoitetaan niiden tarkastelua varten asso­
siaatiokomitealle, joka voi tehdä tarvittavat päätökset näiden vaike­
uksien poistamiseksi. 

Jos assosiaatiokomitea tai viejänä oleva osapuoli ei ole 30 päivän 
kuluessa asian ilmoittamisesta tehnyt päätöstä vaikeuksien poistami­
seksi eikä muuhun hyväksyttävään ratkaisuun ole päästy, tuojana 
oleva osapuoli voi toteuttaa asianmukaiset toimenpiteet ongelman 
ratkaisemiseksi. Nämä toimenpiteet eivät saa olla laajempia kuin 
on välttämätöntä ilmenneiden vaikeuksien poistamiseksi. 

▼B
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c) Kun kyse on 25 artiklasta, mainitussa artiklassa tarkoitetuista tilan­
teista johtuvat vaikeudet ilmoitetaan niiden tarkastelua varten 
assosiaatiokomitealle. 

Assosiaatiokomitea voi tehdä tarvittavat päätökset vaikeuksien pois­
tamiseksi. Jos se ei ole tehnyt päätöstä 30 päivän kuluessa asian 
ilmoittamisesta, viejänä oleva osapuoli voi soveltaa kyseisen tuotteen 
vientiin asianmukaisia toimenpiteitä. 

d) Jos välittömiä toimia edellyttävät poikkeukselliset seikat estävät asi­
asta ilmoittamisen tai asian tutkimisen etukäteen, asianomainen osa­
puoli voi toteuttaa 23, 24 ja 25 artiklassa tarkoitetuissa tilanteissa 
viipymättä varotoimenpiteitä, jotka ovat ehdottoman välttämättömiä 
tilanteen korjaamiseksi, ja sen on ilmoitettava asiasta viipymättä toi­
selle osapuolelle. 

27 artikla 

Tämä sopimus ei estä tavaroiden tuontia, vientiä tai kauttakuljetusta 
koskevien sellaisten kieltojen tai rajoitusten soveltamista, jotka ovat 
perusteltuja julkisen moraalin, yleisen järjestyksen tai yleisen turvalli­
suuden vuoksi sekä ihmisten ja eläinten terveyden ja elämän tai kasvien 
suojelemiseksi, taiteellisten, historiallisten tai arkeologisten kansallisaar­
teiden suojelemiseksi taikka henkisen, teollisen ja kaupallisen omaisuu­
den suojelemiseksi, eikä kultaa ja hopeaa koskevien määräysten sovel­
tamista. Nämä kiellot tai rajoitukset eivät kuitenkaan saa olla keino 
mielivaltaisen syrjinnän harjoittamiseksi tai osapuolten välisen kaupan 
peitellyksi rajoittamiseksi. 

28 artikla 

Tämän osaston määräyksissä käytetyn käsitteen ”alkuperätuotteet” tai 
”peräisin olevat tuotteet” määrittely sekä siihen liittyvät hallinnollisen 
yhteistyön menetelmät määritetään pöytäkirjassa 3. 

29 artikla 

Tavaroiden luokittelemiseksi osapuolten välisessä kaupassa käytetään 
yhdistettyä nimikkeistöä. 

III OSASTO 

SIJOITTAUTUMISOIKEUS JA PALVELUT 

1 LUKU 

SIJOITTAUTUMISOIKEUS 

30 artikla 

1. a) Yhteisö ja sen jäsenvaltiot myöntävät jordanialaisille yrityksille 
sijoittautumisen osalta vähintään yhtä edullisen kohtelun kuin 
minkä tahansa kolmannen maan samankaltaisille yrityksille. 

b) Yhteisö ja sen jäsenvaltiot myöntävät johonkin jäsenvaltioon 
sijoittautuneille jordanialaisten yritysten tytäryrityksille niiden 
toiminnan osalta vähintään yhtä edullisen kohtelun kuin mille 
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tahansa samankaltaiselle yhteisön yritykselle, sanotun kuiten­
kaan rajoittamatta liitteessä V lueteltujen varaumien 
soveltamista. 

c) Yhteisö ja sen jäsenvaltiot myöntävät johonkin jäsenvaltioon 
sijoittautuneille jordanialaisten yritysten sivuliikkeille niiden 
toiminnan osalta vähintään yhtä edullisen kohtelun kuin mille 
tahansa kolmannen maan yritysten samankaltaisille sivuliik­
keille. 

2. a) Jordania myöntää alueelleen sijoittautumisen osalta yhteisön 
yrityksille vähintään yhtä edullisen kohtelun kuin omille yrityk­
silleen tai minkä tahansa kolmannen maan yrityksille sen mu­
kaisesti, kumpi kohtelu on edullisempi, sanotun kuitenkaan ra­
joittamatta liitteessä VI lueteltujen varaumien soveltamista. 

b) Jordania myöntää alueelleen sijoittautuneille yhteisön yritysten 
tytäryrityksille ja sivuliikkeille niiden toiminnan osalta vähin­
tään yhtä edullisen kohtelun kuin omille yrityksilleen tai niiden 
sivuliikkeille tai minkä tahansa kolmannen maan yritysten jor­
danialaisille tytäryrityksille tai sivuliikkeille sen mukaisesti, 
kumpi kohtelu on edullisempi. 

3. Mitä 1 kohdan b alakohdassa ja 2 kohdan b alakohdassa mää­
rätään, ei voi käyttää osapuolen sellaisten lakien ja asetusten kiertämi­
seen, joita sovelletaan tämän osapuolen alueelle sijoittautuneiden toisen 
osapuolen tytäryritysten tai sivuliikkeiden pääsyyn tietyille aloille tai 
tiettyyn toimintaan. 

Edellä 1 kohdan b ja c alakohdassa ja 2 kohdan b alakohdassa tarkoi­
tettu kohtelu taataan yhteisöön ja Jordaniaan vastaavasti sijoittautuneille 
yrityksille, tytäryrityksille ja sivuliikkeille tämän sopimuksen voimaan­
tulopäivästä ja kyseisen päivän jälkeen sijoittautuneille yrityksille, tytä­
ryrityksille ja sivuliikkeille heti niiden sinne sijoittauduttua. 

31 artikla 

1. Mitä 30 artiklassa määrätään, ei sovelleta lentoliikenteeseen, sisä­
vesiliikenteeseen eikä meriliikenteeseen. 

2. Kuitenkin huolintaliikkeiden kansainväliselle meriliikenteelle tar­
joamia palveluja koskevien toimien osalta, mukaan lukien yhdistetyt 
kuljetukset, joihin sisältyy merikuljetusosuus, kumpikin osapuoli sallii 
toisen osapuolen yhtiöiden tytäryhtiöille ja sivuliikkeille kaupallisen 
läsnäolon alueellaan siten, että sijoittautumis- ja toimintaedellytykset 
ovat yhtä edulliset kuin sen omille yhtiöille tai minkä tahansa kolman­
nen maan tytäryhtiöille tai sivuliikkeille myönnetyt edellytykset, sen 
mukaan kummat ovat edullisemmat. Tällainen toiminta sisältää seura­
avat toimet, mutta ei rajoitu niihin: 

a) meriliikennepalvelujen ja niihin liittyvien palvelujen markkinointi ja 
myynti suoraan asiakkaille tarjoamisesta laskutukseen saakka huoli­
matta siitä, hoitavatko tai tarjoavatko näitä palveluja itse palvelujen 
tarjoajat vai sellaiset palvelujen tarjoajat, joiden kanssa palvelujen 
myyjä on tehnyt pysyviä liikejärjestelyjä; 
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b) sellaisten liikennepalvelujen ja niihin liittyvien palvelujen hankkimi­
nen ja käyttö omaan lukuun tai asiakkaiden puolesta (sekä jälleen­
myynti asiakkaille), jotka ovat tarpeellisia yhdistetyn palvelun tarjoa­
miseksi, mukaan lukien kaikki sisämaaliikennepalvelut, erityisesti 
sisävesi-, maantie- ja rautatieliikenne; 

c) kuljetusasiakirjojen, tulliasiakirjojen tai muiden kuljetettavien tava­
roiden alkuperään tai ominaisuuksiin liittyviä asiakirjoja koskevien 
asiakirjojen laatiminen; 

d) kaikin tavoin tapahtuva tiedon toimittaminen liiketoiminnasta, mu­
kaan lukien tietojärjestelmät ja sähköiset tietojenvaihtojärjestelmät 
(jollei televiestintään liittyvistä ketään syrjimättömistä rajoituksista 
muuta johdu); 

e) liiketoimintaa koskevien järjestelyjen toteuttaminen paikallisten huo­
lintaliikkeiden kanssa, mukaan lukien osallistuminen yhtiöiden osa­
kepääomaan ja paikallisesti (tai ulkomaisen henkilöstön ollessa ky­
seessä tämän sopimuksen olennaisten määräysten mukaisesti) työhön 
otetun henkilöstön nimittäminen; 

f) toimiminen yhtiöiden puolesta järjestämällä aluksen satamassa käynti 
tai ottamalla vastuu rahdista tarvittaessa. 

32 artikla 

Tässä sopimuksessa tarkoitetaan: 

a) ’yhteisön yhtiöllä’ tai ’jordanialaisella yhtiöllä’ jäsenvaltion tai Jor­
danian lainsäädännön mukaisesti perustettua yhtiötä, jonka sääntö­
määräinen kotipaikka tai keskushallinto taikka päätoimipaikka on 
yhteisön tai Jordanian alueella. 

Jäsenvaltion tai Jordanian lainsäädännön mukaisesti perustettua yh­
tiötä, jolla on ainoastaan sääntömääräinen kotipaikka yhteisön tai 
Jordanian alueella, pidetään kuitenkin yhteisön tai Jordanian yhtiönä, 
jos sen toiminnalla on todellinen ja jatkuva yhteys yhden jäsenval­
tion tai Jordanian talouteen; 

b) yhtiön ’tytäryhtiöllä’ ensin mainitun yhtiön tosiasiallisessa määräys­
vallassa olevaa yhtiötä; 

c) yhtiön ’sivuliikkeellä’ toimipaikkaa, joka ei ole oikeushenkilö mutta 
jonka toiminta on luonteeltaan pysyvää, esimerkiksi emoyhtiön sivu­
toimipaikkaa, jolla on oma johto ja jolla on käytännön valmiudet 
käydä liikeneuvotteluja kolmansien osapuolten kanssa niin, että 
vaikka kolmannet osapuolet tietävät, että tarvittaessa emoyhtiöön 
eli ulkomailla sijaitsevaan pääkonttoriin on oikeudellinen yhteys, nii­
den ei tarvitse toimia suoraan tällaisen emoyhtiön kanssa, vaan ne 
voivat harjoittaa liiketoimintaa sivutoimipaikassa; 

d) ’sijoittautumisella’ a kohdassa tarkoitettujen yhteisön tai jordaniala­
isten yhtiöiden oikeutta ryhtyä harjoittamaan taloudellista toimintaa 
perustamalla tytäryhtiöitä ja sivuliikkeitä Jordaniassa tai yhteisössä; 

e) ’toiminnalla’ taloudellisen toiminnan harjoittamista; 
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f) ’taloudellisella toiminnalla’ teollista, kaupallista ja ammatillista 
toimintaa; 

g) ’jäsenvaltion tai Jordanian kansalaisella’ luonnollista henkilöä, joka 
on jonkin jäsenvaltion tai Jordanian kansalainen; 

h) tämän luvun ja 2 luvun määräyksiä sovelletaan myös kansainvälisen 
meriliikenteen osalta, mukaan lukien yhdistetyt kuljetukset, joihin 
sisältyy merikuljetusosuus, niihin jäsenvaltioiden tai Jordanian kan­
salaisiin, jotka ovat sijoittautuneet yhteisön tai Jordanian ulkopuo­
lelle, ja niihin laivanvarustamoihin, jotka ovat sijoittautuneet yhtei­
sön tai Jordanian ulkopuolelle ja jotka ovat jäsenvaltioiden tai Jor­
danian kansalaisten määräysvallassa, jos niille kuuluvat alukset on 
rekisteröity tässä jäsenvaltiossa tai Jordaniassa niiden lainsäädännön 
mukaisesti. 

33 artikla 

1. Osapuolet pyrkivät kaikin tavoin välttämään sellaisten toimenpitei­
den tai toimien toteuttamista, jotka muuttavat toisen osapuolen yritysten 
sijoittautumiseen tai toimintaan vaikuttavat olosuhteet rajoittavammiksi 
kuin mitä ne olivat tämän sopimuksen allekirjoittamista edeltävänä päi­
vänä vallinneessa tilanteessa. 

2. Tämän artiklan määräykset eivät rajoita 44 artiklan määräysten 
soveltamista. Tilanteisiin, joita tarkoitetaan 44 artiklassa, sovelletaan 
ainoastaan ja yksinomaan kyseisen artiklan määräyksiä ennen kaikkia 
muita määräyksiä. 

34 artikla 

1. Yhteisön yhtiöllä tai jordanialaisella yhtiöllä, joka on sijoittautunut 
vastaavasti Jordanian tai yhteisön alueelle, on oikeus palkata tai antaa 
jonkin tytäryrityksensä tai sivuliikkeensä palkata vastaanottavan valtion 
voimassa olevan lainsäädännön mukaisesti vastaavasti Jordanian ja yh­
teisön alueella työntekijöitä, jotka ovat vastaavasti yhteisön jäsenvalti­
oiden ja Jordanian kansalaisia, jos asianomaiset työntekijät ovat 2 koh­
dassa määriteltyjä keskeisissä tehtävissä työskenteleviä henkilöitä ja yk­
sinomaan mainittujen yritysten, tytäryritysten tai sivuliikkeiden palve­
luksessa. Asianomaisten työntekijöiden oleskelu- ja työluvat ovat voi­
massa vain niin kauan, kuin mainittu palvelussuhde kestää. 

2. Edellä mainittujen yhtiöiden, jäljempänä ’yhtiökokonaisuus’, kes­
keisissä tehtävissä työskentelevät henkilöt ovat c alakohdassa tarkoitet­
tuja ’yhtiön sisäisen siirron saajia’, jos yhtiökokonaisuus on oikeushen­
kilö ja jos kyseiset henkilöt ovat olleet sen palveluksessa tai sen osak­
kaita (muita kuin pääosakkaita) vähintään välittömästi ennen mainittua 
siirtoa edeltävän vuoden ajan: 

a) yhtiökokonaisuudessa johtavassa asemassa olevat henkilöt, jotka en­
sisijaisesti johtavat yhtiötä pääasiallisesti yhtiön hallituksen tai osak­
keenomistajien taikka niiden kaltaisten elinten tai henkilöiden valvo­
mina tai johtamina ja joiden tehtäviin kuuluu: 

— johtaa yritystä, sen osastoa tai alaosastoa, 
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— valvoa ja tarkastaa muun valvontatehtävissä toimivan, ammatilli­
sen tai johtotehtävissä toimivan henkilöstön työskentelyä, 

— henkilökohtainen toimivalta palkata tai irtisanoa työntekijöitä 
taikka antaa heidän palkkaamistaan, irtisanomistaan tai muita 
henkilöstöä koskevia suosituksia; 

b) yhtiökokonaisuudessa työskentelevät henkilöt, joilla on yhtiön toi­
minnalle, tutkimusvälineille, teknologialle tai hallinnolle olennaisen 
tärkeää harvinaista osaamista. Tällaisen osaamisen arvioinnissa voi­
daan ottaa huomioon yhtiössä tarvittavan erityisosaamisen lisäksi 
sellaiseen työhön tai toimialaan liittyvä huomattava pätevyys, joka 
edellyttää teknistä erityisosaamista, mukaan lukien kuuluminen lu­
vanvaraisten ammattien harjoittajiin; 

c) ’Yrityksen sisäisen siirron saaja’ määritellään luonnolliseksi henki­
löksi, joka työskentelee yhtiökokonaisuudessa osapuolen alueella ja 
joka siirretään väliaikaisesti taloudellista toimintaa harjoitettaessa toi­
sen osapuolen alueelle; kyseisellä yhtiökokonaisuudella on oltava 
pääasiallinen toimipaikka jommankumman osapuolen alueella, ja 
siirron on tapahduttava tämän yhtiökokonaisuuden sijoittautumisen 
(sivuliike, tytäryhtiö) yhteydessä siten, että toisen osapuolen alueella 
harjoitettava taloudellinen toiminta on tosiasiallisesti samankaltaista. 

3. Jäsenvaltioiden tai Jordanian kansalaisten tulo vastaavasti Jorda­
nian ja yhteisön alueille ja väliaikainen oleskelu siellä sallitaan, jos 
asianomaiset yhtiöiden edustajat ovat edellä 2 kohdan a alakohdassa 
määriteltyjä yhtiön johtavassa asemassa työskenteleviä henkilöitä ja vas­
taavat jordanialaisen yhtiön tai yhteisön yhtiön sijoittautumisesta vastaa­
vasti yhteisöön tai Jordaniaan, jos: 

— asianomaiset edustajat eivät suoraan osallistu myyntitoimintaan tai 
palvelujen tarjoamiseen, ja 

— yhtiöllä ei ole muuta edustajaa, konttoria, sivuliikettä tai tytäryritystä 
vastaavasti yhteisön jäsenvaltiossa tai Jordaniassa. 

35 artikla 

Helpottaakseen yhteisön kansalaisten ja Jordanian kansalaisten luvanva­
raisen ammattitoiminnan aloittamista ja harjoittamista vastaavasti Jorda­
niassa ja yhteisössä assosiaationeuvosto tarkastelee toimenpiteitä, jotka 
on tarpeen toteuttaa ammattipätevyyden vastavuoroista tunnustamista 
varten. 

36 artikla 

Mitä 30 artiklassa määrätään, ei estä osapuolta soveltamasta erityisiä 
sääntöjä sellaisten toisen osapuolen yhtiöiden, joita ei ole perustettu 
ensin mainitun osapuolen alueella, sivuliikkeiden sijoittautumiseen ensin 
mainitun osapuolen alueelle ja toimintaan siellä, jos kyseiset säännöt 
ovat perusteltuja mainittujen sivuliikkeiden ja osapuolen alueella perus­
tettujen yhtiöiden sivuliikkeiden välillä vallitsevien oikeudellisten tai 
teknisten erojen vuoksi tai rahoituspalvelujen osalta yhtiöiden toiminnan 
vakautta koskevien syiden vuoksi. Erilaisen kohtelun on rajoituttava 
siihen, mikä on ehdottoman välttämätöntä mainittujen oikeudellisten 
tai teknisten erojen vuoksi tai rahoituspalvelujen osalta yritysten toimin­
nan vakautta koskevien syiden vuoksi. 
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2 LUKU 

RAJOJEN YLI TAPAHTUVA PALVELUJEN TARJOAMINEN 

37 artikla 

1. Osapuolet pyrkivät kaikin tavoin mahdollistamaan asteittain, että 
palveluja voivat tarjota yhteisön yhtiöt tai jordanialaiset yhtiöt, jotka 
ovat sijoittautuneet toisen osapuolen alueelle kuin sen, jossa palvelujen 
vastaanottaja on, ottaen huomioon osapuolten palvelualojen kehityksen. 

2. Assosiaationeuvosto antaa suosituksia 1 kohdassa mainitun tavoit­
teen toteuttamiseksi. 

38 artikla 

Jotta varmistettaisiin osapuolten välisen liikenteen yhteensovitettu kehi­
tys, joka on mukautettu niiden kaupallisiin tarpeisiin, voidaan tarvitta­
essa määrätä molemminpuolista markkinoille pääsyä ja palvelujen tar­
jontaa koskevista edellytyksistä maa-, rautatie- ja sisävesiliikenteessä 
sekä mahdollisesti lentoliikenteessä erityisissä sopimuksissa, jotka osa­
puolet neuvottelevat tämän sopimuksen tultua voimaan. 

39 artikla 

1. Merikuljetusten osalta osapuolet sitoutuvat soveltamaan tehok­
kaasti periaatetta kansainvälisille markkinoille pääsyn rajoittamattomuu­
desta ja liikenteen harjoittamisesta kaupallisin perustein. 

a) Mitä edellä määrätään, ei estä noudattamasta tämän sopimuksen osa­
puoliin sovellettavia linjakonferenssien käyttäytymissäännöistä teh­
tyyn Yhdistyneiden Kansakuntien yleissopimukseen perustuvia oike­
uksia ja velvollisuuksia. Linjakonferenssien ulkopuolella olevat reit­
tiliikenteen harjoittajat saavat kilpailla konferenssiin kuuluvien reit­
tien kanssa, jos ne noudattavat kaupallisin perustein toimivan rehel­
lisen kilpailun periaatetta. 

b) Osapuolet vahvistavat sitoutumisensa vapaaseen kilpailuun olennai­
sena osana kuivan ja nestemäisen lastin kuljetusmarkkinoita. 

2. Soveltaessaan 1 kohdan periaatteita osapuolet: 

a) eivät ota käyttöön yhteisrahtausjärjestelyjä tehdessään kolmansien 
maiden kanssa uusia kahdenvälisiä sopimuksia kuivan ja nestemäisen 
lastin kuljetuksesta ja reittiliikenteestä. Tämä ei kuitenkaan sulje pois 
mahdollisuutta kyseisten järjestelyjen tekemisestä reittirahtiliiken­
teessä sellaisissa poikkeuksellisissa olosuhteissa, joissa tämän sopi­
muksen jommankumman osapuolen reittikuljetusta harjoittavilla yh­
tiöillä ei olisi muuten todellista mahdollisuutta harjoittaa rahtiliiken­
nettä kyseiseen kolmanteen maahan ja sieltä pois; 

b) eivät tämän sopimuksen tultua voimaan kaikki yksipuoliset toimen­
piteet ja hallinnolliset, tekniset ja muut esteet, jotka voisivat peitel­
lysti rajoittaa palvelujen tarjoamista kansainvälisessä meriliikenteessä 
tai vaikuttaa siihen syrjivästi. 
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Osapuolet myöntävät kansalliselle liikenteelle avoimiin satamiin pääsyn, 
infrastruktuurin ja liitännäispalvelujen käytön, niihin liittyvien maksu­
jen, tullipalvelujen, ankkuripaikan antamisen sekä lastaus- ja purkaus­
palvelujen osalta toisen osapuolen aluksille muun muassa kohtelun, joka 
on yhtä edullinen kuin osapuolen omille aluksille myönnetty kohtelu. 

3 LUKU 

YLEISET MÄÄRÄYKSET 

40 artikla 

1. Osapuolet sitoutuvat harkitsemaan tämän osaston kehitystä tavoit­
teena palvelukaupan yleissopimuksen (GATS) V artiklassa määritelty 
”taloudellista yhdentymistä koskeva sopimus”. 

2. Assosiaationeuvosto tarkastelee edellä 1 kohdassa määrättyä tavoi­
tetta ensimmäisen kerran viimeistään viiden vuoden kuluttua tämän so­
pimuksen voimaantulosta. 

3. Assosiaationeuvosto ottaa tässä tarkastelussa huomioon osapuolten 
lainsäädäntöjen lähentämisessä asiaan liittyvien toimintojen osalta tapah­
tuneen edistyksen. 

41 artikla 

1. Sovellettaessa tämän osaston määräyksiä noudatetaan yleisen jär­
jestyksen tai yleisen turvallisuuden taikka kansanterveyden perusteella 
annettuja rajoituksia. 

2. Niitä ei sovelleta toimintaan, joka osapuolen alueella liittyy edes 
tilapäisesti julkisen viranomaisen toimivallan käyttöön. 

42 artikla 

Tätä osastoa sovellettaessa tämän sopimuksen määräykset eivät estä 
osapuolia soveltamasta lakejaan ja asetuksiaan, jotka koskevat luonnol­
listen henkilöiden maahantuloa ja oleskelua, työskentelyä, työehtoja ja 
sijoittautumista sekä palvelujen tarjoamista, jos osapuolet eivät noudata 
niitä tavalla, jolla mitätöidään tai haitataan kummalle tahansa osapuo­
lelle sopimuksen tietyn määräyksen nojalla kuuluvia etuja. Tällä mää­
räyksellä ei rajoiteta 41 artiklan soveltamista. 

43 artikla 

Tämän osaston määräyksiä sovelletaan myös yhtiöihin, jotka ovat jor­
danialaisten yhtiöiden ja yhteisön yhtiöiden yhteisessä määräysvallassa 
ja yksinomaan niiden omistamia. 
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44 artikla 

Jommankumman osapuolen tätä sopimusta sovellettaessa toiselle osa­
puolelle antama kohtelu ei saa missään tapauksessa olla siitä päivästä 
alkaen, joka on yhtä kuukautta ennen GATS-sopimuksen asiaan liitty­
vien velvoitteiden voimaantuloa, GATS-sopimuksen soveltamisalaan 
kuuluvien alojen tai toimenpiteiden osalta edullisempi kuin ensin mai­
nitun osapuolen GATS-sopimuksen puitteissa antama kohtelu, ja tätä 
määräystä sovelletaan kaikkiin palvelualoihin, alojen osiin ja 
toimitustapoihin. 

45 artikla 

Tämän osaston määräyksiä sovellettaessa ei oteta huomioon kohtelua, 
jonka yhteisö, sen jäsenvaltiot tai Jordania antavat GATS-sopimuksen 
V artiklan periaatteiden mukaisesti tehdyistä taloudellista yhdentymistä 
koskevista sopimuksista johtuvien velvoitteiden perusteella. 

46 artikla 

1. Tämän sopimuksen muiden määräysten estämättä osapuoli saa to­
teuttaa toimenpiteitä, jotka perustuvat yrityksen vakauteen liittyviin syi­
hin, muun muassa suojellakseen sijoittajia, tallettajia, osakkaita tai hen­
kilöitä, joiden omaisuuden hoidosta vastaa rahoituspalvelujen tarjoaja, 
tai varmistaakseen rahoituspalvelujärjestelmän riippumattomuuden ja va­
kauden. Jos kyseiset toimenpiteet eivät ole tämän sopimuksen määräys­
ten mukaisia, niitä ei saa käyttää keinona välttää osapuolen tämän so­
pimuksen mukaisten velvoitteiden noudattamista. 

2. Tätä sopimusta ei saa tulkita osapuoleen kohdistuvaksi vaatimuk­
seksi ilmaista yksittäisten asiakkaiden liiketoimia ja tilejä koskevia tie­
toja tai julkisten elimien hallussa olevia luottamuksellisia tai yksityisiä 
tietoja. 

47 artikla 

Tämän sopimuksen määräykset eivät estä osapuolia soveltamasta toi­
menpiteitä, jotka ovat tarpeen sen estämiseksi, että sellaisia niiden tote­
uttamia toimenpiteitä kierretään, jotka koskevat kolmansien maiden pää­
syä niiden markkinoille tämän sopimuksen määräysten nojalla. 

IV OSASTO 

MAKSUT, PÄÄOMANLIIKKEET JA MUUT TALOUDELLISET 
MÄÄRÄYKSET 

1 LUKU 

MAKSUT JA PÄÄOMANLIIKKEET 

48 artikla 

Jollei 51 ja 52 artiklasta muuta johdu, rajoituksia ei sovelleta juokseviin 
maksuihin, jotka liittyvät tavaroiden, henkilöiden, palvelujen ja pääoman 
liikkeisiin tämän sopimuksen puitteissa. 
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49 artikla 

1. Tämän sopimuksen määräyksiä sovellettaessa, ja ottaen huomioon 
30 artiklan 2 kohdan a alakohdassa oleva viittaus liitteeseen VI, pää­
omanliikkeitä yhteisöstä Jordaniaan ja suoriin sijoituksiin liittyviä pää­
omanliikkeitä Jordaniasta yhteisöön ei rajoiteta, edellä sanotun kuiten­
kaan rajoittamatta 50 ja 51 artiklan soveltamista. 

2. Jordanialaisen pääoman virtaamiseen yhteisöön muuten kuin suo­
rina sijoituksina sovelletaan Jordanian voimassa olevia lakeja. 

3. Osapuolet neuvottelevat keskenään tavoitteenaan pääomanliikkei­
den vapauttaminen kokonaan heti, kun sen mahdollistavat olosuhteet 
saavutetaan. 

50 artikla 

Ottaen huomioon tämän sopimuksen muut määräykset ja muut yhteisön 
ja Jordanian kansainväliset velvoitteet, 49 artiklan määräyksillä ei rajoi­
teta soveltamasta niiden välillä tämän sopimuksen voimaantulopäivänä 
voimassa olevia mahdollisia rajoituksia, jotka koskevat suoriin sijoituk­
siin liittyviä pääomanliikkeitä niiden välillä kiinteistöt ja sijoittautumi­
nen mukaan lukien. 

Mitä edellä määrätään, ei kuitenkaan koske yhteisön asukkaiden Jorda­
niaan tekemien sijoitusten tai Jordanian asukkaiden yhteisöön tekemien 
sijoitusten tai niistä saatujen voittojen siirtoa ulkomaille. 

51 artikla 

Jos yhteisön ja Jordanian väliset pääomanliikkeet aiheuttavat tai uhka­
avat aiheuttaa yhteisössä tai Jordaniassa poikkeuksellisissa olosuhteissa 
vaihtokurssipolitiikan tai rahapolitiikan toimivuuteen liittyviä vakavia 
vaikeuksia, vastaavasti yhteisö tai Jordania voi GATS-sopimuksessa 
vahvistettuja edellytyksiä noudattaen ja Kansainvälisen valuuttarahaston 
sääntöjen VIII ja XIV artiklan mukaisesti ottaa käyttöön yhteisön ja 
Jordanian välisiä pääomanliikkeitä koskevia suojatoimenpiteitä, jotka 
ovat voimassa enintään kuuden kuukauden ajan, jos kyseiset toimenpi­
teet ovat ehdottoman välttämättömiä. 

52 artikla 

Jos yhdellä tai useammalla yhteisön jäsenvaltiolla tai Jordanialla on 
vakavia maksutasevaikeuksia tai tällaiset vaikeudet uhkaavat niitä, vas­
taavasti yhteisö tai Jordania voi GATT-sopimuksessa vahvistettuja edel­
lytyksiä noudattaen ja Kansainvälisestä valuuttarahastosta tehdyn sopi­
muksen VIII ja XIV artiklan mukaisesti ottaa käyttöön juokseviin mak­
suihin sovellettavia rajoituksia, jos kyseiset rajoitukset ovat ehdottoman 
välttämättömiä. Yhteisö tai Jordania, tapauksen mukaan, ilmoittaa asi­
asta viipymättä toiselle osapuolelle ja toimittaa mahdollisimman pian 
tälle kyseisten toimenpiteiden poistamista koskevan aikataulun. 
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2 LUKU 

KILPAILU JA MUUT TALOUTTA KOSKEVAT MÄÄRÄYKSET 

53 artikla 

1. Seuraavat toimenpiteet ovat tämän sopimuksen moitteettomaan toi­
mintaan soveltumattomia siltä osin, kuin ne voivat vaikuttaa yhteisön ja 
Jordanian väliseen kauppaan: 

a) kaikki yhtiöiden väliset sopimukset, yhtiöiden yhteenliittymien teke­
mät päätökset sekä yhtiöiden kesken yhdenmukaistetut menettelyt­
avat, joiden tarkoituksena on estää, rajoittaa tai vääristää kilpailua tai 
joista seuraa, että kilpailu estyy, rajoittuu tai vääristyy; 

b) yhden tai useamman yhtiön määräävän markkina-aseman väärin­
käyttö yhteisön tai Jordanian alueilla kokonaisuudessaan taikka nii­
den merkittävällä osalla; 

c) julkinen tuki, joka suosimalla tiettyjä yhtiöitä tai tiettyjen tavaroiden 
tuotantoa vääristää tai uhkaa vääristää kilpailua. 

2. Mahdollisia tämän artiklan vastaisia käytäntöjä arvioidaan Euroo­
pan yhteisön perustamissopimuksen 85, 86 ja 92 artiklan määräysten 
soveltamisesta johtuvien arviointiperusteiden mukaisesti ja Euroopan 
hiili- ja teräsyhteisön perustamissopimuksen soveltamisalaan kuuluvien 
tuotteiden osalta viimeksi mainitun perustamissopimuksen 65 ja 66 ar­
tiklan määräyksiin sisältyvien perusteiden mukaisesti sekä valtion tukia 
koskevien yhteisön sääntöjen mukaisesti, johdettu oikeus mukaan 
lukien. 

3. Assosiaationeuvosto vahvistaa päätöksellään 1 ja 2 kohdan täytän­
töönpanemiseksi tarvittavat määräykset viiden vuoden kuluessa tämän 
sopimuksen voimaantulosta. 

Kunnes nämä määräykset annetaan, sovelletaan GATT-sopimuksen VI, 
XVI ja XXIII artiklan tulkintaa ja soveltamista koskevan sopimuksen 
määräyksiä 1 kohdan c alakohdan ja 2 kohdan asiaa koskevien osien 
täytäntöönpanemiseksi. 

4. a) Sen soveltamiseksi, mitä 1 kohdan c alakohdassa määrätään, 
osapuolet toteavat, että tämän sopimuksen viiden ensimmäisen 
voimassaolovuoden aikana Jordanian yrityksille antamaa tukea 
arvioidaan ottaen huomioon, että Jordaniaa pidetään samanlai­
sena alueena kuin ne yhteisön alueet, joilla Euroopan yhteisön 
perustamissopimuksen 92 artiklan 3 kohdan mukaisesti elintaso 
on poikkeuksellisen alhainen tai vajaatyöllisyys on vakava 
ongelma. 

Ottaen huomioon Jordanian taloudellisen tilanteen assosiaatio­
neuvosto päättää, onko edellä mainittua ajanjaksoa pidennettävä 
vielä viiden vuoden pituisina kausina. 

b) Kumpikin osapuoli varmistaa julkisen tuen avoimuuden muun 
muassa ilmoittamalla vuosittain myöntämänsä tuen kokonais­
määrän ja jakautumisen toiselle osapuolelle sekä antamalla 
pyynnöstä tiedot tukijärjestelmistä. Osapuolen pyynnöstä toinen 
osapuoli antaa tietoja yksittäisistä julkisen tuen erityistapauk­
sista. 
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5. Edellä I osaston 2 luvussa tarkoitettujen tuotteiden osalta: 

— ei sovelleta 1 kohdan c alakohta, 

— arvioidaan 1 kohdan a alakohdan vastaisia käytäntöjä niiden perus­
teiden mukaisesti, jotka yhteisö on vahvistanut Euroopan yhteisön 
perustamissopimuksen 42 ja 43 artiklan mukaisesti, ja erityisesti 
neuvoston asetuksessa N:o 26/62 vahvistettujen perusteiden 
mukaisesti. 

6. Jos yhteisö tai Jordania katsoo, että tietty käytäntö on vastoin 
1 kohdan määräyksiä ja: 

— sitä ei ole asianmukaisesti säännelty 3 kohdassa tarkoitetuissa täy­
täntöönpanoa koskevissa säännöissä, tai 

— jos tällaisia sääntöjä ei ole, kyseinen käytäntö vaarantaa tai uhkaa 
vaarantaa merkittävästi toisen osapuolen etuja tai aiheuttaa tai uhkaa 
aiheuttaa merkittävää vahinkoa sen kotimaiselle tuotannonalalle, sen 
palveluala mukaan lukien, 

se voi toteuttaa aiheelliset toimenpiteet neuvoteltuaan asiasta assosiaa­
tiokomiteassa tai 30 työpäivän kuluttua siitä päivästä, jona se on saat­
tanut asian mainitun komitean käsiteltäväksi. 

Jos nämä käytännöt ovat vastoin tämän artiklan 1 kohdan c alakohdan 
määräyksiä, asianmukaisia GATT-sopimuksen soveltamisalaan kuuluvia 
toimenpiteitä voidaan toteuttaa ainoastaan mainitussa sopimuksessa tai 
muussa GATTin puitteissa neuvotellussa ja osapuolten välillä sovellet­
tavassa asiakirjassa vahvistettujen menettelyjen ja edellytysten 
mukaisesti. 

7. Sen estämättä, mitä 3 kohdan mukaisesti annetuissa vastakkaisissa 
säännöksissä tai määräyksissä säädetään, osapuolet vaihtavat keskenään 
tietoja ottaen huomioon ammatti- ja liikesalaisuuden säilyttämisestä joh­
tuvat rajoitukset. 

54 artikla 

Jäsenvaltiot ja Jordania mukauttavat asteittain valtion kaupalliset mono­
polit taatakseen, että tämän sopimuksen voimaantulon jälkeen viidennen 
vuoden päättyessä tavaroiden hankinnan ja kaupan pitämisen edellytyk­
sissä ei enää esiinny syrjintää jäsenvaltioiden ja Jordanian kansalaisten 
välillä, sanotun kuitenkaan rajoittamatta GATT-sopimuksen puitteissa 
tehtyjen tai tehtävien sitoumusten täyttämistä. Assosiaatiokomitealle il­
moitetaan tämän tavoitteen saavuttamiseksi toteutetuista toimenpiteistä. 

55 artikla 

Julkisten yritysten ja niiden yritysten osalta, joille on myönnetty erityis- 
tai yksinoikeuksia, assosiaationeuvosto varmistaa, että alkaen viiden­
nestä vuodesta tämän sopimuksen voimaantulon jälkeen ei enää hyväk­
sytä tai pidetä voimassa yhtään yhteisön ja Jordanian välistä kauppaa 
häiritsevää toimenpidettä osapuolten etujen vastaisesti. Tämä määräys ei 
estä lainsäädännön perusteella tai tosiasiallisesti näille yrityksille kuu­
luvien erityistehtävien suorittamista. 
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56 artikla 

1. Tämän artiklan ja liitteen VII määräysten nojalla osapuolet myön­
tävät ja varmistavat henkiseen, teolliseen ja kaupalliseen omaisuuteen 
liittyvien oikeuksien asianmukaisen ja tehokkaan suojan korkeimpien 
kansainvälisten standardien mukaisesti, mukaan lukien tehokkaat keinot 
näiden oikeuksien toteuttamiseksi. 

2. Osapuolet tarkastelevat säännöllisesti tämän artiklan ja liitteen VII 
täytäntöönpanoa. Jos henkisen, teollisen ja kaupallisen omaisuuden 
alalla ilmenee kaupan edellytyksiin vaikuttavia vaikeuksia, neuvottelut 
aloitetaan pikaisesti jommankumman osapuolen pyynnöstä molempia 
osapuolia tyydyttävien ratkaisujen löytämiseksi. 

57 artikla 

Osapuolet pyrkivät vähentämään standardoinnissa ja vaatimustenmukai­
suuden arvioinnissa esiintyviä eroja. Tähän tavoitteeseen pääsemiseksi 
osapuolet tekevät tarvittaessa vaatimustenmukaisuuden arvioinnin keski­
näistä tunnustamista koskevia sopimuksia. 

58 artikla 

Osapuolet ovat yhtä mieltä tavoitteesta vapauttaa asteittain julkiset han­
kinnat. Assosiaationeuvostossa neuvotellaan tämän tavoitteen 
toteuttamisesta. 

V OSASTO 

TALOUDELLINEN YHTEISTYÖ 

59 artikla 

Tavoitteet 

1. Osapuolet sitoutuvat tiivistämään taloudellista yhteistyötä molem­
minpuolisten etujensa ja tämän sopimuksen yleisten tavoitteiden 
mukaisesti. 

2. Taloudellisen yhteistyön tavoitteena on tukea Jordanian omia pyr­
kimyksiä kestävän taloudellisen ja yhteiskunnallisen kehityksen 
saavuttamiseksi. 

60 artikla 

Soveltamisala 

1. Yhteistyötä toteutetaan ensisijaisesti aloilla, joilla on sisäisiä vai­
keuksia tai joihin Jordanian koko talouden vapauttamiskehitys, ja erityi­
sesti yhteisön ja Jordanian välisen kaupan vapauttaminen vaikuttaa. 

2. Yhteistyötä toteutetaan myös alueilla, joilla yhteisön ja Jordanian 
talouksia voidaan lähentää, ja erityisesti alueilla, jotka luovat kasvua ja 
työllisyyttä. 

3. Osapuolet edistävät Jordanian ja muiden kyseisen alueen maiden 
välistä taloudellista yhteistyötä. 

▼B



 

02002A0515(02) — FI — 01.09.2021 — 004.002 — 26 

4. Ympäristönsuojelu ja ekologisen tasapainon säilyttäminen otetaan 
huomioon toteutettaessa yhteistyötä talouden eri aloilla silloin, kun 
näillä aloilla on asian kannalta merkitystä. 

5. Osapuolet voivat sopia taloudellisen yhteistyön laajentamisesta 
muille aloille, joita tämän osaston määräykset eivät koske. 

61 artikla 

Menetelmät ja yksityiskohtaiset säännöt 

Taloudellista yhteistyötä toteutetaan erityisesti: 

a) osapuolten välisellä säännöllisellä taloudellisella vuoropuhelulla, jo­
hon kuuluvat kaikki makrotalouspolitiikan alat; 

b) kullakin yhteistyön alalla toteutettavalla säännöllisellä tietojen ja aja­
tusten vaihdolla, virkamiesten ja asiantuntijoiden tapaamiset mukaan 
lukien; 

c) neuvonta-, asiantuntija- ja koulutustoimien siirroilla; 

d) yhteisten toimien, kuten seminaarien ja työryhmien, toteuttamisella; 

e) antamalla teknistä ja hallinnollista apua sekä apua lainsäädännön 
valmistelussa; 

f) edistämällä yhteisyrityksiä. 

62 artikla 

Alueellinen yhteistyö 

Osapuolet edistävät toimia, joilla on alueellinen vaikutus tai jotka edis­
tävät muiden alueen maiden välistä kumppanuutta ja joiden tavoitteena 
on alueellisen yhteistyön edistäminen. 

Sellaiset toimet voivat koskea, 

— alueen sisäistä kauppaa, 

— ympäristöä, 

— taloudellisten infrastruktuurien kehittämistä, 

— tutkimusta tieteen ja teknologian alalla, 

— kulttuuria, 

— tulliasioita. 

63 artikla 

Opetus ja koulutus 

Osapuolet toimivat yhteistyössä osoittaakseen ja ottaakseen käyttöön 
tehokkaimmat mahdolliset keinot koulutuksen ja ammatillisen koulutuk­
sen tilanteen parantamiseksi merkittävästi, erityisesti julkisten ja yksi­
tyisten yhtiöiden, kaupan palvelujen, julkishallinnon ja viranomaisten, 
teknisten toimistojen, standardointi- ja sertifiointielimien sekä muiden 
merkityksellisten yhteisöjen osalta. Tässä yhteydessä kiinnitetään eri­
tyistä huomiota teollisuuden rakennemuutosta varten annettavaan amma­
tilliseen koulutukseen. 
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Yhteistyöllä edistetään myös yhteisön ja Jordanian erikoistuneiden eli­
mien välisten yhteyksien luomista ja edistetään tietojen ja kokemusten 
vaihtoa sekä teknisten voimavarojen yhdistämistä. 

64 artikla 

Yhteistyö tieteen ja tekniikan alalla 

Yhteistyön tavoitteena on: 

a) edistää osapuolten tieteellisten yhteisöjen välisten pysyvien yhteyk­
sien luomista, erityisesti: 

— tarjoamalla Jordanialle mahdollisuus osallistua yhteisön tutkimus- 
ja teknologian kehitysohjelmiin muiden kuin yhteisön jäsenvalti­
oiden osallistumisesta kyseisiin ohjelmiin annettujen säännösten 
mukaisesti, 

— Jordanian osallistumisella hajautetun yhteistyön verkkoihin, 

— edistämällä koulutus- ja tutkimustoiminnan välistä synergiaa; 

b) parantaa Jordanian tutkimustoiminnan valmiuksia; 

c) tehostaa teknisten innovaatioiden sekä uuden teknologian ja taito­
tiedon siirtämistä erityisesti Jordanian teollisen suorituskyvyn sope­
uttamisen nopeuttamiseksi. 

65 artikla 

Ympäristö 

1. Yhteistyön tavoitteina ovat ympäristön laadun huononemisen eh­
käisy, sen saastumisen valvonta ja luonnonvarojen järkevän käytön var­
mistaminen kestävän kehityksen takaamiseksi ja alueellisten ympäristö­
hankkeiden edistämiseksi. 

2. Yhteistyön kohteena ovat erityisesti: 

— aavikoituminen, 

— meriveden laatu ja meren saastumisen rajoittaminen ja estäminen, 

— vesivarojen hallinta, 

— asianmukainen energian käyttö, 

— jätehuolto, 

— teollisuuden kehityksen yleinen vaikutus ympäristöön ja erityisesti 
teollisuuslaitosten turvallisuus, 

— maatalouden vaikutus maaperän ja veden laatuun, 

— ympäristökasvatus ja -tietoisuus, 
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— kehittyneiden välineiden käyttö ympäristön hallinnassa, ympäristö­
seurannan menetelmät ja valvonta, erityisesti ympäristötietojärjestel­
män (Environmental Information System, EIS) ja ympäristövaikutus­
ten arviointitekniikkojen käyttö, 

— maaperän suolapitoisuuden lisääntyminen. 

66 artikla 

Teollinen yhteistyö 

Yhteistyöllä edistetään ja kannustetaan erityisesti: 

— yhteisön ja Jordanian taloudellisten toimijoiden välistä teollista yh­
teistyötä mukaan lukien Jordanian pääsy yhteisön verkkoihin, joiden 
avulla lähennetään yrityksiä toisiinsa, ja hajautetun yhteistyön puit­
teissa luotuihin verkkoihin, 

— Jordanian teollisuuden nykyaikaistamista ja rakennemuutosta, 

— yksityisyritteliäisyyden kehittymiselle myönteisen ympäristön lu­
omista ja edistämistä teollisuustuotannon kasvun ja monipuolistumi­
sen vauhdittamiseksi, 

— yhteisön ja Jordanian pienten ja keskisuurten yritysten välistä yhteis­
työtä, 

— teknologian siirtoa, innovaatiota sekä tutkimusta ja kehitystä, 

— Jordanian teollisuustuotannon monipuolistamista, 

— inhimillisten voimavarojen vahvistamista, 

— rahoituksen saatavuuden parantamista investointeja varten, 

— virikkeiden antamista innovaatioille, 

— tietotukipalvelujen parantaminen. 

67 artikla 

Investoinnit ja investointien edistäminen 

Yhteistyön tavoitteena on suotuisan ja vakaan ympäristön luominen 
investoinneille Jordaniassa. Yhteistyöllä pyritään kehittämään: 

— yhdenmukaistettuja ja yksinkertaistettuja hallinnollisia menettelyjä; 
yhteisinvestointivälineitä erityisesti kummankin osapuolen pieniä ja 
keskisuuria yrityksiä varten; tiedonsaantikanavia ja keinoja inves­
tointimahdollisuuksien löytämiseksi, 

— osapuolten välisten investointien tekemiselle suotuisia oikeudellisia 
puitteita, tarpeen mukaan tekemällä jäsenvaltioiden ja Jordanian vä­
lisiä investointisuojaa koskevia sopimuksia ja kaksinkertaisen vero­
tuksen estäviä sopimuksia, 

— pääsyä pääomamarkkinoille, jotka on tarkoitettu tuotannollisten in­
vestointien rahoittamiseksi, 
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— jordanialaisten yritysten ja yhteisön yritysten välisiä yhteisyrityksiä. 

68 artikla 

Standardointi ja vaatimustenmukaisuuden arviointi 

Tämän alan yhteistyön tavoitteena on erityisesti: 

a) lisätä yhteisön sääntöjen käyttöä standardoinnin, metrologian, laa­
dunvalvonnan ja vaatimustenmukaisuuden arvioinnin alalla; 

b) parantaa Jordanian vaatimustenmukaisuuden arviointilaitosten tasoa 
tavoitteena aikanaan ja siinä määrin kuin se on mahdollista keski­
näisten vaatimustenmukaisuuden arviointia koskevien sopimusten 
tekeminen; 

c) kehittää rakenteita ja elimiä henkisen, teollisen ja kaupallisen omai­
suuden suojelemiseksi ja standardoinnin hoitamiseksi sekä laatuvaa­
timusten vahvistamiseksi. 

69 artikla 

Lainsäädäntöjen lähentäminen 

Osapuolet pyrkivät kaikin tavoin lähentämään lainsäädäntöjään tämän 
sopimuksen soveltamisen helpottamiseksi. 

70 artikla 

Rahoituspalvelut 

Osapuolet toimivat yhteistyössä standardiensa ja sääntöjensä lähentämi­
seksi, erityisesti: 

a) Jordanian rahoitusalan vahvistamiseksi ja sen rakenteiden 
uudistamiseksi; 

b) Jordanian pankki- ja vakuutustoimen sekä muun rahoitusalan 
laskenta-, valvonta- ja sääntelyjärjestelmien parantamiseksi. 

71 artikla 

Maatalous 

Osapuolet keskittävät yhteistyönsä erityisesti: 

— noudattamiensa tuotannon monipuolistamiseen tähtäävien politiikko­
jen tukemiseen, 

— ympäristöystävällisen maatalouden edistämiseen, 

— Jordaniassa ja yhteisössä toimivien liikeyritysten sekä elinkeinoja ja 
ammatteja edustavien ryhmien ja järjestöjen välisten suhteiden lä­
hentämiseen vapaaehtoiselta pohjalta, 

— teknisen avun ja koulutuksen tarjoamiseen, 

— kasvinsuojelu- ja eläinlääkintästandardien yhdenmukaistamiseen, 
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— maaseudun kokonaisvaltaiseen kehittämiseen, mukaan lukien perus­
palvelujen parantaminen ja niihin liittyvän taloudellisen toiminnan 
kehittäminen, 

— maaseutualueiden väliseen yhteistyöhön ja maaseudun kehittämiseen 
liittyvien kokemusten ja taitotiedon vaihtoon. 

72 artikla 

Liikenne 

Yhteistyön tarkoituksena on: 

— tärkeimpiin euroopanlaajuisiin yhteistä etua palveleviin pääliikenne­
yhteyksiin liittyvien teiden, satamien ja lentokenttien infrastruktuu­
rien nykyaikaistaminen ja niiden rakenteiden uudistaminen, 

— yhteisössä voimassa olevien toimintastandardien kanssa vertailukel­
poisten standardien määritteleminen ja soveltaminen, 

— teknisten laitteiden ja välineiden tason parantaminen maantie- ja 
rautatieliikenteestä, konttikuljetuksista ja siirtokuormauksesta annet­
tujen yhteisön standardien tasolle, 

— kauttakuljetusta koskevien vaatimusten asteittainen helpottaminen, 

— lentokenttien ja rautateiden hallinnan ja lentoliikenteen valvonnan 
parantaminen, asianomaisten kansallisten laitosten välinen yhteistyö 
mukaan lukien. 

73 artikla 

Tiedonvälityksen infrastruktuurit ja televiestintä 

Yhteistyön keskeisiä kohteita ovat: 

a) televiestinnän yleiset puitteet; 

b) tietotekniikan ja televiestinnän standardointi, vaatimustenmukaisuu­
den testaus ja varmentaminen; 

c) uuden tietotekniikan välineiden levittäminen, erityisesti verkkojen ja 
verkkojen välisten yhteyksien osalta (ISDN – digitaaliset monipalve­
luverkot – ja OVT – organisaatioiden välinen tiedonsiirto); 

d) uusia viestintätekniikan ja tietotekniikan edellytyksiä koskevan tutki­
muksen ja niiden kehittämisen tehostaminen markkinoiden luomi­
seksi tiedonvälitystekniikkaan ja tiedonvälitykseen, palveluihin ja 
järjestelmiin liittyville välineille, palveluille ja sovelluksille. 

74 artikla 

Energia 

Yhteistyön ensisijaiset alat ovat: 

— uusiutuvien energiamuotojen ja kotimaisten energianlähteiden edis­
täminen, 
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— energian säästämisen ja tehokkaan energiankäytön edistäminen, 

— soveltavan tutkimuksen siirtäminen taloutta ja yhteiskuntaa palvele­
viin tietopankkiverkkoihin, jotka yhdistävät erityisesti yhteisön ja 
Jordanian toimijat keskenään, 

— energiaverkkojen nykyaikaistamisen ja kehittämisen sekä niiden Eu­
roopan yhteisön verkkoihin liittämisen tukeminen. 

Yhteistyö kohdistuu myös kaasun, öljyn ja sähkön siirron 
mahdollistamiseen. 

75 artikla 

Matkailu 

Tämän alan yhteistyön keskeisiä kohteita ovat: 

— matkailuelinkeinoa koskevan tietämyksen parantaminen ja matkai­
luun vaikuttavien politiikkojen suuremman yhdenmukaisuuden 
varmistaminen, 

— matkailun jakautumisen edistäminen eri kausille, 

— yhteistyön edistäminen naapurivaltioiden alueiden ja kaupunkien 
kanssa, 

— matkailijoille tarjottavan tiedon parantaminen ja heidän etujensa 
suojaaminen, 

— kulttuuriperinnön merkityksen korostaminen matkailun kannalta, 

— matkailun ja ympäristön vuorovaikutuksen asianmukaisena säilyttä­
misen varmistaminen, 

— matkailuelinkeinon kilpailukyvyn parantaminen tukemalla ammatil­
lisen pätevyyden lisäämistä erityisesti majoituspalvelujen 
hoitamisessa, 

— tietojen vaihtaminen matkailun suunnitelmallisesta kehittämisestä ja 
matkailun markkinointihankkeista sekä matkailua koskevista esitte­
lytilaisuuksista, näyttelyistä, kokouksista ja julkaisuista. 

76 artikla 

Tulli 

1. Osapuolet sitoutuvat kehittämään tulliyhteistyötä varmistaakseen, 
että kauppaa koskevia määräyksiä noudatetaan. Erityisiä yhteistyöalueita 
ovat: 

a) tavaroiden tulliselvitykseen liittyvien tarkastusten ja menettelyjen 
yksinkertaistaminen, 

b) hallinnollisen yhtenäisasiakirjan sekä yhteisön ja Jordanian passitus­
järjestelyt yhdistävän järjestelmän käyttöönotto. 
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2. Osapuolten hallintoviranomaiset antavat toisilleen keskinäistä apua 
pöytäkirjan 4 määräysten mukaisesti, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 
muita tässä sopimuksessa määrättyjä yhteistyön muotoja, jotka liittyvät 
erityisesti huumausaineiden vastaiseen toimintaan ja rahanpesuun. 

77 artikla 

Tilastoalan yhteistyö 

Tämän alan yhteistyön tärkein tavoite on menetelmien yhdenmukaista­
minen luotettavan perustan aikaansaamiseksi kauppaa, väestöä, muutto­
liikettä ja yleisesti kaikkia niitä aloja koskevien tilastojen käsittelemi­
selle, jotka kuuluvat tämän sopimuksen soveltamisalaan ja soveltuvat 
tilastojen laatimiseen. 

78 artikla 

Rahanpesu 

1. Osapuolet toimivat yhteistyössä erityisenä tavoitteenaan rahoitus­
järjestelmiensä käytön estäminen rikollisesta toiminnasta yleensä ja huu­
mausaineiden kaupasta erityisesti saadun tuoton rikollisen alkuperän 
häivyttämiseen. 

2. Tämän alan yhteistyöhön kuuluu erityisesti teknisen ja hallinnolli­
sen avun antaminen yhteisön ja muiden asianomaisten kansainvälisten 
elinten, erityisesti rahanpesutyöryhmän (FATF) hyväksymien standar­
dien kaltaisten standardien luomiseksi rahanpesun vastaista toimintaa 
varten. 

79 artikla 

Huumausaineiden vastainen toiminta 

1. Osapuolet toimivat yhteistyössä tavoitteenaan erityisesti: 

— tehostaa huumausaineiden ja psykotrooppisten aineiden tarjonnan ja 
laittoman kaupan vastaisia politiikkoja ja toimenpiteitä ja vähentää 
näiden tuotteiden väärinkäyttöä, 

— edistää yhteistä lähestymistapaa mainittujen tuotteiden laittoman ku­
lutuksen vähentämiseksi. 

2. Osapuolet määrittelevät yhdessä omien lainsäädäntöjensä mukai­
sesti asianmukaiset strategiat ja yhteistyömenetelmät näiden tavoitteiden 
saavuttamiseksi. Niiden muista kuin yhteisesti toteutetuista toimenpi­
teistä käydään neuvotteluja ja ne sovitetaan tarkoin yhteen. 

Asianomaiset julkisen ja yksityisen alan elimet, jotka työskentelevät 
yhdessä Jordanian, yhteisön ja sen jäsenvaltioiden toimivaltaisten eli­
mien kanssa, voivat osallistua näihin toimenpiteisiin omien toimival­
tuuksiensa mukaisesti. 

3. Yhteistyötä toteutetaan vaihtamalla tietoja ja tarvittaessa yhteistoi­
minnalla, joka tapahtuu: 

— perustamalla tai laajentamalla sosiaali- ja terveydenhuoltoalan laitok­
sia ja tiedotuskeskuksia huumausaineista riippuvaisille henkilöille 
tarjottavaa hoitoa ja kuntoutusta varten, 
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— toteuttamalla ennaltaehkäisyyn, koulutukseen ja epidemiologiseen 
tutkimukseen liittyviä hankkeit, 

— luomalla yhteisön ja muiden asianomaisten kansainvälisten viran­
omaisten, erityisesti kemikaalityöryhmän (CATF) hyväksymien stan­
dardien kaltaisia standardeja, jotka koskevat huumaavien lääkkeiden 
ja psykotrooppisten aineiden laittomassa valmistuksessa käytettyjen 
lähtöaineiden vääriin käsiin joutumisen ehkäisemistä. 

VI OSASTO 

YHTEISTYÖ SOSIAALISELLA JA KULTTUURIN ALALLA 

1 LUKU 

SOSIAALINEN VUOROPUHELU 

80 artikla 

1. Osapuolet aloittavat säännöllisen keskinäisen vuoropuhelun kai­
kista yhteistä etua koskevista sosiaalisista seikoista. 

2. Tämän vuoropuhelun avulla etsitään tapoja ja keinoja kehityksen 
parantamiseksi työntekijöiden liikkuvuuden sekä vastaanottavan osapuo­
len alueella laillisesti oleskelevien Jordanian ja yhteisön kansalaisten 
tasavertaisen kohtelun ja yhteiskunnallisen sopeutumisen osalta. 

3. Vuoropuhelu käsittää erityisesti kysymykset, jotka koskevat: 

a) siirtolaisyhteisöissä vallitsevia elin- ja työskentelyolosuhteita; 

b) siirtolaisuutta; 

c) laitonta maahanmuuttoa ja ehtoja, joita sovelletaan laittomien maa­
hanmuuttajien palauttamiseen kotimaahansa vastaanottavan maan 
oleskelua ja sijoittautumista koskevan lainsäädännön mukaisesti; 

d) Jordanian ja yhteisön kansalaisten tasavertaista kohtelua koskevia 
hankkeita ja ohjelmia, vastavuoroista kulttuurien ja sivistyksen tun­
temusta, suvaitsevaisuuden lisäämistä ja syrjinnän poistamista. 

81 artikla 

Sosiaalista vuoropuhelua käydään tämän sopimuksen I osastossa mää­
rätyllä tasolla ja siinä määrättyjen menettelytapojen mukaisesti, mitä 
voidaan pitää tämän vuoropuhelun kehyksenä. 

2 LUKU 

SOSIAALISEN YHTEISTYÖN TOIMET 

82 artikla 

1. Osapuolet tunnustavat sosiaalisen kehityksen tärkeyden ja sen, että 
sen olisi tapahduttava samaan tahtiin kaiken taloudellisen kehityksen 
kanssa. Erityisesti ne antavat etusijan yhteiskunnallisten perusoikeuksien 
kunnioittamiselle. 
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2. Osapuolten sosiaalisen yhteistyön yhdistämiseksi toteutetaan kaik­
kiin niiden etua koskeviin asioihin liittyviä toimia ja ohjelmia. 

Etusijalle asetetaan seuraavat toimet: 

a) siirtolaispaineiden vähentäminen luomalla työpaikkoja ja kehittä­
mällä ammatillista koulutusta alueilla, joiden maastamuuttoluvut 
ovat korkeat; 

b) kotimaahansa palautettujen laittomien maahanmuuttajien 
uudelleenintegroiminen; 

c) naisten aseman edistäminen sosiaalisessa ja taloudellisessa kehityk­
sessä erityisesti koulutuksen ja joukkotiedotusvälineiden avulla Jor­
danian tätä alaa koskevan politiikan mukaisesti; 

d) Jordanian perhesuunnittelua ja äitien ja lasten suojelua koskevien 
ohjelmien kehittäminen ja yhdistäminen; 

e) sosiaaliturvajärjestelmän parantaminen; 

f) terveydenhuoltojärjestelmän parantaminen; 

g) elinolosuhteiden parantaminen vähäosaisten tiheän asutuksen alueilla; 

h) nuorista jordanialaisista ja jäsenvaltioissa asuvista eurooppalaisista 
koostuvien ryhmien vaihto- ja vapaa-ajan ohjelmien toteuttaminen 
ja rahoitus keskinäisen kulttuurien tuntemuksen ja suvaitsevuuden 
parantamiseksi. 

83 artikla 

Yhteistyöhankkeet voidaan järjestää yhdessä jäsenvaltioiden kanssa ja 
asianomaisten kansainvälisten järjestöjen kanssa. 

84 artikla 

Assosiaationeuvosto asettaa työryhmän vuoden kuluessa tämän sopi­
muksen voimaantulosta. Työryhmän tehtävänä on arvioida jatkuvasti 1 
ja 2 luvun määräysten soveltamista. 

3 LUKU 

KULTTUURIALAN YHTEISTYÖ JA TIEDONVAIHTO 

85 artikla 

1. Molemminpuolisen tuntemuksen ja yhteisymmärryksen kehittämi­
seksi sekä näitä tavoitteita varten jo aloitettujen hankkeiden mukaisesti 
osapuolet sitoutuvat vastavuoroisen kulttuurien kunnioittamisen hen­
gessä luomaan vahvan perustan jatkuvalle kulttuurialan vuoropuhelulle 
ja edistämään pitkän aikavälin kulttuuriyhteistyötä kaikilla kyseeseen 
tulevilla toiminnan aloilla. 
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2. Yhteistyöhankkeita ja -ohjelmia sekä yhteisiä toimia määritelles­
sään osapuolet kiinnittävät erityistä huomiota nuorisoon, itsensä ilmai­
semisen ja vuorovaikutuksen taitoihin kirjallisia ja audiovisuaalisia vä­
lineitä käyttäen, kulttuuriperinnön säilyttämiseen liittyviin seikkoihin ja 
kulttuuritarjontaan. 

3. Osapuolet ovat yksimielisiä siitä, että yhteisössä ja sen jäsenvalti­
oissa meneillään olevia kulttuuriyhteistyöohjelmia voidaan laajentaa 
koskemaan Jordaniaa. 

4. Osapuolet edistävät kummankin etua koskevia toimia tiedonväli­
tyksen ja viestinnän alalla. 

VII OSASTO 

RAHOITUSYHTEISTYÖ 

86 artikla 

Tämän sopimuksen tavoitteiden saavuttamiseksi rahoitusyhteistyötä tar­
jotaan kokonaisuutena Jordanialle asianmukaisten menettelyjen mukai­
sesti ja tarvittavia rahoitusvaroja vastaavasti. 

Tämän sopimuksen tultua voimaan osapuolet hyväksyvät kyseiset me­
nettelyt parhaiten soveltuvin tavoin. 

Sopimuksen V ja VI osastossa käsiteltyjen alojen lisäksi taloudellista 
yhteistyötä toteutetaan: 

— edistämällä talouden nykyaikaistamiseen tähtääviä uudistuksia, 

— parantamalla taloudellista infrastruktuuria, 

— edistämällä yksityisiä investointeja ja työpaikkoja luovia toimia, 

— vastaamalla vapaakauppa-alueen asteittaisesta perustamisesta Jorda­
nialle aiheutuviin seurauksiin erityisesti parantamalla teollisuutta ja 
uudistamalla sen rakenteita, 

— tukemalla sosiaalisella alalla toteutettavia politiikkoja. 

87 artikla 

Välimeren maiden rakennemuutosohjelmien tukemista varten olemassa 
olevien yhteisön rahoitusvälineiden puitteissa ja toimien läheisessä yh­
teistyössä Jordanian viranomaisten ja muiden varojen antajien, erityisesti 
muiden kansainvälisten rahoituslaitosten kanssa, yhteisö tutkii soveltu­
via tapoja tukea Jordanian rakennepolitiikkoja, joiden tarkoituksena on 
vakaan rahoitustasapainon palauttaminen pääasiallisten talouden koko­
naissuureiden osalta ja lisääntyvää kasvua suosivien taloudellisten olo­
suhteiden luomisen kannustaminen parantaen samalla väestön sosiaalista 
hyvinvointia. 
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88 artikla 

Sen varmistamiseksi, että yhteensovitettua lähestymistapaa noudatetaan 
poikkeuksellisissa makrotaloudellisissa ja rahoitusta koskevissa ongel­
missa, jotka saattavat aiheutua tämän sopimuksen soveltamisesta, osa­
puolet käyvät V osastossa tarkoitettua säännöllistä taloudellista vuoro­
puhelua kiinnittääkseen erityistä huomiota kaupan ja rahoituksen kehi­
tyssuuntausten valvomiseen yhteisön ja Jordanian välisissä suhteissa. 

VIII OSASTO 

INSTITUTIONAALISET, YLEISET JA LOPPUMÄÄRÄYKSET 

89 artikla 

Perustetaan assosiaationeuvosto, joka kokoontuu ministeritasolla kerran 
vuodessa ja tarvittaessa puheenjohtajansa aloitteesta ja työjärjestykses­
sään määrätyin edellytyksin. 

Se tarkastelee kaikkia tämän sopimuksen puitteissa esille tulevia tärkeitä 
kysymyksiä ja kaikkia muita kahdenvälisiä tai kansainvälisiä kumman­
kin osapuolen etua koskevia kysymyksiä. 

90 artikla 

1. Assosiaationeuvosto muodostuu Euroopan unionin neuvoston jäse­
nistä ja Euroopan yhteisöjen komission jäsenistä sekä Jordanian halli­
tuksen jäsenistä. 

2. Assosiaationeuvoston jäsenet voivat käyttää edustajaa työjärjestyk­
sessä vahvistettujen määräysten mukaisesti. 

3. Assosiaationeuvosto vahvistaa työjärjestyksensä. 

4. Assosiaationeuvoston puheenjohtajana toimii vuorotellen Euroo­
pan unionin neuvoston jäsen ja Jordanian hallituksen jäsen työjärjestyk­
sessä vahvistettujen määräysten mukaisesti. 

91 artikla 

Assosiaationeuvosto voi sopimuksen tavoitteiden saavuttamiseksi tehdä 
päätöksiä sopimuksessa määrätyissä tapauksissa. 

Tehdyt päätökset sitovat osapuolia, joiden on toteutettava niiden täytän­
töönpanemiseksi tarvittavat toimenpiteet. Assosiaationeuvosto voi myös 
antaa aiheellisia suosituksia. 

Se tekee päätöksensä ja antaa suosituksensa osapuolten yhteisellä 
sopimuksella. 

92 artikla 

1. Perustetaan assosiaatiokomitea, joka vastaa sopimuksen täytän­
töönpanosta, jollei neuvoston toimivallasta muuta johdu. 
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2. Assosiaationeuvosto voi siirtää assosiaatiokomitealle toimivaltansa 
kokonaan tai osittain. 

93 artikla 

1. Assosiaatiokomitea, joka kokoontuu virkamiestasolla, muodostuu 
Euroopan unionin neuvoston jäsenten ja Euroopan yhteisöjen komission 
jäsenten edustajista sekä Jordanian hallituksen edustajista. 

2. Assosiaatiokomitea vahvistaa työjärjestyksensä. 

▼M1 
3. Assosiaatiokomitean puheenjohtajana toimii vuorotellen Euroopan 
yhteisöjen komission edustaja ja Jordanian hallituksen edustaja. 

▼B 

94 artikla 

1. Assosiaatiokomitea on toimivaltainen päättämään sopimuksen hal­
linnoinnista ja asioista niillä aloilla, joita koskevan päätösvaltansa neu­
vosto on sille siirtänyt. 

2. Se tekee päätöksensä osapuolten yhteisellä sopimuksella. Tehdyt 
päätökset sitovat osapuolia, joiden on toteutettava niiden täytäntöönpa­
nemiseksi tarvittavat toimenpiteet. 

95 artikla 

Assosiaationeuvosto voi päättää sopimuksen täytäntöönpanossa tarvitta­
van työryhmän tai toimielimen perustamisesta. 

96 artikla 

Assosiaationeuvosto toteuttaa kaikki aiheelliset toimenpiteet yhteistyön 
ja yhteyksien mahdollistamiseksi Euroopan parlamentin ja Jordanian 
parlamentin välillä. 

97 artikla 

1. Kumpikin osapuoli voi saattaa tämän sopimuksen soveltamisesta 
tai tulkinnasta johtuvan riidan assosiaationeuvoston käsiteltäväksi. 

2. Assosiaationeuvosto voi ratkaista riidan päätöksellään. 

3. Kummankin osapuolen on toteutettava 2 kohdassa tarkoitetun pää­
töksen täytäntöönpanemiseksi tarvittavat toimenpiteet. 

4. Jos riitaa ei voida ratkaista tämän artiklan 2 kohdan mukaisesti, 
kumpikin osapuoli voi ilmoittaa toiselle osapuolelle välimiehen nimeä­
misestä; toisen osapuolen on tällöin nimettävä toinen välimies kahden 
kuukauden kuluessa. Tässä menettelyssä yhteisöä ja sen jäsenvaltioita 
pidetään riidan yhtenä osapuolena. 
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Assosiaationeuvosto nimeää kolmannen välimiehen. 

Välimiesten päätökset tehdään enemmistöpäätöksenä. 

Kummankin riidan osapuolen on toteutettava välimiesten päätöksen 
noudattamiseksi vaadittavat toimenpiteet. 

98 artikla 

Tämän sopimuksen määräykset eivät estä osapuolta toteuttamasta toi­
menpiteitä: 

a) joita se pitää tarpeellisina estääkseen keskeisten turvallisuusetujensa 
vastaisten tietojen ilmaisemisen; 

b) jotka koskevat aseiden, ammusten tai sotatarvikkeiden tuotantoa tai 
kauppaa taikka puolustustarkoitukseen välttämätöntä tutkimus- tai 
kehitystyötä taikka tuotantoa, jos nämä toimenpiteet eivät heikennä 
sellaisten tuotteiden kilpailuedellytyksiä, joita ei ole tarkoitettu ni­
menomaan sotilaalliseen käyttöön; 

c) joita se pitää välttämättöminä oman turvallisuutensa kannalta yleistä 
järjestystä vaikeuttavissa vakavissa sisäisissä levottomuuksissa, sota­
tilanteessa tai sodan uhkaa merkitsevässä vakavassa kansainvälisessä 
jännityksessä taikka täyttääkseen velvollisuudet, joihin se on sitou­
tunut rauhan ja kansainvälisen turvallisuuden ylläpitämiseksi. 

99 artikla 

Tämän sopimuksen soveltamisalaan kuuluvilla aloilla ja rajoittamatta 
siihen sisältyvien erityismääräysten soveltamista: 

— Jordanian yhteisöön soveltamat järjestelyt eivät saa vaikuttaa syrji­
västi jäsenvaltioiden, niiden kansalaisten, yhtiöiden tai yritysten vä­
lillä, 

— yhteisön Jordaniaan soveltamat järjestelyt eivät saa vaikuttaa syrji­
västi Jordanian kansalaisten, yhtiöiden tai yritysten välillä. 

100 artikla 

Välittömän verotuksen osalta tämän sopimuksen määräyksillä ei: 

— laajenneta kummankaan osapuolen myöntämiä verotukseen liittyviä 
etuja mihinkään kansainväliseen sopimukseen tai järjestelyyn, johon 
se on sitoutunut, 

— estetä kumpaakaan osapuolta ottamasta käyttöön tai soveltamasta 
veronkierron tai veropetosten estämiseksi tarkoitettuja toimenpiteitä, 

— rajoiteta kummankaan osapuolen oikeutta soveltaa asiaa koskevia 
verolainsäädäntönsä määräyksiä koskien verovelvollisia, jotka eivät 
ole samanlaisessa asemassa erityisesti asuinpaikkansa vuoksi. 
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101 artikla 

1. Osapuolet toteuttavat kaikki tästä sopimuksesta johtuvien velvoit­
teiden täyttämiseksi tarvittavat yleis- ja erityistoimenpiteet. Ne huoleh­
tivat, että tämän sopimuksen tavoitteet saavutetaan. 

2. Jos jompikumpi osapuoli katsoo, että toinen osapuoli ei ole täyt­
tänyt jotakin sille tämän sopimuksen mukaisesti kuuluvaa velvoitetta, se 
voi toteuttaa aiheelliset toimenpiteet. Ennen näiden toimenpiteiden tote­
uttamista sen on, lukuun ottamatta erityisen kiireellisiä tapauksia, ilmoi­
tettava assosiaationeuvostolle kaikki asiaa koskevat tiedot tilanteen pe­
rusteellista tarkastelua varten kummankin osapuolen kannalta hyväksyt­
tävän ratkaisun löytämiseksi. 

Ensisijaisesti on valittava sellaiset toimenpiteet, jotka aiheuttavat mah­
dollisimman vähän haittaa tämän sopimuksen toiminnalle. Näistä toi­
menpiteistä ilmoitetaan viipymättä assosiaationeuvostolle ja niistä neu­
votellaan assosiaationeuvostossa toisen osapuolen pyynnöstä. 

102 artikla 

Pöytäkirjat 1–4 ja liitteet 1–7 ovat tämän sopimuksen erottamaton osa. 
Julistukset ja kirjeenvaihto ovat loppuasiakirjassa, joka on tämän sopi­
muksen erottamaton osa. 

103 artikla 

Tässä sopimuksessa tarkoitetaan ”osapuolilla” toisaalta yhteisöä tai jä­
senvaltioita taikka yhteisöä ja sen jäsenvaltioita, kulloinkin niiden toi­
mivallan mukaan, ja toisaalta Jordaniaa. 

104 artikla 

Tämä sopimus tehdään rajoittamattomaksi ajaksi. 

Osapuoli voi irtisanoa tämän sopimuksen ilmoittamalla siitä toiselle 
osapuolelle. Sopimuksen voimassaolo päättyy kuuden kuukauden kulut­
tua kyseisestä ilmoituksesta. 

105 artikla 

Tätä sopimusta sovelletaan toisaalta alueisiin, joihin sovelletaan Euroo­
pan yhteisön perustamissopimusta ja Euroopan hiili- ja teräsyhteisön 
perustamissopimusta, ja soveltaminen tapahtuu näiden sopimusten mää­
räysten mukaisesti sekä toisaalta Jordanian alueeseen. 

106 artikla 

Tämä sopimus on laadittu englannin, espanjan, hollannin, italian, krei­
kan, portugalin, ranskan, ruotsin saksan, suomen, tanskan ja arabian 
kielellä kahtena kappaleena, joiden kullakin kielellä laadittu teksti on 
yhtä todistusvoimainen, ja se talletetaan Euroopan unionin neuvoston 
pääsihteeristön huostaan. 
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107 artikla 

1. Osapuolet hyväksyvät tämän sopimuksen omia menettelyjään 
noudattaen. 

Tämä sopimus tulee voimaan sitä päivää seuraavan kuukauden ensim­
mäisenä päivänä, jona osapuolet ovat ilmoittaneet toisilleen ensimmäi­
sessä alakohdassa tarkoitettujen menettelyjen päätökseen saattamisesta. 

2. Tämä sopimus korvaa tullessaan voimaan Brysselissä 18 päivänä 
tammikuuta 1977 allekirjoitetut Euroopan talousyhteisön ja Jordanian 
hašemiittisen kuningaskunnan välisen yhteistyösopimuksen sekä Euroo­
pan hiili- ja teräsyhteisön jäsenvaltioiden ja Jordanian hašemiittisen ku­
ningaskunnan välisen sopimuksen. 

Hecho en Bruselas, el veinticuatro de noviembre de mil novecientos noventa y 
siete 

Udfærdiget i Bruxelles, den fireogtyvende november nitten hundrede og sygog­
halvfems 

Geschehen zu Brüssel am vierundzwanzigsten November neunzehnhundertsie­
benundneunzig 

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι τέσσερις Νοεμβρίου χίλια εννιακόσια ενενήντα 
επτά 

Done at Brussels on the twenty-fourth day of November in the year one thousand 
nine hundred and ninety-seven 

Fait à Bruxelles, le vingt-quatre novembre mil neuf cent quatre-vingt-dix-sept 

Fatto a Bruxelles, addì ventiquattro novembre millenovecentonovantasette 

Gedaan te Brussel, de vierentwintigste november negentienhonderd zevenenne­
gentig 

Feito em Bruxelas, em vinte e quatro de Novembro de mil novecentos e noventa 
e sete 

Tehty Brysselissä kahdentenakymmenentenäneljäntenä päivänä marraskuuta 
vuonna tuhatyhdeksänsataayhdeksänkymmentäseitsemän 

Som skedde i Bryssel den tjugofjärde november nittonhundranittiosju 

Pour le Royaume de Belgique 

Voor het Koninkrijk België 

Für das Königreich Belgien 
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Cette signature engage également la Communauté française, la Communauté 
flamande, la Communauté germanophone, la Région wallonne, la Région 
flamande et la Région de Bruxelles-Capitale. 

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Ge­
meenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, het Waalse Ge­
west en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest. 

Diese Unterschrift verbindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschaft, die 
Flämische Gemeinschaft, die Französische Gemeinschaft, die Wallonische Re­
gion, die Flämische Region und die Region Brüssel-Hauptstadt. 

På Kongeriget Danmarks vegne 

Für die Bundesrepublik Deutschland 

Για την Ελληνική Δημοκρατία 

Por el Reino de España 

Pour la République française 
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Thar cheann Na hÉireann 

For Ireland 

Per la Repubblica italiana 

Pour le Grand-Duché de Luxembourg 

Voor het Koninkrijk der Nederlanden 

Für die Republik Österreich 

Pela República Portuguesa 

Suomen tasavallan puolesta 
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För Konungariket Sverige 

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

Por las Comunidades Europeas 

Für die Europäischen Gemeinschaften 

Για τις Ευρωπαϊκές Κοινότητες 

For the European Communities 

Pour les Communautés européennes 

Per le Comunità europee 

For De Europæiske Fællesskaber 

Voor de Europese Gemeenschappen 

Pelas Comunidades Europeias 

Euroopan yhteisöjen puolesta 

På Europeiska gemenskapernas vägnar 
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LUETTELO LIITTEISTÄ 

LIITE I: Sopimuksen 10 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu luettelo Jor­
daniasta peräisin olevista teollisuustuotteista, joihin yhteisö 
voi soveltaa edelleen maatalouden maksuosaa 

LIITE II: Sopimuksen 10 artiklan 2 kohdassa ja 11 artiklan 2 koh­
dassa tarkoitettu luettelo yhteisöstä peräisin olevista teolli­
suustuotteista, joihin Jordania voi soveltaa edelleen maa­
talouden maksuosaa 

LIITE III: Sopimuksen 11 artiklan 3 ja 4 kohdassa tarkoitettu luettelo 
yhteisöstä peräisin olevista teollisuustuotteista, joihin Jorda­
niaan tuotaessa sovelletaan tullien poistamista koskevaa ai­
kataulua 

LIITE IV: Sopimuksen 11 artiklan 5 kohdassa tarkoitettu yhteisöstä 
peräisin olevien teollisuustuotteiden luettelo 

LIITE V: Sopimuksen 30 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitettu 
luettelo yhteisön varaumista (Sijoittautumisoikeus) 

LIITE VI: Sopimuksen 30 artiklan 2 kohdan a alakohdassa tarkoitetut 
Jordanian varaumat kansallisen kohtelun osalta (Sijoittautu­
misoikeus) 

LIITE VII: Sopimuksen 56 artiklassa tarkoitettu henkinen, teollinen ja 
kaupallinen omaisuus 
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LIITE I 

Sopimuksen 10 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu luettelo 

CN-koodi Kuvaus 

(1) (2) 

1704 Kaakaota sisältämättömät sokerivalmisteet (myös valkoinen suklaa): 

ex 1704 90 99 – – – – – – Muut tuotteet, joissa on vähintään 70 painoprosenttia sakkaroosia (mukaan lukien in­
verttisokeri sakkaroosina ilmaistuna) 

1806 Suklaa ja muut kaakaota sisältävät elintarvikevalmisteet: 

ex 1806 90 90 – – Muut tuotteet, joissa on vähintään 70 painoprosenttia sakkaroosia (mukaan lukien inverttisokeri 
sakkaroosina ilmaistuna) 

1905 Ruokaleipä, kakut ja leivokset, keksit ja pikkuleivät (biscuits) sekä muut leipomatuotteet, myös jos 
niissä on kaakaota; ehtoollisleipä, tyhjät oblaattikapselit, jollaiset soveltuvat farmaseuttiseen käyttöön, 
sinettiöylätit, riisipaperi ja niiden kaltaiset tuotteet: 

1905 90 – muut: 

1905 90 90 – – – – muut 
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LIITE II 

Sopimuksen 10 artiklan 2 kohdassa ja 11 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu luettelo 

CN-koodi Kuvaus 

0403 Kirnumaito ja kirnupiimä, juoksetettu maito ja kerma, jogurtti, kefiiri ja muu käynyt tai hapatettu 
maito ja kerma, myös tiivistetty tai maustettu tai lisättyä sokeria tai muuta makeutusainetta, hedelmää, 
pähkinää tai kaakaota sisältävä: 

0403 10 51–­
0403 10 99 

– – – – Jogurtti, maustettu tai lisättyä hedelmää, pähkinää tai kaakaota sisältävä 

0403 90 71–­
0403 90 99 

– – Muu, maustettu tai lisättyä hedelmää, pähkinää tai kaakaota sisältävä 

0405 Voi ja muut maitorasvat; maidosta valmistetut levitteet: 

0405 20 – Maidosta valmistetut levitteet: 

0405 20 10 – – rasvapitoisuus vähintään 39 mutta pienempi kuin 60 painoprosenttia 

0405 20 30 – – rasvapitoisuus vähintään 60 mutta enintään 75 prosenttia 

0711 90 30 Sokerimaissi, väliaikaisesti (esim. rikkidioksidikaasulla tai suolavedessä, rikkihapoke- tai muussa 
säilöntäliuoksessa) säilöttyinä, mutta siinä tilassa välittömään kulutukseen soveltumattomina 

2208 Denaturoimaton etyylialkoholi (etanoli), alkoholipitoisuus pienempi kuin 80 tilavuusprosenttia, vä­
kevät alkoholijuomat, liköörit ja muut alkoholipitoiset juomat 
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LIITE III 

Sopimuksen 11 artiklan 3 ja 4 kohdassa tarkoitettu luettelo yhteisöstä peräisin olevista teollisuustuotteista, joihin 
Jordaniaan tuotaessa sovelletaan tullien poistamista koskevaa aikataulua 

A LUETTELO 

130219100 

130219900 

190110200 

190190200 

210690300 

210690400 

210690600 

250300000 

250410000 

250490000 

250700000 

250810000 

250820000 

250830000 

250840000 

250850000 

250860000 

250870000 

250900000 

251010000 

251020000 

251110000 

251120000 

251200000 

251319000 

251320100 

251400000 

251910000 

251990000 

252020100 

252400000 

252610000 

252620000 

252810000 

252890000 

253090200 

253090300 

260111000 

260112000 

260120000 

260200000 

260300000 

260400000 

260500000 

260600000 

260700000 

260800000 

260900000 

261000000 

261100000 

261210000 

261220000 

261310000 

261390000 

261400000 

261510000 

261590000 

261610000 

261690000 

261710000 

261790000 

261800000 

261900000 

262011000 

262019000 

262020000 

262030000 

262040000 

262050000 

262090000 

262100000 

270111000 

270112000 

270119000 

270120000 

270210000 

270220000 

270300000 

270400000 

270500000 

270600000 

270710000 

270720000 

270730000 

270740000 

270750000 

270760000 

270791000 

270799000 

270810000 

270820000 

270900000 

271000520 

271000700 

271220100 

271311000 

271312000 

271320000 

271390000 

271410000 

271490000 

280130000 

280200000 

280300000 

280429100 

280429200 

280470000 

280490000 

280511000 

280519000 

280521000 

280522000 

280530000 

280540000 

280620000 

280700000 

280800000 

280910000 

280920000 

281000000 

281111000 

281119100 

281119900 

281122000 

281129000 

281210100 

281210200 

281210300 

281210400 

281210500 

281210600 

281210700 

281210800 

281210900 

281290000 

281310000 

281390000 

281520000 

281530000 

281610000 

281620000 

281630000 

281700000 

281810000 

281820000 

281830000 

281990100 

282010000 

282110100 

282120100 

282200100 

282300000 

282410000 

282420000 

282490000 

282510000 

282520000 

282530000 

282540000 

282550000 

282560000 

282570000 

282580000 

282590900 

282611000 

282612000 

282619000 

282620000 

282630000 

282690000 

282710000 

282720000 

282731000 

282732000 

282733000 

282734000 

282735000 

282736000 

282738000 

282739000 

282741900 

282749900 

282911000 

282919000 

282990100 

283010000 

283020000 

283030000 

283090000 

283311000 

283319000 

283321000 

283322000 

283323000 

283324000 
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283325000 

283326000 

283327000 

283329000 

283330000 

283340000 

283421000 

283429100 

283510100 

283522100 

283523100 

283524100 

283525100 

283526100 

283529100 

283531100 

283539100 

283610100 

283620100 

283630100 

283640100 

283650100 

283660100 

283670100 

283691100 

283692100 

283699100 

283911000 

283919000 

283920000 

283990000 

284011000 

284019000 

284020000 

284030000 

284190100 

284190200 

284410000 

284420000 

284430000 

284440000 

284450000 

284510000 

284590000 

284610000 

284690000 

284700000 

284910000 

284920000 

284990000 

290110100 

290121100 

290122100 

290123100 

290124100 

290129100 

290211100 

290219100 

290220100 

290230100 

290241100 

290242100 

290243100 

290244100 

290250100 

290260100 

290270100 

290290100 

290290910 

290322000 

290341000 

290342000 

290344000 

290345100 

290346100 

290347100 

290349100 

290362100 

290410100 

290420100 

290490200 

290511100 

290512100 

290513100 

290514100 

290515100 

290516100 

290517100 

290519200 

290522100 

290529100 

290531100 

290532100 

290539100 

290541100 

290542100 

290549100 

290550200 

290629100 

290729100 

290810000 

290820000 

290890000 

290911000 

290919100 

290920100 

290930100 

290941100 

290942100 

290943100 

290944100 

290949100 

290950100 

290960100 

291211100 

291212100 

291213100 

291219100 

291221100 

291229100 

291230100 

291241100 

291242100 

291249100 

291250100 

291260100 

291411100 

291412100 

291413100 

291419100 

291421100 

291422100 

291423100 

291429100 

291431100 

291439100 

291440100 

291450100 

291461100 

291469100 

291470100 

291511100 

291512100 

291513100 

291521100 

291522100 

291523100 

291524100 

291529100 

291531100 

291532100 

291533100 

291534100 

291535100 

291539100 

291540100 

291550100 

291560100 

291570100 

291590100 

291611100 

291612100 

291613100 

291614100 

291615100 

291619100 

291620100 

291631100 

291632100 

291634100 

291635100 

291639100 

291711910 

291712910 

291713910 

291714100 

291719910 

291720910 

291731910 

291732910 

291733910 

291734910 

291735100 

291736910 

291737910 

291739910 

291811100 

291812100 

291813100 

291815100 

291816100 

291817100 

291819200 

291821100 

291822100 

291823100 

291829100 

291830100 

291890100 

291900100 

292010100 

292090500 

292111100 

292112100 

292119500 

292121100 

292122100 

292129100 

292130100 

292141000 

292142000 

292143100 

292144100 

292145100 

292149920 

292151100 

292159100 

292229100 

292421110 

292421920 
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292511100 

292690300 

292700100 

292800100 

292910000 

292990100 

292990200 

292990900 

293010100 

293020100 

293030100 

293040100 

293090100 

293211100 

293212100 

293213100 

293219100 

293221100 

293229100 

293291100 

293292100 

293293100 

293294100 

293299200 

293311100 

293319100 

293329100 

293331100 

293332100 

293339300 

293340200 

293351100 

293359500 

293361100 

293369100 

293371100 

293379300 

293390100 

293410100 

293420100 

293430100 

293490910 

293610100 

293621100 

293622100 

293623100 

293624100 

293625100 

293626100 

293627100 

293628100 

293629100 

293690100 

293921000 

293929100 

294110000 

294120000 

294130000 

294140000 

294150000 

291190000 

300331000 

300339000 

300340000 

300390000 

300431000 

300432000 

300439000 

300440000 

300450000 

300490000 

300660000 

310100000 

310210000 

310221000 

310229000 

310230000 

310240000 

310250000 

310260000 

310270000 

310280000 

310290000 

310310000 

310320000 

310390000 

310410000 

310420000 

310430900 

310490900 

310510900 

310520000 

310530000 

310540000 

310551000 

310559000 

310560000 

310590000 

320110100 

320120100 

320190100 

320300100 

320300910 

320411100 

320412100 

320413100 

320414100 

320415100 

320416100 

320417100 

320419100 

320420100 

320490100 

320500000 

320611100 

320619100 

320620100 

320630100 

320641100 

320642100 

326043100 

320649100 

320650100 

320710100 

320720100 

320730100 

320740100 

320810300 

320820300 

320890300 

320910100 

320990100 

321000100 

321100100 

321210000 

321511000 

321519000 

321590000 

340211100 

340212100 

340213100 

340219100 

340290100 

350710100 

350710900 

350790000 

360100000 

360300000 

370110000 

370130100 

370199100 

370210000 

370510100 

370520100 

370590100 

370610100 

370690100 

380110000 

380120100 

380120210 

380130100 

380190100 

380210000 

380290000 

380630210 

380690210 

380810900 

380820900 

380830900 

380840900 

380890900 

380991100 

380992100 

380993100 

381210000 

381220000 

381230000 

381300000 

381511100 

381512100 

381519100 

381590100 

381600100 

381710100 

381720100 

381800100 

382100000 

382200000 

382410100 

382420100 

382430100 

382440100 

382450100 

382471100 

382479100 

382490100 

382490200 

390110000 

390120000 

390130000 

390190000 

390210000 

390220000 

390230000 

390290000 

390311000 

390319000 

390320000 

390330000 

390390000 

390410900 

390421900 

390422900 

390430900 

390440900 

390450900 

390461000 

390469000 

390490000 

390512000 
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390519000 

390521000 

390529000 

390530000 

390591000 

390599000 

390610000 

390690000 

390710000 

390720000 

390730000 

390740000 

390760000 

390791000 

390799000 

390810000 

390890000 

390910000 

390920000 

390930000 

390940000 

390950000 

391000000 

391110000 

391190000 

391211000 

391212000 

391220000 

391231000 

391239000 

391290000 

391310000 

391390000 

391400000 

391510000 

391520000 

391530000 

391590000 

391610100 

391610910 

391620100 

391620910 

391690100 

391690910 

391990100 

392010910 

392020910 

392030100 

392041100 

392042100 

392051100 

392059100 

392061100 

392062100 

392063100 

392069100 

392072100 

392073910 

392079910 

392092100 

392093100 

392094100 

392099910 

392119200 

392190110 

392190910 

392321100 

392329100 

392340100 

392690100 

392690200 

392690400 

392690600 

400110000 

400121000 

400122000 

400129100 

400130900 

400211900 

400219110 

400219900 

400220110 

400220900 

400231110 

400231900 

400239110 

400239900 

400241900 

400249110 

400249900 

400251900 

400259110 

400259900 

400260110 

400260900 

400270110 

400270900 

400280110 

400280900 

400291900 

400299110 

400299900 

400300000 

400400000 

400510100 

400591100 

400599110 

400599900 

400610000 

400690100 

400700100 

400811100 

400819100 

400821200 

400910100 

400920100 

400930100 

400940100 

400950100 

401220100 

401610100 

401699100 

401699200 

401700100 

401700400 

401700500 

410110000 

410121000 

410122000 

410129000 

410130000 

410140000 

410210000 

410221000 

410229000 

410310000 

410320000 

410390000 

430110000 

430120000 

430130000 

430140000 

430150000 

430160000 

430170000 

430180000 

430190000 

440110000 

440130000 

440200000 

440320100 

440341100 

440349100 

440391100 

440392100 

440399100 

440500000 

440610000 

440690000 

441510100 

441510200 

441510300 

441520100 

441700100 

442190100 

442190200 

442190300 

450200100 

450310000 

450390100 

450410100 

450490100 

450490200 

460110000 

460210100 

460290100 

470100000 

470200000 

470311000 

470319000 

470321000 

470329000 

470411000 

470419000 

470421000 

470429000 

470500000 

470610000 

470620000 

470691000 

470692000 

470693000 

470710000 

470720000 

470730000 

470790000 

480251100 

480252100 

480253100 

480260100 

480411300 

480419300 

480421000 

480429000 

480431300 

480439300 

480441300 

480442300 

480449300 

480451300 

480451400 

480452300 

480459300 

480820000 

481039100 

481091100 

481099100 

481140100 

481140200 

481910100 
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481920200 

481930100 

481940100 

482020100 

482210000 

482290000 

482390100 

482390200 

482390500 

482390600 

482390700 

482390800 

482390910 

490300000 

490400000 

490510000 

490591000 

490599000 

490600000 

490700900 

491110000 

491199100 

500100000 

500200000 

500310000 

500390000 

500400000 

500500000 

510111000 

510119000 

510121000 

510129000 

510130000 

510210000 

510220000 

510310000 

510320000 

510330000 

510400000 

510510000 

510521000 

510529000 

510530000 

510540000 

510610000 

510620000 

510710000 

510720000 

510810000 

510820000 

511000900 

511300100 

520100000 

520210000 

520291000 

520299000 

520300000 

520411000 

520419000 

520511000 

520512000 

520513000 

520514000 

520515000 

520521000 

520522000 

520523000 

520524000 

520526000 

520527000 

520528000 

520531000 

520532000 

520533000 

520534000 

520535000 

520541000 

520542000 

520543000 

520544000 

520546000 

520547000 

520548000 

520611000 

520612000 

520613000 

520614000 

520615000 

520621000 

520622000 

520623000 

520624000 

520625000 

520631000 

520632000 

520633000 

520634000 

520635000 

520641000 

520642000 

520643000 

520644000 

520645000 

530310000 

530390000 

530410000 

530490000 

530511000 

530519000 

530521000 

530529000 

530591000 

530599000 

530610000 

530620000 

530710000 

530720000 

530810000 

530820000 

530830000 

530890000 

531010100 

531090100 

540110900 

540120900 

540210000 

540220000 

540231000 

540232000 

540233000 

540239000 

540241000 

540242000 

540243000 

540249000 

540251000 

540252000 

540259000 

540261000 

540262000 

540269000 

540310000 

540320000 

540331000 

540332000 

540333000 

540339000 

540341000 

540342000 

540349000 

540410000 

540490900 

540500900 

540720100 

540791100 

550110000 

550120000 

550130000 

550190000 

550200000 

550310000 

550320000 

550330000 

550340000 

550390000 

550410000 

550490000 

550510000 

550520000 

550610100 

550620100 

550630100 

550700100 

550810900 

550820900 

550911000 

550912000 

550921000 

550922000 

550931000 

550932000 

550941000 

550942000 

550951000 

550952000 

550953000 

550959000 

550961000 

550962000 

550969000 

550991000 

550992000 

550999000 

551011000 

551012000 

551020000 

551030000 

551090000 

560311100 

560312100 

560313100 

560314100 

560391100 

560392100 

560393100 

560394100 

560410100 

560420910 

560490100 

560490910 

560500900 

560710000 

560729000 

560730000 

560790000 

580310100 

580390100 

580631100 

580632100 

580639100 
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590310100 

590320100 

590390100 

591131000 

591132000 

591140100 

591190100 

611511100 

611512100 

611519100 

611520100 

611591100 

611592100 

611593100 

611599100 

621710100 

630510100 

680410100 

680423100 

681210000 

681220000 

681230000 

681250100 

690310100 

690310200 

690320100 

690320200 

690390100 

690390200 

690911000 

690912000 

690919000 

700100000 

700210900 

700220900 

700231900 

700232900 

700239900 

701020000 

701091900 

701092900 

701093900 

701094900 

701110000 

701120000 

701190000 

701911000 

701912000 

701919000 

701931100 

701939100 

710110000 

710121000 

710122000 

710210000 

710221000 

710229000 

710231000 

710239000 

710310000 

710391000 

710399000 

710410000 

710420000 

710490000 

710510000 

710590000 

710691000 

711011100 

711021100 

711031100 

711041100 

711210000 

711220000 

711290000 

711319100 

711810000 

711890000 

720110000 

720120000 

720150000 

720211000 

720219000 

720221000 

720229000 

720230000 

720241000 

720249000 

720250000 

720260000 

720270000 

720280000 

720291000 

720292000 

720293000 

720299000 

720410000 

720421000 

720429000 

720430000 

720441000 

720449000 

720450100 

720510000 

720610100 

720711100 

720712100 

720719100 

720720100 

720840100 

720854100 

720890100 

720916100 

720917100 

720918100 

720926100 

720927100 

720928100 

720990100 

721011100 

721012100 

721030100 

721041100 

721049100 

721050100 

721061100 

721069100 

721070100 

721090100 

721810100 

721891100 

721899100 

721911100 

721912100 

721913100 

721914100 

721921100 

721922100 

721923100 

721924100 

721931100 

721932100 

721933100 

721934100 

721935100 

721990100 

722011100 

722012100 

722020100 

722090100 

722100100 

722211100 

722219100 

722220100 

722230100 

722300100 

722410100 

722490100 

722511100 

722519100 

722520100 

722530100 

722540100 

722550100 

722591100 

722592100 

722599100 

722611100 

722619100 

722620100 

722691100 

722692100 

722693100 

722694100 

722699100 

722710100 

722720100 

722790100 

722810100 

722820100 

722830100 

722840100 

722850100 

722860100 

722870100 

722880100 

722910100 

722920100 

730210000 

730220000 

730230000 

730240000 

730290000 

730410100 

730429100 

730431910 

730439910 

730441910 

730449910 

730451910 

730459910 

730511000 

730512000 

730519000 

730520000 

730531900 

730539900 

730590900 

730610100 

730610400 

730620100 

730620400 

730630200 

730640200 

730650200 

730690100 

730690400 

730890100 

730890200 

731021110 
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731021130 

731029110 

731029130 

731100000 

732190100 

732619400 

732690400 

740110000 

740120000 

740200000 

740311000 

740312000 

740313000 

740319000 

740321000 

740322000 

740323000 

740329000 

740400000 

740500900 

740911100 

740921100 

740931100 

740940100 

740990100 

741110100 

741121100 

741122100 

741129100 

741700100 

741999500 

750110000 

750120000 

750210000 

750220000 

750300000 

760110000 

760120000 

760200000 

760611100 

760611200 

760611300 

760612100 

760612200 

760691100 

760691200 

760691300 

760692100 

760692200 

760711100 

760719100 

760720100 

761290100 

761290200 

761290300 

761300000 

761699500 

780110900 

780191900 

780199900 

780200000 

780600100 

790111000 

790112000 

790120000 

790200000 

790390100 

790500100 

790500200 

790700200 

800110000 

800120000 

800200000 

800700100 

800700200 

810191000 

810291000 

810310100 

810411000 

810419000 

810420000 

810510100 

810510200 

810600100 

810710100 

810810100 

810910100 

811000100 

811100100 

811220100 

811230100 

811240100 

811291100 

811300100 

820150100 

820190900 

820210000 

820220000 

820240000 

820310000 

820320000 

820330000 

820340000 

820411000 

820412000 

820420000 

820510000 

820520000 

820530000 

820540000 

820559000 

820560000 

820570000 

820580000 

820590900 

820713000 

820719000 

820720900 

820730900 

820740900 

820750000 

820760000 

820770000 

820780000 

820790000 

820810000 

820820000 

820840000 

820890000 

821192100 

821193100 

830140100 

830150100 

830810000 

830890100 

830990200 

840710100 

840710200 

840810100 

840810200 

841112900 

841122900 

841182900 

841191100 

841199100 

841290100 

841410000 

841490100 

841490200 

841630900 

841690800 

841720000 

841780900 

841790100 

841899100 

841911900 

841932900 

841960900 

841990110 

841990910 

842122900 

842191100 

842199100 

842199200 

842290900 

842320000 

842330000 

842382900 

842389900 

842430900 

842490100 

842490200 

842520000 

842531100 

842539100 

842541000 

842549000 

842612100 

842612990 

842619100 

842619990 

842641100 

842641990 

842649900 

842691000 

842699900 

842710000 

842720000 

842790000 

842810900 

842820000 

842831000 

842832900 

842833900 

842839900 

842850000 

842860000 

842890900 

843010100 

843390000 

843490000 

843590000 

843691000 

843699000 

843790000 

843890000 

843991000 

843999000 

844090000 

844190900 

844390000 

845150900 

845190100 

845210000 

845390000 

845490000 

845590000 

845699990 

846291900 

846299900 
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846610000 

846620000 

846630000 

846691000 

846692000 

846693000 

846694000 

846880900 

846890900 

847490900 

847590000 

847710900 

847720900 

847730900 

847740900 

847751900 

847759900 

847780900 

847790100 

847810900 

847890100 

848010900 

848020900 

848030900 

848041900 

848049900 

848050900 

848060900 

848071900 

848079900 

848140000 

848180100 

848180200 

848180310 

848310100 

848320100 

848330100 

848340100 

848350100 

848360100 

848390100 

850110110 

850110900 

850120110 

850131110 

850132110 

850140110 

850151110 

850152110 

850211100 

850220100 

850239100 

850240100 

850421100 

850431100 

850431900 

850490100 

850690100 

850790000 

850890000 

851490000 

851580100 

851580990 

851590000 

852311100 

852312100 

852313100 

852390100 

852432100 

852439100 

852451100 

852452100 

852453100 

852499100 

852499200 

852610000 

852691000 

852692000 

853090000 

853210000 

853221000 

853222000 

853223000 

853224000 

853225000 

853229000 

853230000 

853290000 

854319900 

854330900 

854389200 

854390100 

854411200 

854419200 

854459200 

854460200 

854511100 

854519200 

860711000 

860712000 

860719000 

860721000 

860729000 

860730000 

860791000 

860799000 

870510000 

870590200 

870590900 

870600100 

870790100 

870899100 

870911000 

870919000 

871000000 

871110100 

871120100 

871130100 

871140100 

871150100 

871190100 

871310000 

871390000 

871639900 

871640900 

871690100 

880110000 

880190000 

880310000 

880320000 

880330000 

880390000 

880400000 

880510000 

890310000 

890391000 

890392000 

890399000 

890800000 

900390100 

901110000 

901120000 

901180000 

901210000 

901510000 

901520000 

901530000 

901540000 

901580000 

901720000 

901730900 

901780900 

902290000 

902410900 

902480900 

902490900 

902519100 

902580100 

902590100 

902690200 

902710900 

902720900 

902730900 

902740100 

902790910 

902910110 

902920110 

903010900 

903020900 

903031900 

903039900 

903040900 

903082900 

903089900 

903090900 

903110900 

903120900 

903130000 

903180900 

903290200 

930621100 

930630100 

930630300 

930630400 

940540100 

940550100 

940600110 

960200100 

960390200 

960610000 

960621000 

960622000 

960629000 

960630000 

960711000 

960719000 

960720000 

960810100 

960899100 

960910100 

961610000 

970500100 
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130110000 

130120100 

130120900 

130190100 

130190900 

130211100 

130211200 

130219000 

130239100 

130239900 

190110300 

190211100 

190211900 

190540000 

190590210 

190590290 

190590900 

210690100 

210690900 

250100000 

250200000 

250510000 

250590000 

250610000 

250621000 

250629000 

251311000 

251320900 

251511100 

251511900 

251512100 

251512900 

251520000 

251611100 

251611900 

251612100 

251612900 

251621000 

251622000 

251690000 

251710000 

251720000 

251730000 

251741000 

251749000 

251810000 

251820000 

251830000 

252010000 

252020900 

252100000 

252210000 

252220000 

252230000 

252310000 

252321000 

252329000 

252330000 

252390000 

252510000 

252520000 

252530000 

252700000 

252910000 

252921000 

252922000 

252930000 

253010000 

253020000 

253040000 

253090100 

253090900 

271000100 

271000200 

271000310 

271000320 

271000330 

271000400 

271000510 

271000600 

271000900 

271111000 

271112000 

271113000 

271114000 

271119000 

271121000 

271129000 

271210000 

271220900 

271290000 

271500000 

280110000 

280120000 

280410000 

280421000 

280429900 

280430000 

280440000 

280450000 

280461000 

280469000 

280480000 

280610000 

281121000 

281123000 

281410000 

281420000 

281511000 

281512000 

281910000 

281990900 

282090000 

282110900 

282120900 

282200900 

282590100 

282741100 

282749100 

282751000 

282759000 

282760000 

282810000 

282890000 

282990900 

283110000 

283190000 

283210000 

283220000 

283230000 

283410000 

283422000 

283429900 

283510900 

283522900 

283523900 

283524900 

283525900 

283526900 

283529900 

283531900 

283539900 

283610900 

283620900 

283630900 

283640900 

283650900 

283660900 

283670900 

283691900 

283692900 

283699900 

283711000 

283719100 

283719900 

283720000 

283800000 

284110000 

284120000 

284130000 

284140000 

284150000 

284161000 

284169000 

284170000 

284180000 

284190900 

284210000 

284290000 

284310000 

284321000 

284329000 

284330000 

284390000 

284800000 

285000000 

285100100 

285100900 

290110900 

290121900 

290122900 

290123900 

290124900 

290129900 

290211900 

290219900 

290220900 

290230900 

290241900 

290242900 

290243900 

290244900 

290250900 

290260900 

290270900 

290290990 

290311000 

290312000 

290313000 

290314000 

290315000 

290316000 

290319000 

290321000 

290323000 

290329000 

290330100 

290330900 

290343000 

290345900 

290346900 

290347900 

290349900 

290351000 

290359000 

▼M2



 

02002A0515(02) — FI — 01.09.2021 — 004.002 — 56 

290361000 

290362900 

290369000 

290410900 

290420900 

290490100 

290490900 

290511900 

290512900 

290513900 

290514900 

290515900 

290516900 

290517900 

290519100 

290519900 

290522900 

290529900 

290531900 

290532900 

290539900 

290541900 

290542900 

290549900 

290550100 

290550900 

290611000 

290612000 

290613000 

290614000 

290619000 

290621000 

290629900 

290711000 

290712000 

290713000 

290714000 

290715000 

290719000 

290721000 

290722000 

290723000 

290729900 

290730000 

290919900 

290920900 

290930900 

290941900 

290942900 

290943900 

290944900 

290949900 

290950900 

290960900 

291010000 

291020000 

291030000 

291090000 

291100000 

291211900 

291212900 

291213900 

291219900 

291221900 

291229900 

291230900 

291241900 

291242900 

291249900 

291250900 

291260900 

291300000 

291411900 

291412900 

291413900 

291419900 

291421900 

291422900 

291423900 

291429900 

291431900 

291439900 

291440900 

291450900 

291461900 

291469900 

291470900 

291511900 

291512900 

291513900 

291521900 

291522900 

291523900 

291524900 

291529900 

291531900 

291532900 

291533900 

291534900 

291535900 

291539900 

291540900 

291550900 

291560900 

291570900 

291590900 

291611900 

291612900 

291613900 

291614900 

291615900 

291619900 

291620900 

291631900 

291632900 

291634900 

291635900 

291639900 

291711100 

291711990 

291712100 

291712990 

291713100 

291713990 

291714900 

291719100 

291719990 

291720100 

291720990 

291731100 

291731990 

291732100 

291732990 

291733100 

291733990 

291734100 

291734990 

291735900 

291736100 

291736990 

291737100 

291737990 

291739100 

291739990 

291811900 

291812900 

291813900 

291814000 

291815900 

291816900 

291817900 

291819100 

291819900 

291822900 

291823900 

291829900 

291830900 

291890900 

291900900 

291921900 

292010900 

292090100 

292090200 

292090300 

292090400 

292090900 

292111900 

292112900 

292119100 

292119200 

292119300 

292119400 

292119900 

292121900 

292122900 

292129900 

292130900 

292143900 

292144900 

292145900 

292149100 

292149200 

292149300 

292149400 

292149500 

292149600 

292149700 

292149800 

292149910 

292149990 

292151900 

292159900 

292211000 

292212000 

292213100 

292213900 

292219110 

292219120 

292219190 

292219200 

292219300 

292219400 

292219900 

292221000 

292222000 

292229900 

292230100 

292230200 

292230300 

292230900 

292241000 

292242000 

292243000 

292249100 

292249900 

292250000 

292310000 

292320000 

292390000 

292410100 
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292410900 

292421190 

292421910 

292421990 

292422000 

292429100 

292429900 

292511900 

292519100 

292519900 

292520000 

292610000 

292620000 

292690100 

292690200 

292690900 

292700900 

292800900 

293010900 

293020900 

293030900 

293040900 

293090900 

293100000 

293211900 

293212900 

293213900 

293219900 

293221900 

293229900 

293291900 

293292900 

293293900 

293294900 

293299100 

293299900 

293311900 

293319900 

293321000 

293329900 

293331900 

293332900 

293339100 

293339200 

293339900 

293340100 

293340900 

293351900 

293359100 

293359200 

293359300 

293359400 

293359900 

293361900 

293369900 

293371900 

293379100 

293379200 

293379900 

293390900 

293410900 

293420900 

293430900 

293490100 

293490990 

293500000 

293610900 

293621900 

293622900 

293623900 

293624900 

293625900 

293626900 

293627900 

293628900 

293629900 

293690900 

293710000 

293721000 

293722000 

293729000 

293791000 

293792000 

293799000 

293810000 

293890000 

293910000 

293929900 

293930000 

293941000 

293942000 

293949100 

293949900 

293950100 

293950900 

293961000 

293962000 

293963000 

293969000 

293970000 

293990100 

293990200 

293990300 

293990400 

293990500 

293990900 

294000000 

294200000 

300110000 

300120000 

300190000 

300510000 

300590000 

300610000 

300620000 

300630000 

300640000 

300650000 

310110900 

310430100 

310490100 

310510100 

310510200 

310510300 

320120900 

320190900 

320210000 

320290000 

320300990 

320411900 

320412900 

320413900 

320414900 

320415900 

320416900 

320417900 

320419900 

320420900 

320490900 

320611900 

320619900 

320620900 

320630900 

320641900 

320642900 

320643900 

320649900 

320650900 

320710900 

320720900 

320730900 

320740900 

320810100 

320810900 

320820100 

320820900 

320890100 

320890900 

320910900 

320990900 

321000200 

321000900 

321100900 

321290100 

321290200 

321290900 

321310000 

321390000 

321410000 

321490000 

330111000 

330112000 

330113000 

330114000 

330119000 

330121000 

330122000 

330123000 

330124000 

330125000 

330126000 

330129000 

330130000 

330210100 

330290000 

330300000 

330410000 

330420000 

330430000 

330491000 

330499000 

330510000 

330520000 

330530000 

330590000 

330610000 

330620000 

330690000 

330710000 

330720000 

330730000 

330741000 

330749000 

330790100 

330790900 

340111000 

340119000 

340120000 

340211900 

340212900 

340213900 

340219900 

340220000 

340290900 

340311000 

340319000 

340351000 

340359000 

340391000 

340391000 
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340399000 

340399000 

340410000 

340411000 

340419000 

340420000 

340420000 

340490000 

340510000 

340520000 

340530000 

340540000 

340590000 

340600000 

340700100 

340700910 

340700920 

340700990 

350211000 

350219000 

350220000 

350290000 

350300100 

350300900 

350400000 

350610000 

350691000 

350699000 

360200000 

360410000 

360490000 

360500000 

360610000 

360690100 

360690900 

370120000 

370130900 

370191000 

370199900 

370220000 

370231000 

370232000 

370239000 

370241000 

370242000 

370243000 

370244000 

370251000 

370252000 

370253000 

370254000 

370255000 

370256000 

370291000 

370292000 

370293000 

370294000 

370295000 

370310000 

370320000 

370390000 

370400000 

370510900 

370520900 

370590900 

370610900 

370690900 

370710100 

370710900 

370790000 

380120290 

380130900 

380190900 

380300000 

380400000 

380510000 

380520000 

380590100 

380590900 

380610000 

380620000 

380630100 

380630290 

380690100 

380690290 

380700000 

380810100 

380810200 

380820100 

380830100 

380840100 

380890100 

380991900 

380992900 

380993900 

381010000 

381090000 

381111000 

381119000 

381121000 

381129000 

381190000 

381400100 

381400900 

381511900 

381512900 

381519900 

381590900 

381600900 

381710900 

381720900 

381800900 

381900000 

382000000 

382410900 

382420900 

382430900 

382440900 

382450900 

382471900 

382479900 

382490900 

390410100 

390421100 

390422100 

390430100 

390440100 

390450100 

390750000 

391610990 

391620990 

391690990 

391710100 

391710900 

391721000 

391722000 

391723000 

391729000 

391731000 

391732000 

391733000 

391739000 

391740000 

391810100 

391810900 

391890100 

391890900 

391910100 

391910900 

391990900 

392010100 

392010990 

392020100 

392020990 

392030900 

392041900 

392042900 

392051900 

392059900 

392061900 

392062900 

392063900 

392069900 

392071100 

392071900 

392072900 

392073100 

392073990 

392079100 

392079990 

392091000 

392092900 

392093900 

392094900 

392099100 

392099990 

392111000 

392112000 

392113000 

392114000 

392119100 

392119900 

392190190 

392190990 

392210000 

392220000 

392290000 

392310000 

392321900 

392329900 

392330100 

392330900 

392340900 

392350000 

392390100 

392390900 

392410000 

392490000 

392510000 

392520000 

392530000 

392590000 

392610000 

392620000 

392630000 

392640000 

392690300 

392690500 

392690700 

392690800 

392690900 

400129200 

400129900 

400130100 

400130200 

400211100 

400219190 

400219200 

400220190 

400220200 
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400231190 

400231200 

400239190 

400239200 

400241100 

400249190 

400249200 

400251100 

400259190 

400259200 

400260190 

400260200 

400270190 

400270200 

400280190 

400280200 

400291100 

400299190 

400299200 

400510200 

400510900 

400520100 

400520900 

400591900 

400599190 

400690900 

400700900 

400811900 

400819900 

400821100 

400821900 

400829100 

400829900 

400910900 

400920900 

400930900 

400940900 

400950900 

401011000 

401012000 

401013000 

401019000 

401021000 

401022000 

401023000 

401024000 

401029000 

401110000 

401120000 

401130000 

401140000 

401150000 

401191000 

401199000 

401210000 

401220900 

401290000 

401310000 

401320000 

401390000 

401410000 

401490000 

401511000 

401519000 

401590000 

401610900 

401691000 

401692000 

401693000 

401694000 

401695100 

401695900 

401699900 

401700200 

401700900 

410410000 

410421000 

410422000 

410429000 

410431000 

410439000 

410511000 

410512000 

410519000 

410520000 

410611000 

410612000 

410619000 

410620000 

410710000 

410721000 

410729000 

410790000 

410800000 

410900000 

411000000 

411100000 

420100000 

420211000 

420212000 

420219000 

420221000 

420222000 

420229000 

420231000 

420232000 

420239000 

420291000 

420292000 

420299000 

420310000 

420321000 

420329000 

420330000 

420340000 

420400100 

420400900 

420500000 

420610000 

420690000 

430211000 

430212000 

430213000 

430219000 

430220000 

430230000 

430310000 

430390000 

430400000 

440121000 

440122000 

440310000 

440320900 

440341900 

440349900 

440391900 

440392900 

440399900 

440410000 

440420000 

440710000 

440724000 

440725000 

440726000 

440729000 

440791000 

440792000 

440799000 

440810000 

440831000 

440839000 

440890000 

440910000 

440920000 

441011000 

441019000 

441090000 

441111000 

441119000 

441121000 

441129000 

441131000 

441139000 

441191000 

441199000 

441213000 

441214000 

441219000 

441222000 

441223000 

441229000 

441292000 

441293000 

441299000 

441300000 

441400000 

441510900 

441520900 

441600000 

441700900 

441810000 

441820000 

441830000 

441840000 

441850000 

441890100 

441890900 

441900000 

442010000 

442090100 

442090900 

442110000 

442190900 

450200900 

450390900 

450410900 

450490900 

460120000 

460191000 

460199000 

460210200 

460210900 

460290300 

460290900 

480100000 

480210000 

480220000 

480230000 

480240000 

480251900 

480252200 

480252300 

480252900 

480253200 

480253900 

480260200 

480260300 

480260400 

480260500 

480260900 
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480300000 

480411100 

480411200 

480411900 

480419100 

480419200 

480419900 

480431100 

480431200 

480431900 

480439100 

480439200 

480439900 

480441100 

480441200 

480441900 

480442100 

480442200 

480442900 

480449100 

480449200 

480449900 

480451100 

480451200 

480451900 

480452100 

480452200 

480452900 

480459100 

480459200 

480459900 

480510100 

480510900 

480521100 

480521900 

480522100 

480522900 

480523100 

480523900 

480529100 

480529900 

480530000 

480540000 

480550000 

480560100 

480560200 

480560900 

480570100 

480570900 

480580100 

480580900 

480610000 

480620000 

480630000 

480640000 

480710000 

480790000 

480810000 

480830100 

480830900 

480890100 

480890900 

480910000 

480920000 

480990000 

481011100 

481011200 

481011900 

481012000 

481021100 

481021900 

481029100 

481029900 

481031000 

481032000 

481039900 

481091200 

481091900 

481099900 

481110000 

481121000 

481129000 

481131000 

481139000 

481140900 

481190000 

481200000 

481310000 

481320000 

481390100 

481390900 

481410000 

481420000 

481430000 

481490100 

481490900 

481500000 

481610000 

481620000 

481630000 

481690000 

481710000 

481720000 

481730000 

481810000 

481820000 

481830000 

481840000 

481850000 

481890000 

481910200 

481910900 

481920100 

481920900 

481930900 

481940900 

481950000 

481960000 

482010000 

482020900 

482030000 

482040000 

482050000 

482090100 

482090900 

482110000 

482190000 

482311000 

482319000 

482320000 

482340000 

482351000 

482359100 

482359900 

482360000 

482370000 

482390300 

482390400 

482390990 

490700100 

490810000 

490890000 

490900000 

491000000 

491191000 

491199900 

500600000 

500710000 

500720000 

500790000 

510910000 

510990000 

511000100 

511111000 

511119000 

511120000 

511130000 

511190000 

511211000 

511219000 

511220000 

511230000 

511290000 

511300900 

520420000 

520710000 

520790000 

520811000 

520812000 

520813000 

520819000 

520821000 

520822000 

520823000 

520829000 

520831000 

520832000 

520833000 

520839000 

520841000 

520842000 

520843000 

520849000 

520851000 

520852000 

520853000 

520859000 

520911000 

520912000 

520919000 

520921000 

520922000 

520929000 

520931000 

520932000 

520939000 

520941000 

520942000 

520943000 

520949000 

520951000 

520952000 

520959000 

521011000 

521012000 

521019000 

521021000 

521022000 

521029000 

521031000 

521032000 

521039000 

521041000 

521042000 

521049000 

521051000 

521052000 

521059000 

521111000 

521112000 
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521119000 

521121000 

521122000 

521129000 

521131000 

521132000 

521139000 

521141000 

521142000 

521143000 

521149000 

521151000 

521152000 

521159000 

521211000 

521212000 

521213000 

521214000 

521215000 

521221000 

521222000 

521223000 

521224000 

521225000 

530911000 

530919000 

530921000 

530929000 

531010900 

531090900 

531100000 

540110100 

540120100 

540490100 

540500100 

540610000 

540620000 

540710000 

540720900 

540730000 

540741000 

540742000 

540743000 

540744000 

540751000 

540752000 

540753000 

540754000 

540761000 

540769000 

540771000 

540772000 

540773000 

540774000 

540781000 

540782000 

540783000 

540784000 

540791900 

540792000 

540793000 

540794000 

540810000 

540821000 

540822000 

540823000 

540824000 

540831000 

540832000 

540833000 

540834000 

550610900 

550620900 

550630900 

550690000 

550700900 

550810100 

550820100 

551110000 

551120000 

551130000 

551211000 

551219000 

551221000 

551229000 

551291000 

551299000 

551311000 

551312000 

551313000 

551319000 

551321000 

551322000 

551323000 

551329000 

551331000 

551332000 

551333000 

551339000 

551341000 

551342000 

551343000 

551349000 

551411000 

551412000 

551413000 

551419000 

551421000 

551422000 

551423000 

551429000 

551431000 

551432000 

551433000 

551439000 

551441000 

551442000 

551443000 

551449000 

551511000 

551512000 

551513000 

551519000 

551521000 

551522000 

551529000 

551591000 

551592000 

551599000 

551611000 

551612000 

551613000 

551614000 

551621000 

551622000 

551623000 

551624000 

551631000 

551632000 

551633000 

551634000 

551641000 

551642000 

551643000 

551644000 

551691000 

551692000 

551693000 

551694000 

560110000 

560121000 

560122000 

560129000 

560130000 

560210000 

560221000 

560229000 

560290000 

560311900 

560312900 

560313900 

560314900 

560391900 

560392900 

560393900 

560394900 

560410900 

560420100 

560420990 

560490990 

560500100 

560600000 

560721000 

560741000 

560749000 

560750000 

560811000 

560819000 

560890000 

560900000 

570232000 

570242000 

570252000 

570292000 

570320000 

570330000 

570490000 

580110000 

580121000 

580122000 

580123000 

580124000 

580125000 

580126000 

580131000 

580132000 

580133000 

580134000 

580135000 

580136000 

580190000 

580211000 

580219000 

580220000 

580230000 

580310900 

580390900 

580410000 

580421000 

580429000 

580430000 

580500000 

580610000 

580620000 

580631900 

580632900 

580639900 

580640000 

580710000 

580790000 
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580810000 

580890000 

580900000 

581010000 

581091000 

581092000 

581099000 

581100100 

581100900 

590110000 

590190000 

590210000 

590220000 

590290000 

590310900 

590320900 

590390900 

590410000 

590491000 

590492000 

590500000 

590610000 

590691000 

590699000 

590700000 

590800000 

590900000 

591000000 

591110000 

591120000 

591140900 

591190900 

600110000 

600121000 

600122000 

600129000 

600191000 

600192000 

600199000 

600210000 

600220000 

600230000 

600241000 

600242000 

600243000 

600249000 

600291000 

600292000 

600293000 

600299000 

610120000 

610130000 

610220000 

610311000 

610331000 

610332000 

610333000 

610341000 

610342000 

610343000 

610411000 

610419000 

610421000 

610422000 

610432000 

610433000 

610441000 

610442000 

610443000 

610451000 

610452000 

610453000 

610462000 

610463000 

610510000 

610520000 

610590000 

610620000 

610690000 

610711000 

610712000 

610719000 

610721000 

610722000 

610729000 

610791000 

610792000 

610799000 

610821000 

610822000 

610831000 

610891000 

610892000 

610910000 

610990000 

611010000 

611020000 

611030000 

611110000 

611120000 

611130000 

611211000 

611212000 

611219000 

611420000 

611430000 

611511900 

611512900 

611519900 

611520900 

611591900 

611592900 

611593900 

620111000 

620112000 

620191000 

620192000 

620193000 

620211000 

620212000 

620213000 

620292000 

620293000 

620311000 

620312000 

620319000 

620321000 

620322000 

620323000 

620329000 

620331000 

620332000 

620333000 

620339000 

620341000 

620342000 

620343000 

620349000 

620411000 

620412000 

620413000 

620419000 

620421000 

620422000 

620423000 

620429000 

620431000 

620432000 

620433000 

620439000 

620441000 

620442000 

620443000 

620444000 

620449000 

620451000 

620452000 

620453000 

620459000 

620461000 

620462000 

620463000 

620469000 

620510000 

620520000 

620530000 

620620000 

620630000 

620721000 

620791000 

620920000 

620930000 

621020000 

621030000 

621132000 

621142000 

621210000 

621410000 

621420000 

621430000 

621440000 

621490000 

621510000 

621520000 

621590000 

630110000 

630120000 

630130000 

630140000 

630190000 

630210000 

630221000 

630222000 

630229000 

630231000 

630232000 

630239000 

630240000 

630251000 

630252000 

630253000 

630259000 

630260000 

630291000 

630292000 

630293000 

630299000 

630311000 

630312000 

630319000 

630391000 

630392000 

630399000 

630411000 

630419000 

630491000 

630492000 

630493000 

630499000 

630510900 
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630520000 

630532000 

630533000 

630539000 

630590000 

630611000 

630612000 

630619000 

630621000 

630622000 

630629000 

630631000 

630639000 

630641000 

630649000 

630691000 

630699000 

630710000 

630720000 

630790100 

630790900 

630800000 

631010000 

631090000 

640312000 

640319000 

640320000 

640330000 

640340000 

650100000 

650200000 

650300000 

650400000 

650510000 

650590000 

650610000 

650691000 

650692000 

650699000 

650700000 

660110000 

660191000 

660199000 

660200000 

660310000 

660320000 

660390000 

670100000 

670210000 

670290000 

670300000 

670411000 

670419000 

670420000 

670490000 

680100000 

680210000 

680221000 

680222000 

680223000 

680229000 

680291000 

680292000 

680293000 

680299000 

680300000 

680410900 

680421000 

680422000 

680423900 

680430000 

680510000 

680520000 

680530000 

680610100 

680610900 

680620000 

680690100 

680690900 

680710000 

680790000 

680800000 

680911000 

680919000 

680990100 

680990200 

680990900 

681011000 

681019000 

681091000 

681099000 

681110000 

681120000 

681130000 

681190000 

681240000 

681250900 

681260000 

681270000 

681290100 

681290900 

681310000 

681390000 

681410000 

681490000 

681510000 

681520000 

681591000 

681599000 

690100000 

690210100 

690210900 

690220100 

690220900 

690290100 

690290900 

690310900 

690320900 

690390900 

690410000 

690490000 

690510000 

690590000 

690600000 

690710000 

690790000 

690810000 

690890000 

690990000 

691010000 

691090000 

691110000 

691190000 

691200000 

691310000 

691390000 

691410000 

691490000 

700210100 

700220100 

700231100 

700232100 

700239100 

700312000 

700319100 

700319900 

700320000 

700330000 

700420000 

700490000 

700510000 

700521000 

700529000 

700530000 

700600000 

700711000 

700719100 

700719900 

700721000 

700729100 

700729900 

700800100 

700800900 

700910000 

700991000 

700992000 

701010000 

701091100 

701092100 

701093100 

701094100 

701200000 

701310100 

701310900 

701321000 

701329000 

701331000 

701332000 

701339000 

701391100 

701391900 

701399100 

701399900 

701400000 

701510000 

701590000 

701610000 

701690000 

701710000 

701720000 

701790000 

701810000 

701820000 

701890000 

701931900 

701932000 

701939900 

701940000 

701951000 

701952000 

701959000 

701990000 

702000000 

710610000 

710692000 

710700000 

710811000 

710812000 

710813000 

710820000 

710900000 

711011200 

711019000 

711021200 

711029000 

711031200 

711039000 

711041200 

711049000 

711100100 
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711100900 

711311000 

711319900 

711320000 

711411000 

711419000 

711420000 

711510000 

711590000 

711610000 

711620000 

711711000 

711719000 

711790000 

720310000 

720390000 

720450900 

720521000 

720529000 

720610900 

720690000 

720711900 

720712900 

720719900 

720720900 

720810100 

720810900 

720825100 

720825900 

720826100 

720826900 

720827100 

720827900 

720836100 

720836900 

720837100 

720837900 

720838100 

720838900 

720839100 

720839900 

720840900 

720851000 

720852000 

720853000 

720854900 

720890900 

720915000 

720916900 

720917900 

720918900 

720925000 

720926900 

720927900 

720928900 

720990900 

721011900 

721012900 

721020000 

721030900 

721041900 

721049900 

721050900 

721061900 

721069900 

721070900 

721090900 

721113000 

721114000 

721119000 

721123000 

721129000 

721190000 

721210000 

721220000 

721230000 

721240000 

721250000 

721260000 

721310100 

721310200 

721310300 

721310900 

721320100 

721320200 

721320300 

721320900 

721391100 

721391200 

721391300 

721391900 

721399100 

721399200 

721399300 

721399900 

721410100 

721410200 

721410300 

721410900 

721420100 

721420200 

721420900 

721430100 

721430200 

721430300 

721430900 

721491100 

721491200 

721491300 

721491900 

721499100 

721499200 

721499300 

721499900 

721510100 

721510200 

721510300 

721510900 

721550100 

721550200 

721550300 

721550900 

721590100 

721590200 

721590300 

721590900 

721610000 

721621000 

721622000 

721631000 

721632000 

721633000 

721640000 

721650000 

721665000 

721669000 

721691000 

721699000 

721710100 

721710900 

721720100 

721720900 

721730100 

721730900 

721790100 

721790900 

721810900 

721891900 

721899900 

721911900 

721912900 

721913900 

721914900 

721921900 

721922900 

721923900 

721924900 

721931900 

721932900 

721933900 

721934900 

721935900 

721990900 

722011900 

722012900 

722020900 

722090900 

722100900 

722211900 

722219900 

722220900 

722230900 

722240000 

722300900 

722410900 

722490900 

722511900 

722519900 

722520900 

722530900 

722540900 

722550900 

722591900 

722592900 

722599900 

722611900 

722619900 

722620900 

722691900 

722692900 

722693900 

722694900 

722699900 

722710900 

722720900 

722790900 

722810900 

722820900 

722830900 

722840900 

722850900 

722860900 

722870900 

722880900 

722910900 

722920900 

722990000 

730110000 

730120000 

730300100 

730300900 

730410900 

730421000 

730429900 

730431100 

730431990 

730439100 

730439990 

730441100 

730441990 
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730449100 

730449990 

730451100 

730451990 

730459100 

730459990 

730490100 

730490900 

730531100 

730539100 

730590100 

730610200 

730610300 

730610900 

730620200 

730620300 

730620900 

730630100 

730630900 

730640100 

730640900 

730650100 

730650900 

730660000 

730690200 

730690300 

730690900 

730711100 

730711900 

730719100 

730719900 

730721000 

730722000 

730723000 

730729000 

730791000 

730792000 

730793000 

730799000 

730810000 

730820000 

730830000 

730840000 

730890900 

730900000 

731010000 

731021120 

731021190 

731021900 

731029120 

731029190 

731029200 

731029900 

731210000 

731290000 

731300000 

731412000 

731413000 

731414100 

731414900 

731419100 

731419900 

731420100 

731420900 

731431000 

731439000 

731441000 

731442000 

731449000 

731450000 

731511000 

731512000 

731519000 

731520000 

731581000 

731582000 

731589000 

731590000 

731600000 

731700100 

731700900 

731811000 

731812000 

731813000 

731814000 

731815000 

731816000 

731819000 

731821000 

731822000 

731823000 

731824000 

731829000 

731910000 

731920000 

731930000 

731990000 

732010000 

732020000 

732090000 

732111000 

732112000 

732113000 

732181000 

732182000 

732183000 

732190200 

732190900 

732211000 

732219100 

732219900 

732290000 

732310100 

732310900 

732391000 

732392000 

732393000 

732394000 

732399000 

732410000 

732421000 

732429000 

732490000 

732510100 

732510300 

732510900 

732591000 

732599100 

732599300 

732599900 

732611000 

732619100 

732619300 

732619900 

732620000 

732690100 

732690300 

732690900 

740500100 

740610000 

740620000 

740710100 

740710900 

740721100 

740721900 

740722100 

740722900 

740729100 

740729900 

740811100 

740811900 

740819100 

740819900 

740821100 

740821910 

740821990 

740822100 

740822910 

740822990 

740829100 

740829910 

740829990 

740911900 

740919000 

740921900 

740929000 

740931900 

740939000 

740940900 

740990900 

741011000 

741012000 

741021000 

741022000 

741110900 

741121900 

741122900 

741129900 

741210000 

741220000 

741300000 

741420000 

741490000 

741510000 

741521000 

741529000 

741531000 

741532000 

741539000 

741600000 

741700900 

741811000 

741819000 

741820000 

741910000 

741991100 

741991200 

741991300 

741991900 

741999100 

741999200 

741999300 

741999900 

750400000 

750511000 

750512000 

750521000 

750522000 

750610000 

750620000 

750711000 

750712000 

750720000 

750810000 

750890100 

750890200 

750890300 

750890400 

750890900 

760310000 
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760320000 

760410100 

760410900 

760421100 

760421900 

760429000 

760511100 

760511900 

760519100 

760519900 

760521100 

760521900 

760529100 

760529900 

760611900 

760612900 

760691900 

760692900 

760711200 

760711900 

760719200 

760719900 

760720200 

760720900 

760810100 

760810900 

760820100 

760820900 

760900000 

761010000 

761090000 

761100000 

761210000 

761290900 

761410000 

761490000 

761511000 

761519100 

761519200 

761519800 

761519900 

761520000 

761610000 

761691000 

761699100 

761699200 

761699300 

761699400 

761699900 

780110100 

780191100 

780199100 

780300000 

780411000 

780419000 

780420000 

780500000 

780600900 

790310000 

790390900 

790400000 

790500900 

790600000 

790700100 

790700900 

800300100 

800300900 

800400000 

800500000 

800600000 

800700900 

810110000 

810192000 

810193000 

810199000 

810210000 

810292000 

810293000 

810299000 

810310900 

810390000 

810430000 

810490000 

810510900 

810590000 

810600900 

810710900 

810790000 

810810900 

810890000 

810910900 

810990000 

811000900 

811100900 

811211000 

811219000 

811220900 

811230900 

811240900 

811291900 

811299000 

811300900 

820110000 

820130000 

820140000 

820231000 

820239000 

820291000 

820299100 

820299900 

820551000 

820590100 

820600000 

820830000 

820900000 

821000000 

821110000 

821191000 

821192900 

821193900 

821194000 

821195000 

821210000 

821220100 

821220900 

821290000 

821300000 

821410000 

821420000 

821490000 

821510000 

821520000 

821591000 

821599000 

830110000 

830120000 

830130000 

830140900 

830150900 

830160000 

830170000 

830210000 

830220000 

830230000 

830241000 

830242000 

830249000 

830250000 

830260000 

830300000 

830400100 

830400900 

830510000 

830520000 

830590000 

830610000 

830621000 

830629000 

830630000 

830710100 

830710900 

830790000 

830820000 

830890200 

830890900 

830910000 

830990100 

830990900 

831000000 

831110000 

831120000 

831130000 

831190000 

840310000 

840390000 

840410900 

840490900 

840721100 

840721200 

840729100 

840729200 

840731100 

840731200 

840732100 

840732200 

840733100 

840733200 

840734100 

840734200 

840790910 

840790920 

840820100 

840820200 

840890910 

840890920 

840910100 

840910200 

840991100 

840991200 

840999100 

840999200 

841111900 

841121900 

841181900 

841191900 

841199900 

841210900 

841229900 

841231900 

841239900 

841280900 

841290900 

841319100 

841330000 

841381100 

841391100 

841420000 

841440000 

841451000 

841459100 
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841459900 

841460900 

841480110 

841480190 

841480990 

841490900 

841510000 

841520100 

841520900 

841581000 

841582000 

841583000 

841590000 

841610000 

841620900 

841690100 

841690900 

841790900 

841810900 

841821000 

841822000 

841829000 

841830900 

841840900 

841850900 

841861100 

841861900 

841869100 

841869900 

841891000 

841899900 

841911100 

841919900 

841939900 

841940900 

841950900 

841981000 

841989900 

841990190 

841990990 

842111900 

842112000 

842119900 

842121900 

842123000 

842129900 

842131000 

842139900 

842191900 

842199900 

842211000 

842290100 

842310000 

842381000 

842382100 

842389100 

842390000 

842420900 

842481100 

842489900 

842490900 

842511900 

842519900 

842531990 

842539990 

842542100 

842542990 

842611900 

842620900 

842630900 

842810100 

842840000 

843110000 

843120000 

843131000 

843139000 

843141000 

843142000 

843143000 

843149100 

843149900 

844110100 

844190100 

845011000 

845012000 

845019000 

845020000 

845090000 

845110000 

845121000 

845129900 

845130900 

845140900 

845180900 

845190900 

845230000 

845240000 

845290000 

845452900 

846911000 

846912000 

846920000 

846930000 

847010000 

847021000 

847029000 

847030000 

847040000 

847050000 

847090000 

847110000 

847130000 

847141000 

847149000 

847150000 

847160000 

847170000 

847180000 

847190000 

847210000 

847220000 

847230000 

847290000 

847310000 

847321000 

847329000 

847330000 

847340000 

847350000 

847410100 

847431900 

847490100 

847621000 

847629000 

847681000 

847689000 

847690000 

847790900 

847890900 

847910900 

847920900 

847930900 

847940900 

847960000 

847981900 

847982900 

847989900 

847990100 

847990900 

848110000 

848120000 

848130000 

848180390 

848180900 

848190000 

848210000 

848220000 

848230000 

848240000 

848250000 

848280000 

848291000 

848299000 

848310900 

848320900 

848330900 

848340900 

848350900 

848360900 

848390900 

848410000 

848420000 

848490000 

848510000 

848590000 

850110190 

850120190 

850131190 

850132190 

850140190 

850151190 

850152190 

850300000 

850410000 

850440100 

850450100 

850490900 

850511000 

850519000 

850520000 

850530000 

850590000 

850610000 

850630000 

850640000 

850650000 

850660000 

850680000 

850690900 

850710000 

850720000 

850730000 

850740000 

850780000 

850830000 

850910000 

850920000 

850930000 

850940000 

850980000 

850990000 

851010000 

851020000 

851030000 

851090000 

851110000 

851120000 

851130000 

851140000 

851150000 
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851180000 

851190000 

851210000 

851220000 

851230000 

851240000 

851290000 

851310000 

851390000 

851610000 

851621000 

851629000 

851631000 

851632000 

851633000 

851640000 

851650000 

851660000 

851671000 

851672000 

851679000 

851680000 

851690000 

851711000 

851719000 

851721000 

851722000 

851730000 

851750000 

851780000 

851790000 

851810000 

851821000 

851822000 

851829000 

851830000 

851840000 

851850000 

851890000 

851910000 

851921000 

851929000 

851931000 

851939000 

851940000 

851992000 

851993000 

851999000 

852010000 

852020000 

852032000 

852033000 

852039000 

852090000 

852110000 

852190000 

852210000 

852290000 

852311900 

852312900 

852313900 

852320000 

852330000 

852390900 

852410000 

852431000 

852432900 

852439900 

852440000 

852451900 

852453900 

852460000 

852491000 

852499900 

852510000 

852520100 

852520900 

852530000 

852540000 

852712000 

852713000 

852719000 

852721000 

852729000 

852731000 

852732000 

852739000 

852790100 

852790900 

852812000 

852813000 

852821000 

852822000 

852910100 

852910900 

852990100 

852990900 

853110100 

853110200 

853110900 

853120000 

853180100 

853180200 

853180900 

853190000 

853310000 

853321000 

853329000 

853331000 

853339000 

853340000 

853390000 

853400000 

853510000 

853521000 

853529000 

853530000 

853540000 

853590000 

853610000 

853620000 

853630000 

853641000 

853649000 

853650000 

853661000 

853669000 

853690000 

853710000 

853720000 

853810000 

853890000 

853910000 

853921000 

853922000 

853929000 

853931000 

853932000 

853939000 

853941000 

853949000 

853990000 

854011000 

854012000 

854020000 

854040000 

854050000 

854060000 

854071000 

854072000 

854079000 

854081000 

854089000 

854091000 

854099100 

854099900 

854110000 

854121000 

854129000 

854130000 

854140000 

854150000 

854160000 

854190000 

854212000 

854213000 

854214000 

854219000 

854230000 

854240000 

854250000 

854290000 

854320900 

854340000 

854381000 

854389100 

854389900 

854390900 

854411100 

854411900 

854419100 

854419900 

854420100 

854420900 

854430100 

854430900 

854441100 

854441900 

854449100 

854449900 

854451000 

854459100 

854459900 

854460100 

854460900 

854470000 

854511900 

854519100 

854519900 

854520000 

854590000 

854610000 

854620000 

854690000 

854710000 

854720000 

854790100 

854790900 

854810000 

854890000 

870200000 

870210000 

870290000 

870300000 

870310000 

870320000 

870321000 

870321200 

870321300 

870321400 
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870322000 

870322300 

870322400 

870323000 

870323120 

870323130 

870323140 

870323190 

870323210 

870323220 

870323290 

870323310 

870323320 

870323390 

870324000 

870324200 

870324900 

870330000 

870331000 

870331200 

870331300 

870331400 

870332000 

870332120 

870332130 

870332140 

870332190 

870332210 

870332220 

870332290 

870333000 

870333120 

870333190 

870333210 

870333220 

870333290 

870390000 

870390200 

870390300 

870390400 

870390910 

870390920 

870390930 

870390940 

870390950 

870390990 

870400000 

870410000 

870420000 

870421000 

870421190 

870421210 

870421290 

870421900 

870430000 

870431000 

870431190 

870431210 

870431290 

870431900 

870510000 

870590200 

870590900 

870600200 

870600900 

870710000 

870790900 

870810000 

870821000 

870829000 

870831000 

870839000 

870840000 

870850000 

870860000 

870870000 

870880000 

870891000 

870892000 

870893000 

870894000 

870899200 

870899400 

870899900 

870990000 

871110900 

871120900 

871130900 

871140900 

871150900 

871190900 

871200000 

871411000 

871419000 

871420000 

871491000 

871492000 

871493000 

871494000 

871495000 

871496000 

871499000 

871500100 

871500900 

871610000 

871620900 

871631000 

871680000 

871690900 

900110000 

900120000 

900130000 

900140000 

900150000 

900190000 

900211000 

900219000 

900220000 

900290000 

900311000 

900319000 

900390900 

900410000 

900490000 

900510000 

900580100 

900580900 

900590100 

900590900 

900610000 

900620000 

900630000 

900640000 

900651000 

900652000 

900653000 

900659000 

900661000 

900662000 

900669000 

900691000 

900699000 

900711000 

900719000 

900720100 

900720900 

900791000 

900792000 

900810000 

900820000 

900830000 

900840000 

900890000 

900911000 

900912000 

900921000 

900922000 

900930000 

900990000 

901010000 

901041000 

901042000 

901049000 

901050000 

901060000 

901090000 

901190000 

901290000 

901310000 

901320000 

901380000 

901390000 

901410000 

901420000 

901480000 

901490000 

901590000 

901600190 

901600900 

901710000 

901790000 

901831100 

901910100 

902300000 

902511000 

902519900 

902580900 

902590900 

902610100 

902610900 

902620100 

902620900 

902680100 

902680900 

902690100 

902690900 

902740900 

902750900 

902780900 

902790190 

902790990 

902810000 

902820000 

902830000 

902890000 

902910190 

902910900 

902920190 

902920900 

902990000 

903083900 

903141000 

903149000 

903190000 

903210100 

903210900 

903220100 

903220900 

903281100 

903281900 
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903289100 

903289900 

903290100 

903290900 

910111000 

910112000 

910119000 

910121000 

910129000 

910191000 

910199000 

910211000 

910212000 

910219000 

910221000 

910229000 

910291000 

910299000 

910310000 

910390000 

910400000 

910511000 

910519000 

910521000 

910529000 

910591000 

910599000 

910610000 

910620000 

910690000 

910700100 

910700900 

910811000 

910812000 

910819000 

910820000 

910891000 

910899000 

910911000 

910919000 

910990000 

911011000 

911012000 

911019000 

911090000 

911110000 

911120000 

911180000 

911190000 

911210000 

911280000 

911290000 

911310100 

911310900 

911320000 

911390000 

911410000 

911420000 

911430000 

911440000 

911490000 

920110000 

920120000 

920190000 

920210000 

920290000 

920300000 

920410000 

920420000 

920510000 

920590000 

920600000 

920710000 

920790000 

920810000 

920890000 

920910000 

920920000 

920930000 

920991000 

920992000 

920993000 

920994000 

920999000 

930100000 

930200000 

930310000 

930320000 

930330000 

930390000 

930400000 

930510000 

930521000 

930529000 

930590000 

930610000 

930621900 

930629000 

930630900 

930690000 

930700000 

940110000 

950100000 

950210000 

950291000 

950299000 

950310000 

950320000 

950330000 

950341000 

950349000 

950350000 

950370000 

950380000 

950390000 

950410000 

950420100 

950420900 

950430000 

950440000 

950490000 

950510000 

950590000 

950611000 

950612000 

950619000 

950621000 

950629000 

950631000 

950632000 

950639000 

950640000 

950651000 

950659000 

950661000 

950662000 

950669000 

950670000 

950691000 

950699000 

950710000 

950720000 

950730000 

950790000 

950800000 

960110000 

960190100 

960190900 

960200200 

960200900 

960310000 

960321000 

960329000 

960330000 

960340000 

960350000 

960360000 

960390100 

960390900 

960400000 

960500000 

960810900 

960820000 

960831000 

960839000 

960840000 

960850000 

960860000 

960891000 

960899900 

960910900 

960920000 

960990000 

961000000 

961100000 

961210000 

961220000 

961310000 

961320000 

961330000 

961380000 

961390000 

961420000 

961490000 

961511000 

961519000 

961590000 

961620000 

961700000 

961800000 

970110000 

970190000 

970200000 

970300000 

970400000 

970500900 

970600000 
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C LUETTELO 

Luettelo jalostetuista maataloustuotteista, joiden tullit poistetaan tämän pöytäkir­
jan voimaantulopäivänä: 

050100000 

050210000 

050290000 

050300000 

050510000 

050590000 

050610000 

050690000 

050710000 

050790000 

050800000 

050900000 

130212100 

130220000 

130232000 

140110000 

140120000 

140190000 

140200000 

140300000 

140410110 

140420000 

140490100 

150500100 

150500900 

150600100 

151590100 

151590300 

151710100 

151800000 

152000100 

152110000 

152190100 

152190900 

152200100 

170250000 

180310200 

180310900 

180320200 

180320900 

180400000 

180500900 

190190100 

190211000 

190219100 

190300000 

210390100 

210420100 

210610100 

210610900 

210690700 

210690800 

220720000 

290543000 

290544000 

290545100 

330190100 

330190200 

330210200 

330210300 

350110000 

350510000 

350520100 

380910000 

382311000 

382312000 

382313000 

382319000 

382370000 

382460000 

D LUETTELO 

Luettelo jalostetuista maataloustuotteista, joiden tullit poistetaan neljänä vuosit­
taisena tasasuuruisena eränä 1 päivästä toukokuuta 2006: 

130213000 

130214000 

130231000 

140410900 

151590200 

180500100 

190110900 

190120900 

190190900 

190410000 

190420000 

190430000 

190490000 

190590100 

190590300 

190590400 

210111000 

210112000 

210120000 

210130000 

210210000 

210220000 

210230000 

210690910 

210690990 

290545900 

E LUETTELO 

Luettelo jalostetuista maataloustuotteista, joiden tullit poistetaan kahdeksana vuo­
sittaisena tasasuuruisena eränä 1 päivästä toukokuuta 2006: 

051000000 

071040000 

071190900 

090300000 

121220000 

130212900 

140410190 

140490900 

150600900 

151590900 

151620900 

151790200 

151790900 

152000900 

170410000 

170490000 

180610000 

180620000 

180631000 

180632000 

180690000 

190219900 

190220000 

190300000 

190510000 

190520000 

200190000 

200410000 

200490000 

200510000 

200520100 

200520900 

200580000 

200811000 

200891000 

200899900 

210310000 

210320000 

210330000 

210390900 

210410000 

210420900 

210500000 

210690200 

210690990 

220110000 

220190000 

220210000 

220290000 

220710100 

220710900 

220890500 

330190900 

350520900 

350520900 
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F LUETTELO 

Luettelo jalostetuista maataloustuotteista, joiden tulleja alennetaan 50 prosentilla 
viitenä vuosittaisena tasasuuruisena eränä 1 päivästä toukokuuta 2006: 

190531000 

190539000 

G LUETTELO 

Luettelo jalostetuista maataloustuotteista, joiden tulleja ei poisteta ja joihin so­
velletaan tarkistuslauseketta. 

220300000 

220510000 

220590000 

220820000 

220830000 

220840000 

220850000 

220860000 

220870000 

220890300 

220890400 

220890900 

240210000 

240220000 

240290100 

240290200 

240310100 

240310900 

240391000 

240399300 

240399900 
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LIITE IV 

Sopimuksen 11 artiklan 5 kohdassa tarkoitettu yhteisöstä peräisin olevien teollisuustuotteiden luettelo 

220300000 
220500000 
240200000 
240300000 
240390000 
240399000 
240399200 
570100000 
570110000 
570190000 
570200000 
570210000 
570220000 
570230000 
570231000 
570239000 
570240000 
570241000 
570249000 
570250000 
570251000 
570259000 
570290000 
570291000 
570299000 
570300000 
570310000 
570390000 
570400000 
570410000 
570500000 
610110000 
610190000 
610210000 
610230000 
610290000 
610312000 
610319000 
610321000 
610322000 

610323000 
610329000 
610339000 
610349000 
610402900 
610412000 
610413000 
610423000 
610431000 
610439000 
610444000 
610449000 
610459000 
610461000 
610469000 
610610000 
610811000 
610819000 
610829000 
610832000 
610839000 
610899000 
611090000 
611190000 
611220000 
611231000 
611239000 
611241000 
611249000 
611300000 
611410000 
611490000 
611599900 
611610000 
611691000 
611692000 
611693000 
611699000 
611710000 
611720000 

611780000 
611790000 
620113000 
620119000 
620199000 
620219000 
620291000 
620299000 
620590000 
620610000 
620640000 
620690000 
620711000 
620719000 
620722000 
620729000 
620792000 
620799000 
620811000 
620819000 
620821000 
620822000 
620829000 
620891000 
620892000 
620899000 
620910000 
620990000 
621010000 
621040000 
621050000 
621111000 
621112000 
621120000 
621131000 
621133000 
621139000 
621141000 
621143000 
621149000 

621220000 
621230000 
621290000 
621310000 
621320000 
621390000 
621600000 
621710900 
621790000 
630900000 
630900100 
630900900 
640110000 
640191000 
640192000 
640199000 
640212000 
640219000 
640220000 
640230000 
640291000 
640299000 
640510000 
640520000 
640590000 
640610000 
640620000 
640691000 
640699100 
640699200 
640699910 
640699990 

ex870310 000 (*) 
ex870321 000 (*) 
ex870322 000 (*) 
ex870323 000 (*) 
ex870324 000 (*) 
ex870331 000 (*) 
ex870332 000 (*) 
ex870333 000 (*) 

ex870339 000 (*) 
940120000 
940130000 
940140000 
940150000 
940161000 
940169000 
940171000 
940179000 
940180000 
940190000 
940210100 
940310000 
940320000 
940330000 
940340000 
940350000 
940360000 
940370000 
940380000 
940390000 
940410000 
940421000 
940429000 
940430000 
940490000 
940510000 
940520000 
940530000 
940540900 
940550900 
940560000 
940591000 
940592000 
940599000 
940600190 
940600200 
940600300 
940600900 

(*) Käytettyjä ajoneuvoja, jollaiseksi määritellään yli 6 kuukautta rekisterissä ollut ajoneuvo, jolla on ajettu vähintään 6 000 km. 
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LIITE V 

Sopimuksen 30 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitettu luettelo yhteisön 
varaumista 

Kaivostoiminta 

Joissakin jäsenvaltioissa saatetaan muilta kuin EY:n määräysvaltaan kuuluvilta 
yhtiöiltä vaatia toimilupa kaivostoimintaa ja mineraalioikeuksia varten. 

Kalastus 

Biologisten resurssien ja kalavesien saatavuus ja käyttö yhteisön jäsenvaltioiden 
suvereniteettiin tai käyttövaltaan kuuluvilla merialueilla on rajoitettu yhteisön 
alueeseen kuuluvan lipun alla purjehtiville aluksille, jollei toisin määrätä. 

Kiinteistön hankkiminen 

Joissakin jäsenvaltioissa kiinteistöjen hankkimista on rajoitettu. 

Audiovisuaaliset palvelut, mukaan lukien radio 

Tuotantoa ja jakelua koskeva kansallinen kohtelu, mukaan lukien yleisradiotoi­
minta ja muut yleisölähetysmuodot, voi olla varattu audiovisuaalisille töille, jotka 
täyttävät tietyt alkuperäkriteerit. 

Televiestintäpalvelut, mukaan lukien matkaviestin- ja satelliittipalvelut 

Säännellyt palvelut. 

Joissakin jäsenvaltioissa täydentävien palvelujen ja infrastruktuurien markkinoille 
pääsyä on rajoitettu. 

Maatalous 

Joissakin jäsenvaltioissa kansallista kohtelua ei voi soveltaa sellaisiin EY:n mää­
räysvaltaan kuulumattomiin yrityksiin, jotka haluavat perustaa maatalousyrityk­
sen. Viinitarhan hankkiminen on EY:n määräysvaltaan kuulumattomien yritysten 
osalta ilmoituksenvaraista tai tarvittaessa luvanvaraista. 

Uutistoimistopalvelut 

Joissakin jäsenvaltioissa ulkomaalaisten osakkuutta kustannusyhtiöissä ja yleis­
radioyhtiöissä on rajoitettu. 

▼B
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LIITE VI 

Sopimuksen 30 artiklan 2 kohdan a alakohdassa tarkoitetut Jordanian 
varaumat kansallisen kohtelun osalta 

Mainitun varaumien luettelon on tarkoitus parantaa kansallisia kohtelun edelly­
tyksiä kaikilla aloilla, ja sitä tarkistetaan kahden vuoden kuluttua sopimuksen 
voimaantulosta. 

— Muut kuin jordanialaiset sijoittajat voivat omistaa enintään 50 prosenttia 
mistä tahansa hankkeesta tai taloudellisesta toiminnasta seuraavilla aloilla: 

a) rakennusurakointi; 

b) kauppa ja kauppapalvelut; 

c) kaivostoiminta. 

— Muut kuin jordanialaiset sijoittajat voivat ostaa Ammanin rahoitusmarkki­
noilla Jordanian valuutassa noteerattuja arvopapereita, jos siirrettävät varat 
ovat vaihdettavassa vieraassa valuutassa. 

— Muu kuin jordanialainen omistus julkisessa osakeyhtiössä ei saa ylittää 
50 prosenttia, ellei muun kuin jordanialaisen omistuksen prosenttiosuus ollut 
yli 50 prosenttia merkinnän päättymishetkellä, jolloin muun kuin jordaniala­
isen omistuksen enimmäismäärä vahvistetaan kyseiseksi prosenttiosuudeksi. 

— Muun kuin jordanialaisen investoinnin vähimmäismäärän on oltava missä 
tahansa hankkeessa 100 000 JD (satatuhatta Jordanian dinaaria) lukuun otta­
matta investointia Ammanin rahoitusmarkkinoille, joilla investoinnin vähim­
mäismäärä on 1 000 JD (tuhat Jordanian dinaaria). 

Kiinteän omaisuuden hankkimiselle, myymiselle tai vuokraamiselle on muiden 
kuin jordanialaisten saatava hallitukselta etukäteen suostumus. 
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LIITE VII 

Sopimuksen 56 artiklassa tarkoitettu henkinen, teollinen ja kaupallinen 
omaisuus 

1. Jordania liittyy sopimuksen voimaantuloa seuraavan viidennen vuoden lo­
pussa seuraaviin omaisuusoikeutta koskeviin monenvälisiin yleissopimuksiin: 

— Kirjallisten ja taiteellisten teosten suojaamisesta tehty Bernin yleissopimus 
(Pariisin sopimuskirja 1971) 

— Kansainvälinen yleissopimus esittävien taiteilijoiden, äänitteiden valmis­
tajien sekä radioyritysten suojaamisesta (Rooma, 1961) 

— Tavaroiden ja palvelujen kansainvälistä luokitusta tavaramerkkien rekis­
teröimistä varten koskeva Nizzan sopimus (Geneven sopimuskirja 1977, 
muutos 1979) 

— Tavaramerkkien kansainvälistä rekisteröintiä koskeva Madridin sopimus 
(Tukholman sopimuskirja 1967, muutos 1979) 

— Tavaramerkkien kansainvälistä rekisteröintiä koskevaan Madridin sopi­
mukseen liittyvä pöytäkirja (Madrid 1989) 

— Budapestin sopimus mikro-organismien tallettamisen kansainvälisestä tun­
nustamisesta patentinhakumenettelyä varten (1977, muutos 1980) 

— Uusien kasvilajikkeiden suojaamista koskeva kansainvälinen yleissopimus 
(Uusia kasvilajikkeita suojaava liitto) (Geneven sopimuskirja 1991). 

2. Jordania liittyy viimeistään sopimuksen voimaantuloa seuraavana seitsemän­
tenä vuotena seuraaviin monenvälisiin yleissopimuksiin: 

— Patenttiyhteistyösopimus (Washington 1970, muutos 1979 ja 1984). 

3. Jordania sitoutuu antamaan sopivan ja tehokkaan kemikaalien ja lääkkeiden 
patenttisuojan WTO:n kauppaan liittyviä henkisen pääoman oikeuksia koske­
van sopimuksen 27 ja 34 artiklan mukaisesti viimeistään tämän sopimuksen 
voimaantuloa seuraavan kolmannen vuoden lopussa tai liittyessään WTO:hon, 
näistä aikaisempana ajankohtana. 

4. Assosiaationeuvosto voi päättää, että 1, 2 ja 3 kohtia sovelletaan muihin 
tämän alan monenvälisiin yleissopimuksiin. 

5. Osapuolet vahvistavat pitävänsä tärkeinä seuraavaan monenväliseen yleisso­
pimukseen perustuvia velvoitteita: 

— Pariisin yleissopimus teollisoikeuden suojelemisesta (Tukholman asiakirja 
1967, muutettu vuonna 1979). 
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LUETTELO PÖYTÄKIRJOISTA 

PÖYTÄKIRJA 1 Jordaniasta peräisin olevien maataloustuotteiden yhtei­
söön tulevaan tuontiin sovellettavista järjestelyistä 

PÖYTÄKIRJA 2 Yhteisöstä peräisin olevien maataloustuotteiden Jorda­
niaan tulevaan tuontiin sovellettavista järjestelyistä 

PÖYTÄKIRJA 3 käsitteen ”peräisin olevat tuotteet” (”alkuperätuotteet”) 
määrittelystä ja hallinnollisen yhteistyön menetelmistä 

PÖYTÄKIRJA 4 hallintoviranomaisten keskinäisestä avunannosta 
tulliasioissa. 

PÖYTÄKIRJA Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Jor­
danian hašemiittisen kuningaskunnan välistä assosioin­
tia koskevaan Euro–Välimeri-sopimukseen liitettävä 
joka koskee Euroopan unionin ja Jordanian hašemiitti­
sen kuningaskunnan puitesopimusta Jordanian hašemiit­
tisen kuningaskunnan osallistumista unionin ohjelmiin 
säätelevistä yleisistä periaatteista 

PÖYTÄKIRJA Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Jordanian 
hašemiittisen kuningaskunnan välisen Euro–Välimeri-il­
mailusopimuksen muuttamisesta Kroatian tasavallan 
Euroopan unioniin liittymisen huomioon ottamiseksi 
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PÖYTÄKIRJA 1 

Jordaniasta peräisin olevien maataloustuotteiden yhteisöön tulevaan tuontiin 
sovellettavista järjestelyistä 

1. Seuraavien Jordaniasta peräisin olevien tuotteiden yhteisöön suun­
tautuvaan tuontiin sovelletaan jäljempänä asetettuja edellytyksiä. 

2. Jordaniasta peräisin olevien maataloustuotteiden yhteisöön suuntau­
tuvaan tuontiin sovellettavat tullit poistetaan tämän pöytäkirjan voi­
maantulopäivänä liitteessä lueteltuja tuotteita lukuun ottamatta. 

3. Liitteessä lueteltuja, Jordaniasta peräisin olevia tuotteita voidaan 
tuoda yhteisöön jäljempänä ja liitteessä määrätyin edellytyksin. 

4. Tämän pöytäkirjan liitteessä lueteltujen, Jordaniasta peräisin olevien 
maataloustuotteiden tullit poistetaan tai niitä alennetaan niille sarak­
keessa ’B’ vahvistettujen tariffikiintiöiden rajoissa. 

5. Kiintiöiden ulkopuolella tuotuihin määriin sovellettavia tulleja alen­
netaan niille sarakkeessa ’C’ vahvistetun prosenttiosuuden 
mukaisesti. 

6. Nimikkeeseen 1509 kuuluvien tuotteiden osalta tullien poistaminen 
koskee ainoastaan kokonaan Jordaniassa tuotetun ja suoraan Jorda­
niasta yhteisöön kuljetetun käsittelemättömän oliiviöljyn tuontia. Ni­
mikkeeseen 1509 kuuluviin tuotteisiin, jotka eivät täytä tätä edelly­
tystä, sovelletaan asianmukaista yhteisessä tullitariffissa vahvistettua 
tullia. 

7. Kaikkien Jordaniasta peräisin olevien maataloustuotteiden yhteisöön 
suuntautuvaan tuontiin sovellettavat tullit poistetaan 1 päivästä tam­
mikuuta 2010 lukuun ottamatta CN-koodeihin 0603 10 ja 1509 10 
kuuluvia tuotteita, joiden osalta sovelletaan edelleen 3–5 kohdassa 
esitettyjä määräyksiä. 

8. Sen estämättä, mitä 2–6 kohdassa määrätään, yhdistetyn nimikkeis­
tön ryhmään 7 ja 8 kuuluvien sellaisten tuotteiden osalta, joihin 
sovelletaan komission asetuksen (EY) N:o 3223/94 ( 1 ) mukaisesti 
tulohintaa ja joiden osalta yhteisessä tullitariffissa säädetään arvotul­
lin ja paljoustullin soveltamisesta, poistaminen koskee ainoastaan 
arvotullin muodostamaa osaa tullista. 

9. Jäljempänä lueteltujen tuotteiden sovitut tulohinnat, joista alkaen 
paljoustullit alennetaan nollaan ilmoitettuina jaksoina, vastaavat jäl­
jempänä lueteltuja hintoja. Kaikkina muina ajanjaksoina sovelletaan 
tavallista tulohintaa. 

CN-koodi Tuote Kausi Sovittu tulohinta 
(100 kg:aa kohden) 

0702 00 00 Tomaatit, tuoreet tai jäähdytetyt 1.10.–31.5. 46,1 euroa 

0707 00 05 Kurkut, tuoreet tai jäähdytetyt 1.11.–31.5. 44,9 euroa 

▼M2 

( 1 ) EYVL L 337, 24.12.1994, s. 66, asetus sellaisena kuin se on viimeksi muu­
tettuna asetuksella (EY) N:o 386/2005 (EUVL L 62, 9.3.2005, s. 3).
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CN-koodi Tuote Kausi Sovittu tulohinta 
(100 kg:aa kohden) 

0709 10 00 Latva-artisokat, tuoreet tai jääh­
dytetyt 

1.11.–31.12. 57,1 euroa 

0709 90 70 Kesäkurpitsat, tuoreet tai jäähdy­
tetyt 

1.10.–31.1. 42,4 euroa 

1.4.–20.4. 42,4 euroa 

0805 10 20 Appelsiinit, tuoreet 1.12.–31.5. 26,4 euroa 

ex 0805 20 10 Klementiinit, tuoreet 1.11.–helmikuun 
loppuun 

48,4 euroa 

10. Edellä 9 kohdassa lueteltujen tuotteiden osalta sovelletaan 
seuraavaa: 

— jos erän tulohinta on 2, 4, 6 tai 8 prosenttia alle sovitun tulo­
hinnan, paljoustulli on vastaavasti 2, 4, 6 tai 8 prosenttia kysei­
sestä sovitusta tulohinnasta, 

— jos erän tulohinta on alle 92 prosenttia sovitusta tulohinnasta, 
sovelletaan WTO:n vahvistamaa paljoustullia, 

— sovittuja tulohintoja alennetaan samassa suhteessa ja samaan 
tahtiin kuin WTO:n vahvistamia tulohintoja. 

▼M2
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PÖYTÄKIRJAN 1 LIITE 

Jordaniasta peräisin olevien maataloustuotteidenyhteisöön tulevaan tuontiin sovellettavista järjestelyistä 

CN-koodi ( 1 ) Tavaran kuvaus ( 2 ) Suosituimmuus 
tullin alennus(%) 

Vuotuinen tariffikiintiö, määrä 
(nettotonnia) 

Tariffikiintiön ul­
kopuolella sovel­

lettavan suosi­
tuimmuustullin 

alennus (%) 

A B C 

0603 10 Leikkokukat, tuoreet 100 2006: 2 000 
2007: 4 500 
2008: 7 000 
2009: 9 500 

vuodesta 2010: 12 000 

60 

0701 90 50 

0701 90 90 

Uudet perunat, tuoreet tai jäähdytetyt 

Muut perunat, tuoreet tai jäähdytetyt 

100 2006: 1 000 
2007: 2 350 
2008: 3 700 
2009: 5 000 

50 

0703 20 00 Valkosipuli, tuore tai jäähdytetty 100 1 000 0 

0707 00 Kurkut ja pikkukurkut, tuoreet tai 
jäähdytetyt 

100 2006: 2 000 
2007: 3 000 
2008: 4 000 
2009: 5 000 

0 

0805 Sitrushedelmät, tuoreet tai kuivatut 100 2006: 1 000 
2007: 3 350 
2008: 5 700 
2009: 8 000 

0 

0810 10 00 Mansikat, tuoreet 100 2006: 500 
2007: 1 000 
2008: 1 500 
2009: 2 000 

40 

1509 10 Neitsytöljy 100 2006: 2 000 
2007: 4 500 
2008: 7 000 
2009: 9 500 

vuodesta 2010: 12 000 

0 

( 1 ) Komission asetuksen (EY) N:o 1810/2004 (EUVL L 327, 30.10.2004, s. 1) mukaiset CN-koodit. 
( 2 ) Sen estämättä, mitä yhdistetyn nimikkeistön tulkintasäännöissä säädetään, tavaran kuvausten sanamuotoja on pidettävä ohjeellisina; 

etuuskohtelu määritetään tässä liitteessä CN-koodien tavarakatteen perusteella. Jos ex CN-koodeja mainitaan, etuuskohtelu mää­ 
ritetään yhdessä CN-koodin ja vastaavan tavaran kuvauksen perusteella. 
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PÖYTÄKIRJA 2 

Yhteisöstä peräisin olevien maataloustuotteiden Jordaniaan tulevaan 
tuontiin sovellettavista järjestelyistä 

1. Seuraavien yhteisöstä peräisin olevien tuotteiden Jordaniaan suuntau­
tuvaan tuontiin sovelletaan jäljempänä asetettuja edellytyksiä. 

2. Tiettyjen yhteisöstä peräisin olevien tuotteiden Jordaniaan suuntautu­
vaan tuontiin sovellettavat tullit poistetaan liitteen mukaisesti. 

3. Edellä 2 kohdassa tarkoitettujen tullien poistamista varten sovelletaan 
seuraavia edellytyksiä: 

— liitteessä luokkaan ”A” luokiteltujen tuotteiden tullit poistetaan 
tämän pöytäkirjan voimaantulopäivänä, 

— liitteessä luokkaan ”B” luokiteltujen tuotteiden tullit poistetaan 
kahtena vuosittaisena tasasuuruisena eränä 1 päivästä toukokuuta 
2006, ja näitä tuotteita voidaan tuoda kokonaan tullittomana 1 päi­
västä toukokuuta 2007, 

— liitteessä luokkaan ”C” luokiteltujen tuotteiden tullit poistetaan 
neljänä vuosittaisena tasasuuruisena eränä 1 päivästä toukokuuta 
2006, ja näitä tuotteita voidaan tuoda kokonaan tullittomana 1 päi­
västä toukokuuta 2009, 

— liitteessä luokkaan ”D” luokiteltujen tuotteiden tullit poistetaan 
viitenä vuosittaisena tasasuuruisena eränä 1 päivästä toukokuuta 
2006, ja näitä tuotteita voidaan tuoda kokonaan tullittomana 1 päi­
västä toukokuuta 2010, 

— liitteessä luokkaan ”E” luokiteltujen tuotteiden tullit poistetaan 
kahdeksana vuosittaisena tasasuuruisena eränä 1 päivästä touko­
kuuta 2006, ja näitä tuotteita voidaan tuoda kokonaan tullitto­
mana 1 päivästä toukokuuta 2013, 

— liitteessä luokkaan ”F” luokiteltujen tuotteiden tulleja alennetaan 
40 prosentilla kahdeksana vuosittaisena tasasuuruisena eränä 
1 päivästä toukokuuta 2006, ja näiden tuotteiden osalta peritään 
60 prosenttia perustullista 1 päivästä toukokuuta 2013, 

— liitteessä luokkaan ”G” luokiteltujen tuotteiden tulleja ei poisteta. 

4. Edellä 2 kohdassa tarkoitettujen tullien poistamista varten perustul­
lina, josta perättäiset alennukset tehdään, pidetään vastavuoroisia va­
pauttamistoimenpiteitä sekä EY:n ja Jordanian hašemiittisen kunin­
gaskunnan assosiaatiosopimuksen muuttamista ja kyseisen sopimuk­
sen liitteiden I, II, III ja IV sekä pöytäkirjojen nro 1 ja nro 2 korvaa­
mista koskevan Euroopan yhteisön ja Jordanian välisen kirjeenvaih­
don allekirjoittamista edeltävänä päivänä tosiasiallisesti kaikkiin tuot­
teisiin sovellettua tullia. Jordania ilmoittaa yhteisölle perustullinsa. 
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5. Jos vastavuoroisia vapauttamistoimenpiteitä sekä EY:n ja Jordanian 
hašemiittisen kuningaskunnan assosiaatiosopimuksen muuttamista ja 
kyseisen sopimuksen liitteiden I, II, III ja IV sekä pöytäkirjojen nro 1 
ja nro 2 korvaamista koskevan Euroopan yhteisön ja Jordanian väli­
sen kirjeenvaihdon allekirjoittamisen jälkeen – erityisesti Maailman 
kauppajärjestössä käytävistä tullineuvotteluista seurauksena olevia – 
tullinalennuksia sovelletaan kaikkiin tuotteisiin, tällaiset alennetut tul­
lit korvaavat 4 kohdassa tarkoitetut perustullit siitä päivämäärästä, 
jona kyseisiä alennuksia aletaan soveltaa. 
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PÖYTÄKIRJAN 2 LIITE 

Yhteisöstä peräisin olevien maataloustuotteiden Jordaniaan tulevaan 
tuontiin sovellettavista järjestelyistä Jordanian tullinimikkeistön pohjalta 

Luokka ”A” – tuotteet, joiden tullit poistetaan tämän pöytäkirjan voimaantulo­
päivänä: 

010110000 

010190000 

010310000 

010391000 

010392000 

010611000 

010612000 

010619000 

010620000 

010631000 

010632000 

010639000 

010690000 

020500000 

020610000 

020621000 

020622000 

020629000 

020630000 

020641000 

020649000 

020680000 

020690000 

020726100 

020727100 

021011000 

021012000 

021019000 

021020000 

021091000 

021092000 

021093000 

021099000 

040210200 

040210910 

040221200 

040221910 

040229200 

040229910 

040390100 

040410100 

040690100 

040700200 

040811000 

040891000 

050400000 

051110000 

051191100 

051191200 

051199100 

051199200 

051199300 

060230200 

060230900 

060240100 

060290200 

060290400 

060290900 

070310200 

070310900 

070390000 

071010000 

071190100 

071190200 

071220200 

071231100 

071232100 

071233100 

071239100 

071290200 

071310100 

071310900 

071320100 

071331100 

071331900 

071332100 

071332900 

071333100 

071333900 

071339100 

071339900 

071340100 

071350100 

071390100 

071390900 

080410900 

080420000 

081310000 

090910100 

100110000 

100190000 

100200000 

100300000 

100400000 

100700000 

100810000 

100820000 

100830000 

100890000 

110100000 

110210000 

110220000 

110230000 

110290000 

110311000 

110313000 

110319000 

110320000 

110412000 

110419100 

110419900 

110422000 

110423000 

110429000 

110430000 

110510000 

110520000 

110610100 

110630100 

110710000 

110720000 

110811100 

110812200 

110813000 

110814000 

110819200 

110820000 

110900000 

120100000 

120400000 

120510000 

120590000 

120600100 

120710000 

120720000 

120730000 

120740000 

120750100 

120799000 

120810000 

120890100 

120890400 

120910000 

120921000 

120922000 

120923000 

120924000 

120925000 

120926000 

120929900 

120930000 

120991000 

120999000 

121010000 

121020000 

121110000 

121120000 

121130000 

121140000 

121190000 

121210000 

121230000 

121300000 

121410000 

121490000 

130110100 

130110100 

130120100 

130190100 

130239000 

150200000 

150410000 

150420000 

150430000 

150710000 

150790100 

150810000 

151211000 

151219100 

151311000 

151319100 

151321000 

151329100 

151411000 

151419100 
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151491000 

151499100 

151511000 

151519100 

151521000 

151529200 

151530100 

151540100 

151590100 

151590300 

151620300 

151620400 

151620500 

151710100 

152200900 

170111000 

170112000 

170211000 

170219000 

170230000 

170240000 

170290300 

170310000 

170390100 

180100000 

200520100 

200899200 

200911100 

210690300 

210690400 

210690600 

230110000 

230120000 

230210000 

230220000 

230230000 

230240000 

230250000 

230300000 

230310000 

230320000 

230330000 

230400000 

230500000 

230610000 

230620000 

230630000 

230641000 

230649000 

230650000 

230660000 

230670000 

230690000 

230800000 

230990100 

230990200 

230990300 

230990300 

330111000 

330112000 

330113000 

330114000 

330119000 

330121000 

330122000 

330123000 

330124000 

330125000 

330126000 

330129000 

330130000 

330210300 

350190000 

350211000 

350219000 

350220000 

350290000 

350300100 

350300200 

350400000 

350510000 

410120000 

410150000 

410190000 

410210000 

410221000 

410229000 

410310000 

410320000 

410330000 

410390000 

500100000 

500200000 

500310000 

500390000 

510111000 

510119000 

510121000 

510129000 

510130000 

510211000 

510219000 

510220000 

510310000 

510320000 

510330000 

520100000 

520210000 

520291000 

520299000 

520300000 

530110000 

530121000 

530129000 

530130000 

530210000 

530290000 

Luokka ”B” – tuotteet, joiden tullit poistetaan kahtena vuosittaisena tasasuurui­
sena eränä 1 päivästä toukokuuta 2006, ja näitä tuotteita voidaan tuoda kokonaan 
tullittomana 1 päivästä toukokuuta 2007: 

010210000 
010290000 
010410000 
010420000 
010511000 
010512000 
010519000 
010592000 
010593000 

010599000 
020110000 
020120000 
020130900 
020210000 
020220000 
020230900 
020410000 
020421000 

020422000 
020423900 
020430000 
020441000 
020442000 
020443900 
020450000 
070110000 
071320900 

071340900 
071350900 
100510000 
100590000 
100610000 
100620000 
100630000 
100640000 
130213000 

330210900 
430110000 
430130000 
430160000 
430170000 
430180000 
430190000 

Luokka ”C” – tuotteet, joiden tullit poistetaan neljänä vuosittaisena tasasuurui­
sena eränä 1 päivästä toukokuuta 2006, ja näitä tuotteita voidaan tuoda kokonaan 
tullittomana 1 päivästä toukokuuta 2009: 

040210990 
040221990 
040229990 

040510000 
040520000 
040590000 

051199400 
060110000 
060120900 

060210000 
060220000 
071290100 

080620000 
151790300 
350300900 
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Luokka ”D” – tuotteet, joiden tullit poistetaan viitenä vuosittaisena tasasuurui­
sena eränä 1 päivästä toukokuuta 2006, ja näitä tuotteita voidaan tuoda kokonaan 
tullittomana 1 päivästä toukokuuta 2010: 

020810000 

020820000 

020830000 

020840000 

020850000 

020890000 

081050000 

090111000 

090112000 

090190000 

090210000 

090220000 

090230000 

090240000 

Luokka ”E” – tuotteet, joiden tullit poistetaan kahdeksana vuosittaisena tasasuu­
ruisena eränä 1 päivästä toukokuuta 2006, ja näitä tuotteita voidaan tuoda koko­
naan tullittomana 1 päivästä toukokuuta 2013: 

020130100 

020230100 

020311000 

020312000 

020319000 

020321000 

020322000 

020329000 

020423100 

020443100 

020711000 

020713000 

020724000 

020725000 

020726900 

020727900 

020732000 

020733000 

020734000 

020735000 

020736000 

020900000 

040110000 

040120000 

040130000 

040291000 

040299000 

040310000 

040390900 

040410900 

040490000 

040610000 

040620000 

040630000 

040640000 

040690900 

040700100 

040700900 

040819000 

040899000 

040900000 

041000000 

051191900 

051199900 

060120100 

060230300 

060240900 

060290300 

060310000 

060390000 

060410000 

060491000 

060499000 

070190100 

070190900 

070200000 

070310300 

070320000 

070410000 

070420000 

070490000 

070511000 

070519000 

070521000 

070529000 

070610000 

070690000 

070700000 

070810000 

070820000 

070890000 

070910000 

070920000 

070930000 

070940000 

070951000 

070952000 

070959000 

070960000 

070970000 

070990000 

071021000 

071022000 

071029000 

071030000 

071080000 

071090000 

071120000 

071130000 

071140000 

071151000 

071159000 

071190900 

071220900 

071231900 

071232900 

071233900 

071239900 

071290900 

071410000 

071420000 

071490000 

080111000 

080119000 

080121000 

080122000 

080131000 

080132000 

080211000 

080212000 

080221000 

080222000 

080231000 

080232000 

080240000 

080250000 

080290000 

080300100 

080300900 

080410100 

080410300 

080430000 

080440000 

080450000 

080510100 

080510900 

080520000 

080540000 

080550000 

080590000 

080610000 

080711000 

080719000 

080720000 

080810100 

080810900 

080820000 

080910000 

080920000 

080930000 

080940000 

081010000 

081020000 

081030000 

081040000 

081060000 

081090000 

081110000 

081120000 

081190000 

081210000 

081290000 

081320000 

081330000 

081340000 

081350000 

081400000 

090121000 

090122000 

090411000 

090412000 

090420000 

090500000 

090610000 

090620000 

090700000 

090810000 

090820000 

090830000 

090910900 
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090920000 

090930000 

090940000 

090950000 

091010000 

091020000 

091030000 

091040000 

091050000 

091091000 

091099000 

110610900 

110620000 

110630900 

110811900 

110812900 

110819900 

120210000 

120220000 

120300000 

120600900 

120750900 

120760000 

120791000 

120890900 

120929100 

121291000 

121299000 

130110900 

130110900 

130120900 

130190900 

130211000 

150100000 

150300000 

150790900 

150890000 

150910000 

151000000 

151190900 

151219900 

151221000 

151229000 

151319900 

151329900 

151419900 

151499900 

151519900 

151529900 

151530900 

151540900 

151550000 

151590900 

151610000 

151620200 

151620900 

151710900 

151790200 

151790900 

160220000 

160239000 

160241000 

160242000 

160249000 

160290000 

170191000 

170199900 

170220000 

170260000 

170290100 

170290900 

170390900 

180200000 

200110000 

200190000 

200210000 

200290000 

200310000 

200320000 

200390000 

200510000 

200520900 

200540000 

200551000 

200559000 

200560000 

200570000 

200590000 

200600000 

200710000 

200791000 

200799000 

200811000 

200819000 

200820000 

200830000 

200840000 

200850000 

200860000 

200870000 

200880000 

200892000 

200899900 

200911900 

200912900 

200919900 

200921900 

200929900 

200931900 

200939900 

200941900 

200949900 

200950000 

200961900 

200969900 

200971900 

200979900 

200980900 

200990900 

210690500 

230700000 

230910000 

230990900 

Luokka ”F” – tuotteet, joiden tulleja alennetaan 40 prosentilla kahdeksana vuo­
sittaisena tasasuuruisena eränä 1 päivästä toukokuuta 2006, ja näiden tuotteiden 
osalta peritään 60 prosenttia perustullista 1 päivästä toukokuuta 2013: 

220410000 220421000 220429000 220430000 220600000 

Luokka ”G” – tuotteet, joiden tulleja ei poisteta: 

020712000 

020714000 

150990000 

160100000 

160210000 

160231000 

160232000 

160250000 

170199100 

240110000 

240120000 

240130000 

▼M2



 

02002A0515(02) — FI — 01.09.2021 — 004.002 — 87 

PÖYTÄKIRJA 3 

käsitteen ”alkuperätuotteet” (”peräisin olevat tuotteet”) 
määrittelystä ja hallinnollisen yhteistyön menetelmistä 

1 artikla 

Sovellettavat alkuperäsäännöt 

1. Sopimuksen panemiseksi täytäntöön sovelletaan etuuskohteluun 
oikeuttavia Paneurooppa–Välimeri-alkuperäsääntöjä koskevan alueelli­
sen yleissopimuksen ( 1 ), jäljempänä ’yleissopimus’, sellaisena kuin se 
on viimeksi muutettuna ja julkaistuna Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä, lisäystä I ja lisäyksen II asiaankuuluvia määräyksiä. 

2. Kaikki yleissopimuksen lisäyksessä I ja lisäyksen II asiaankuu­
luvissa määräyksissä olevat viittaukset ”asiaankuuluvaan sopimukseen” 
katsotaan viittauksiksi sopimukseen. 

2 artikla 

Vaihtoehtoisesti sovellettavat alkuperäsäännöt 

1. Sen estämättä, mitä tämän pöytäkirjan 1 artiklassa määrätään, pan­
taessa sopimusta täytäntöön pidetään tuotteita, jotka saavat etuuskohte­
luun oikeuttavan alkuperäaseman tämän pöytäkirjan lisäyksessä A ole­
vien vaihtoehtoisesti sovellettavien alkuperäsääntöjen, jäljempänä ’siir­
tymäsäännöt’, mukaisesti, myös Euroopan unionin tai Jordanian haše­
miittisen kuningaskunnan alkuperätuotteina. 

2. Siirtymäsääntöjä sovelletaan siihen asti, kun siirtymäsääntöjen pe­
rustana oleva yleissopimuksen muutos tulee voimaan. 

3 artikla 

Riitojen ratkaiseminen 

1. Jos yleissopimuksen lisäyksessä I olevassa 32 artiklassa tai tämän 
pöytäkirjan lisäyksessä A olevassa 34 artiklassa määrätyistä tarkastus­
menettelyistä syntyy riita, jota tarkastusta pyytävät tulliviranomaiset ja 
kyseisen tarkastuksen tekemisestä vastaavat tulliviranomaiset eivät pysty 
keskenään sopimaan, asia saatetaan assosiaationeuvoston ratkaistavaksi. 

2. Tuojan ja tuojamaan tulliviranomaisten väliset riidat ratkaistaan 
aina kyseisen maan lainsäädännön mukaisesti. 

4 artikla 

Pöytäkirjan muuttaminen 

Assosiaationeuvosto voi päättää tämän pöytäkirjan määräysten 
muuttamisesta. 
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5 artikla 

Yleissopimuksesta eroaminen 

1. Jos joko Euroopan unioni tai Jordanian hašemiittinen kuningas­
kunta ilmoittaa kirjallisesti yleissopimuksen tallettajalle aikeestaan erota 
yleissopimuksesta sen 9 artiklan mukaisesti, Euroopan unioni ja Jorda­
nian hašemiittinen kuningaskunta aloittavat viipymättä alkuperäsääntöjä 
koskevat neuvottelut sopimuksen täytäntöön panemiseksi. 

2. Yleissopimuksen lisäyksen I alkuperäsääntöjä ja soveltuvin osin 
sen lisäyksen II asiaankuuluvia määräyksiä, joita sovelletaan eroamis­
hetkenä, sovelletaan edelleen sopimukseen tällaisten uudelleen neuvotel­
tujen alkuperäsääntöjen voimaantuloon asti. Yleissopimuksen lisäyksen 
I alkuperäsääntöjä ja soveltuvin osin sen lisäyksen II asiaankuuluvia 
määräyksiä tulkitaan kuitenkin eroamishetkestä alkaen siten, että ainoas­
taan Euroopan unionin ja Jordanian hašemiittisen kuningaskunnan väli­
nen kahdenvälinen kumulaatio on sallittua. 
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LISÄYS A 

VAIHTOEHTOISESTI SOVELLETTAVAT ALKUPERÄSÄÄNNÖT 

Säännöt, joita sovelletaan valinnaisesti etuuskohteluun oikeuttavia 
Paneurooppa–Välimeri-alkuperäsääntöjä koskevan alueellisen 
yleissopimuksen sopimuspuolissa yleissopimuksen muutoksen 

tekemiseen ja voimaantuloon asti, 

jäljempänä ’säännöt’ tai ’siirtymäsäännöt’ 

KÄSITTEEN ”ALKUPERÄTUOTTEET” (”PERÄISIN OLEVAT TUOTTEET”) 
MÄÄRITTELY JA HALLINNOLLISEN YHTEISTYÖN MENETELMÄT 

SISÄLLYSLUETTELO 

TAVOITTEET 

I OSASTO YLEISET MÄÄRÄYKSET 

1 artikla Määritelmät 

II OSASTO KÄSITTEEN ”ALKUPERÄTUOTTEET” (”PERÄISIN 
OLEVAT TUOTTEET”) MÄÄRITTELY 

2 artikla Yleiset vaatimukset 

3 artikla Kokonaan tuotetut tuotteet 

4 artikla Riittävä valmistus tai käsittely 

5 artikla Toleranssisääntö 

6 artikla Riittämätön valmistus tai käsittely 

7 artikla Alkuperäkumulaatio 

8 artikla Alkuperäkumulaation soveltamisedellytykset 

9 artikla Kelpuuttamisen yksikkö 

10 artikla Sarjat 

11 artikla Neutraalit tekijät 

12 artikla Kirjanpidollinen erottelu 

III OSASTO ALUEESEEN LIITTYVÄT VAATIMUKSET 

13 artikla Alueperiaate 

14 artikla Muuttumattomuus 

15 artikla Näyttelyt 

IV OSASTO TULLINPALAUTUS TAI TULLEISTA VAPAUTTA­
MINEN 

16 artikla Tullinpalautus tai tulleista vapauttaminen 

V OSASTO ALKUPERÄSELVITYS 

17 artikla Yleiset vaatimukset 

18 artikla Alkuperäilmoituksen laatimisedellytykset 

19 artikla Valtuutettu viejä 

20 artikla EUR.1-tavaratodistuksen antamismenettely 
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TAVOITTEET 

Nämä säännöt ovat valinnaiset. Niitä on tarkoitus soveltaa väliaikaisesti 
Paneurooppa–Välimeri-alkuperäsääntöjä koskevan alueellisen yleissopi­
muksen, jäljempänä ’yleissopimus’, muutoksen tekemiseen ja voimaan­
tuloon asti. Näitä sääntöjä sovelletaan kahdenvälisesti sellaisten sopi­
muspuolten väliseen kauppaan, jotka sopivat viittaavansa niihin tai si­
sällyttävät ne etuuskohtelukauppaa koskeviin kahdenvälisiin sopimuk­
siinsa. Näitä sääntöjä on tarkoitus soveltaa vaihtoehtoisesti sellaisten 
yleissopimuksen sääntöjen sijaan, jotka yleissopimuksessa määrätyllä 
tavalla eivät rajoita sopimuspuolten välisissä asiaankuuluvissa sopimuk­
sissa ja muissa niihin liittyvissä kahdenvälisissä sopimuksissa vahvistet­
tujen periaatteiden noudattamista. Tämän mukaisesti näiden sääntöjen 
soveltaminen ei ole pakollista vaan valinnaista. Niitä voivat soveltaa 
sellaiset talouden toimijat, jotka haluavat hakea etuuksia näiden sääntö­
jen perusteella yleissopimuksen sääntöjen sijaan. 

Näiden sääntöjen tarkoituksena ei ole muuttaa yleissopimusta. Yleisso­
pimusta sovelletaan edelleen täysimääräisesti yleissopimuksen sopimus­
puolten kesken. Näillä säännöillä ei muuteta yleissopimuksen mukaisia 
sopimuspuolten oikeuksia ja velvollisuuksia. 

I OSASTO 

YLEISET MÄÄRÄYKSET 

1 artikla 

Määritelmät 

Näitä sääntöjä sovellettaessa 

a) ’soveltavalla sopimuspuolella’ tarkoitetaan yleissopimuksen sopi­
muspuolta, joka sisällyttää nämä säännöt yleissopimuksen toisen 
sopimuspuolen kanssa tekemiinsä etuuskohtelukauppaa koskeviin 
kahdenvälisiin sopimuksiin, ja se kattaa sopimuksen osapuolet; 

b) ’ryhmillä’, ’nimikkeillä’ ja ’alanimikkeillä’ (neli- tai kuusinumeroi­
sia) ryhmiä, nimikkeitä ja alanimikkeitä, joita käytetään harmonoi­
dun tavarankuvaus- ja koodausjärjestelmän muodostavassa nimik­
keistössä, jäljempänä ’harmonoitu järjestelmä’, sellaisena kuin se 
on muutettuna tulliyhteistyöneuvoston 26 päivänä kesäkuuta 2004 
antamalla suosituksella; 

c) ilmaisulla ’luokitella’ tavaran luokittelua harmonoidun järjestelmän 
tiettyyn nimikkeeseen tai alanimikkeeseen; 

d) ’lähetyksellä’ tuotteita, jotka joko 

i) lähetetään samanaikaisesti yhdeltä viejältä yhdelle vastaanotta­
jalle; tai 

ii) jotka kattaa sellainen yksi kuljetusasiakirja, joka kattaa kuljetuk­
sen viejältä vastaanottajalle, tai jos tällaista asiakirjaa ei ole, yksi 
kauppalasku; 

e) ’osapuolen tai soveltavan sopimuspuolen tulliviranomaisilla’ Euroo­
pan unionin osalta kaikkia Euroopan unionin jäsenvaltioiden 
tulliviranomaisia; 

f) ’tullausarvolla’ tullitariffeja ja kauppaa koskevan yleissopimuksen 
VII artiklan soveltamisesta vuonna 1994 tehdyn sopimuksen 
(WTO:n sopimus tullausarvosta) mukaisesti määritettyä arvoa; 
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g) ’noudettuna-hinnalla’ sille osapuolen valmistajalle, jonka yrityksessä 
viimeinen valmistus tai käsittely on suoritettu, tuotteesta maksettua 
noudettuna-hintaa, johon sisältyvät kaikkien käytettyjen ainesten 
arvo ja muut sen tuottamiseen liittyvät kustannukset ja josta on 
vähennetty mahdolliset sisäiset verot, jotka palautetaan tai voidaan 
palauttaa valmista tuotetta vietäessä. Jos viimeinen valmistus tai 
käsittely on annettu alihankkijan tehtäväksi, ilmaisulla ’valmistaja’ 
tarkoitetaan yritystä, joka on teettänyt toiminnan kyseisellä 
alihankkijalla. 

Jos todellinen maksettu hinta ei vastaa kaikkia tuotteen valmistuk­
seen liittyviä kustannuksia, jotka tosiasiallisesti aiheutuivat osapuo­
lessa, noudettuna-hinnalla tarkoitetaan kaikkien näiden kustannusten 
summaa, josta on vähennetty mahdolliset sisäiset verot, jotka palau­
tetaan tai voidaan palauttaa valmista tuotetta vietäessä; 

h) ’keskenään korvattavissa olevalla aineksella’ tai ’keskenään korvat­
tavissa olevalla tuotteella’ saman lajin ja saman kauppalaadun ai­
neksia ja tuotteita, joiden tekniset ja fyysiset ominaisuudet ovat 
samat ja joita ei voida erottaa toisistaan; 

i) ’tavaralla’ sekä ainesta että tuotetta; 

j) ’valmistuksella’ kaikenlaista valmistusta tai käsittelyä, myös 
kokoamista; 

k) ’aineksella’ kaikkia ainesosia, raaka-aineita, komponentteja, osia 
jne., joita käytetään tuotteen valmistuksessa; 

l) ’ei-alkuperäainesten enimmäismäärällä’ sitä, kuinka paljon enintään 
ei-alkuperäaineksia sallitaan valmistuksessa, jotta sitä voidaan pitää 
riittävänä valmistuksena tai käsittelynä antamaan tuotteelle alkuperä­
aseman. Tämä voidaan ilmaista prosenttiosuutena tuotteen 
noudettuna-hinnasta tai prosenttiosuutena sellaisten käytettyjen ai­
nesten nettopainosta, jotka kuuluvat tiettyyn ryhmäkokonaisuuteen, 
ryhmään, nimikkeeseen tai alanimikkeeseen; 

m) ’tuotteella’ valmistettavaa tuotetta, vaikka se olisi tarkoitettu käytet­
täväksi myöhemmin toisessa valmistustoimessa; 

n) ’alueella’ aluetta, joka sisältää osapuolen maa-alueen, sisäiset alu­
evedet ja aluemeren; 

o) ’arvonlisäyksellä’ tuotteen noudettuna-hintaa, josta on vähennetty 
kaikkien sellaisten käytettyjen ainesten tullausarvo, jotka ovat sel­
laisten muiden soveltavien sopimuspuolten alkuperätuotteita, joiden 
kanssa kumulaatio on sallittua, tai jos tullausarvoa ei tiedetä tai 
voida todeta, ensimmäistä todettavissa olevaa aineksista viejäosa­
puolessa maksettua hintaa; 

p) ’ainesten arvolla’ valmistuksessa käytettyjen ei-alkuperäainesten tul­
lausarvoa tuontihetkellä, tai jos sitä ei tiedetä tai voida todeta, en­
simmäistä todennettavissa olevaa aineksista viejäosapuolessa mak­
settua hintaa. Kun käytettyjen alkuperäainesten arvo on määritettävä, 
tätä alakohtaa sovelletaan soveltuvin osin. 
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II OSASTO 

KÄSITTEEN ”ALKUPERÄTUOTTEET” (”PERÄISIN OLEVAT 
TUOTTEET”) MÄÄRITTELY 

2 artikla 

Yleiset vaatimukset 

Sopimuksen panemiseksi täytäntöön pidetään seuraavia tuotteita osapuo­
len alkuperätuotteina vietäessä niitä toiseen osapuoleen: 

a) 3 artiklan mukaiset osapuolessa kokonaan tuotetut tuotteet; 

b) osapuolessa tuotetut tuotteet, joiden valmistuksessa on käytetty muita 
kuin siellä kokonaan tuotettuja aineksia, jos näille aineksille on tehty 
kyseisessä osapuolessa 4 artiklan mukainen riittävä valmistus tai 
käsittely. 

3 artikla 

Kokonaan tuotetut tuotteet 

1. Seuraavia tuotteita pidetään osapuolessa kokonaan tuotettuina, kun 
ne viedään toiseen osapuoleen: 

a) sen maaperästä tai sen merenpohjasta saadut kivennäistuotteet ja 
luonnonvesi; 

b) siellä kasvatetut tai korjatut kasvit, mukaan lukien vesikasvit, ja 
kasvistuotteet; 

c) siellä syntyneet ja kasvatetut elävät eläimet; 

d) siellä kasvatetuista elävistä eläimistä saadut tuotteet; 

e) siellä syntyneistä ja kasvatetuista teurastetuista eläimistä saadut 
tuotteet; 

f) siellä metsästämällä tai kalastamalla saadut tuotteet; 

g) vesiviljelytuotteet, kun kalat, äyriäiset, nilviäiset ja muut vedessä 
elävät selkärangattomat ovat syntyneet tai ne on kasvatettu siellä 
munista, toukista tai kalanpoikasista; 

h) sen alusten aluemerten ulkopuolelta pyytämät merikalastustuotteet ja 
muut sen alusten aluemerten ulkopuolelta saamat tuotteet; 

i) sen tehdasaluksilla ainoastaan h alakohdassa tarkoitetuista tuotteista 
valmistetut tuotteet; 

j) siellä kerätyt yksinomaan raaka-aineiden talteenottoon soveltuvat 
käytetyt tavarat; 

k) siellä suoritetuista valmistustoimista syntyneet jätteet ja romu; 
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l) sen aluemeren ulkopuolisesta merenpohjasta tai merenpohjan ala­
isista kerrostumista saadut tuotteet, jos sillä on yksinoikeus hyödyn­
tää tätä merenpohjaa tai sen alaisia kerrostumia; 

m) siellä yksinomaan a–l alakohdassa tarkoitetuista tuotteista tuotetut 
tavarat. 

2. Edellä 1 kohdan h alakohdassa käytetyllä ilmaisulla ”sen alusten” 
ja 1 kohdan i alakohdassa käytetyllä ilmaisulla ’sen tehdasaluksilla’ 
tarkoitetaan ainoastaan sellaisia aluksia ja tehdasaluksia, jotka täyttävät 
kaikki seuraavat vaatimukset: 

a) ne on rekisteröity viejä- tai tuojaosapuolessa; 

b) ne purjehtivat viejä- tai tuojaosapuolen lipun alla; 

c) ne täyttävät toisen seuraavista edellytyksistä: 

i) ne ovat vähintään puoliksi viejä- tai tuojaosapuolen kansalaisten 
omistamia, tai 

ii) ne ovat sellaisten yritysten omistamia, 

— joiden kotipaikka ja päätoimipaikka ovat viejä- tai tuojaosa­
puolessa, ja 

— jotka ovat vähintään puoliksi viejä- tai tuojaosapuolen tai 
näiden osapuolten julkisyhteisöjen tai kansalaisten omistamia. 

3. Kun edellä olevaa 2 kohtaa sovellettaessa viejä- tai tuojaosapuoli 
on Euroopan unioni, tarkoitetaan Euroopan unionin jäsenvaltioita. 

4. Edellä olevaa 2 kohtaa sovellettaessa EFTA-valtioita pidetään yh­
tenä soveltavana sopimuspuolena. 

4 artikla 

Riittävä valmistus tai käsittely 

1. Tuotteita, joita ei ole tuotettu kokonaan osapuolessa, pidetään riit­
tävästi valmistettuina tai käsiteltyinä, jos liitteen II luettelossa määrätyt 
edellytykset täyttyvät asianomaisten tavaroiden osalta, sanotun kuiten­
kaan rajoittamatta tämän artiklan 3 kohdan ja 6 artiklan soveltamista. 

2. Jos tuotetta, joka on saanut alkuperäaseman osapuolessa 1 kohdan 
mukaisesti, käytetään aineksena toisen tuotteen valmistuksessa, sen val­
mistuksessa mahdollisesti käytettyjä ei-alkuperäaineksia ei oteta 
huomioon. 

3. Kunkin tuotteen osalta on määritettävä, täyttyvätkö 1 kohdan 
vaatimukset. 

Kuitenkin kun asianomainen sääntö perustuu ei-alkuperäainesten enim­
mäismäärän noudattamiseen, osapuolten tulliviranomaiset voivat antaa 
viejille luvan laskea tuotteen noudettuna-hinnan ja ei-alkuperäainesten 
arvon 4 kohdan mukaisesti keskiarvon perusteella, jotta kustannus- ja 
valuuttakurssivaihtelut voidaan ottaa huomioon. 
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4. Kun 3 kohdan toista alakohtaa sovelletaan, tuotteen keskimääräi­
nen noudettuna-hinta on laskettava samojen tuotteiden kaikesta edelli­
senä verovuonna tapahtuneesta myynnistä veloitettujen 
noudettuna-hintojen summan perusteella ja käytettyjen 
ei-alkuperäainesten keskimääräinen arvo on laskettava edellisenä vero­
vuonna tapahtuneessa samojen tuotteiden valmistuksessa käytettyjen 
ei-alkuperäaineisten arvon summan perusteella, sellaisina kuin ne on 
määritelty viejäosapuolessa, tai, jos koko verovuotta koskevia lukuja 
ei ole saatavilla, käytetään lyhyempää, kuitenkin vähintään kolmen kuu­
kauden pituista ajanjaksoa. 

5. Jos viejät ovat valinneet keskiarvoihin perustuvat laskelmat, niiden 
on johdonmukaisesti sovellettava tällaista menetelmää viiteverovuotta 
seuraavana vuonna tai, soveltuvin osin, viitekautena käytettyä lyhyem­
pää ajanjaksoa seuraavana vuonna. Ne voivat lopettaa tällaisen mene­
telmän soveltamisen, jos ne toteavat jonkin verovuoden tai vähintään 
kolmen kuukauden pituisen lyhyemmän edustavan ajanjakson aikana, 
että tällaisen menetelmän käytön perusteena olleita kustannus- tai va­
luuttakurssivaihteluja ei enää ole. 

6. Edellä 4 kohdassa tarkoitettua keskimääräistä noudettuna-hintaa on 
käytettävä noudettuna-hintana ja keskimääräistä arvoa ei-alkuperäaineis­
ten arvona ei-alkuperäainesten enimmäismäärää koskevan vaatimuksen 
noudattamisen toteamiseksi. 

5 artikla 

Toleranssisääntö 

1. Poiketen siitä, mitä 4 artiklassa määrätään, ja jollei tämän artiklan 
2 ja 3 kohdasta muuta johdu, ei-alkuperäaineksia, joita liitteen II luet­
telossa vahvistettujen edellytysten mukaan ei saa käyttää tietyn tuotteen 
valmistuksessa, voidaan kuitenkin käyttää, jos niiden kokonaisnetto­
paino tai tuotteen arvioitu arvo on enintään 

a) 15 prosenttia 2 tai 4–24 ryhmään kuuluvan tuotteen, lukuun otta­
matta 16 ryhmään kuuluvia jalostettuja kalastustuotteita, 
nettopainosta; 

b) 15 prosenttia tuotteen, lukuun ottamatta a alakohdassa tarkoitettuja 
tuotteita, noudettuna-hinnasta. 

Tätä kohtaa ei sovelleta harmonoidun järjestelmän 50–63 ryhmän tuot­
teisiin, joihin sovelletaan liitteen I huomautuksissa 6 ja 7 mainittuja 
poikkeamia. 

2. Tämän artiklan 1 kohtaa sovellettaessa ei saa ylittää mitään liitteen 
II luettelossa vahvistetuissa säännöissä eriteltyä ei-alkuperäainesten 
enimmäismäärän prosenttiosuutta. 

3. Tämän artiklan 1 ja 2 kohtaa ei sovelleta tuotteisiin, jotka on 
tuotettu kokonaan osapuolessa 3 artiklassa tarkoitetulla tavalla. Maini­
tuissa määräyksissä määrättyä poikkeamaa sovelletaan kuitenkin tuottee­
seen, jonka osalta liitteen II luettelossa vahvistettu sääntö edellyttää, että 
kyseisen tuotteen valmistuksessa käytetyt ainekset ovat kokonaan tuotet­
tuja, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 6 artiklan ja 9 artiklan 1 kohdan 
soveltamista. 
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6 artikla 

Riittämätön valmistus tai käsittely 

1. Seuraavia toimia pidetään riittämättömänä valmistuksena tai käsit­
telynä antamaan alkuperäasema riippumatta siitä, täyttyvätkö 4 artiklan 
vaatimukset, sanotun kuitenkaan rajoittamatta tämän artiklan 2 kohdan 
soveltamista: 

a) toimet tuotteiden hyvän kunnon säilymisen varmistamiseksi kulje­
tuksen ja varastoinnin aikana; 

b) kollien jakaminen ja yhdistäminen; 

c) pesu, puhdistus; pölyn, oksidin, öljyn, maalin tai muun peiteaineen 
poistaminen; 

d) tekstiilien silitys tai prässäys; 

e) pelkät maalaus- ja kiillotustoimet; 

f) riisin esikuorinta ja hiominen osittain tai kokonaan; viljan ja riisin 
kiillotus ja lasitus; 

g) toimet sokerin värjäämiseksi tai maustamiseksi taikka sokeripalojen 
muodostamiseksi; kidesokerin hienontaminen osittain tai kokonaan; 

h) hedelmien, pähkinöiden ja vihannesten kuoriminen ja kivien poisto; 

i) teroitus, pelkkä hiominen tai pelkkä leikkaaminen; 

j) seulonta, lajittelu, luokittelu, ryhmittely, yhteensovitus; (myös tava­
roiden järjestäminen sarjoiksi); 

k) pelkkä pullotus, tölkitys, pussitus, koteloihin tai rasioihin pakkaa­
minen, kartongille tai levyille kiinnittäminen ja kaikki muut yksin­
kertaiset pakkaustoimet; 

l) merkkien, nimilappujen, logojen ja muiden vastaavanlaisten tunnus­
ten kiinnittäminen tai painaminen tuotteisiin tai niiden pakkauksiin; 

m) pelkkä tuotteiden sekoittaminen, myös jos ne ovat erilaisia; 

n) sokerin sekoittaminen muun aineksen kanssa; 

o) pelkkä veden lisääminen taikka tuotteiden laimentaminen, dehydra­
tointi tai denaturointi; 

p) pelkkä tavaroiden osien yhdistäminen kokonaiseksi tavaraksi tai 
tuotteiden purkaminen osiin; 

q) eläinten teurastus; 

r) kahden tai useamman a–q alakohdassa eritellyn toimen toteuttami­
nen yhdessä. 
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2. Kaikki tietylle tuotteelle viejäosapuolessa suoritetut toimet on otet­
tava huomioon määritettäessä, pidetäänkö tälle tuotteelle suoritettua val­
mistusta tai käsittelyä 1 kohdassa tarkoitetulla tavalla riittämättömänä. 

7 artikla 

Alkuperäkumulaatio 

1. Tuotteita pidetään viejäosapuolen alkuperätuotteina vietäessä ne 
toiseen osapuoleen, jos ne on tuotettu viejäosapuolessa käyttäen minkä 
tahansa muun soveltavan sopimuspuolen kuin viejäosapuolen alkuperä­
aineksia, edellyttäen että niitä on valmistettu tai käsitelty viejäosapuo­
lessa 6 artiklassa tarkoitettuja toimia enemmän, sanotun kuitenkaan ra­
joittamatta 2 artiklan soveltamista. Näiden ainesten ei tarvitse olla riit­
tävästi valmistettuja tai käsiteltyjä. 

2. Jos viejäosapuolessa suoritettu valmistus tai käsittely ei ylitä 6 ar­
tiklassa tarkoitettuja toimia, minkä tahansa muun soveltavan sopimus­
puolen alkuperäaineksia sisällyttämällä saatua tuotetta pidetään viejäo­
sapuolen alkuperätuotteena ainoastaan, jos siellä syntynyt arvonlisäys on 
suurempi kuin sellaisten käytettyjen ainesten arvo, jotka ovat jonkin 
toisen soveltavan sopimuspuolen alkuperäaineksia. Muussa tapauksessa 
saatua tuotetta pidetään sen soveltavan sopimuspuolen alkuperätuot­
teena, jonka viejäosapuolessa suoritetussa valmistuksessa käytettyjen 
alkuperäainesten arvo on korkein. 

3. Muussa soveltavassa sopimuspuolessa kuin viejäosapuolessa suo­
ritettua valmistusta tai käsittelyä pidetään suoritettuna viejäosapuolessa, 
jos saaduille tuotteille suoritetaan myöhemmin valmistus tai käsittely 
kyseisessä viejäosapuolessa, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 2 artiklan 
soveltamista ja lukuun ottamatta 50–63 ryhmän tuotteita. 

4. Kun kyseessä on osapuolten kahdenvälinen kauppa, tuojaosapuo­
lessa suoritettua valmistusta tai käsittelyä pidetään suoritettuna viejäosa­
puolessa, jos tuotteille suoritetaan myöhemmin valmistus tai käsittely 
kyseisessä viejäosapuolessa, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 2 artiklan 
soveltamista ja lukuun ottamatta 50–63 ryhmän tuotteita. 

Tätä kohtaa sovellettaessa Euroopan unionin vakautus- ja assosiaatiop­
rosessin osallistujia ja Moldovan tasavaltaa pidetään yhtenä soveltavana 
sopimuspuolena. 

5. Osapuolet voivat laajentaa tämän artiklan 3 kohdan soveltamisen 
koskemaan 50–63 ryhmään kuuluvien tuotteiden tuontia. Osapuolen, 
joka valitsee tällaisen laajentamisen, on ilmoitettava asiasta toiselle osa­
puolelle ja Euroopan komissiolle 8 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 

6. Tämän artiklan 3–5 kohdassa tarkoitettua kumulaatiota sovelletta­
essa alkuperätuotteiden katsotaan olevan viejäosapuolen alkuperätuot­
teita ainoastaan, jos siellä suoritettu valmistus tai käsittely ylittää 6 ar­
tiklassa tarkoitetut toimet. 
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7. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut soveltavien sopimuspuolten alkupe­
rätuotteet, joille ei suoriteta mitään valmistusta tai käsittelyä viejäosa­
puolessa, säilyttävät alkuperänsä, jos ne viedään johonkin muuhun so­
veltavaan sopimuspuoleen. 

8 artikla 

Alkuperäkumulaation soveltamisedellytykset 

1. Edellä 7 artiklassa määrättyä kumulaatiota voidaan soveltaa ai­
noastaan, jos 

a) alkuperäaseman saamiseen osallistuvien soveltavien sopimuspuolten 
ja määräpaikkana olevan soveltavan sopimuspuolen välillä sovelle­
taan vuonna 1994 tehdyn tullitariffeja ja kauppaa koskevan 
yleissopimuksen (GATT) XXIV artiklan mukaista etuuskohtelukaup­
paa koskevaa sopimusta; ja 

b) tavarat ovat saaneet alkuperäaseman sellaisia alkuperäsääntöjä sovel­
taen, jotka ovat identtiset näissä säännöissä annettujen alkuperäsään­
töjen kanssa. 

2. Ilmoitukset kumulaation soveltamiseksi tarvittavien vaatimusten 
täyttymisestä julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä (C- 
sarja) sekä Jordaniassa virallisessa julkaisussa sen omien menettelyjen 
mukaisesti. 

Edellä 7 artiklassa määrättyä kumulaatiota sovelletaan kyseisissä ilmoi­
tuksissa ilmoitetusta päivämäärästä alkaen. 

Osapuolten on annettava Euroopan komissiolle muiden soveltavien so­
pimuspuolten kanssa tehtyjä asiaankuuluvia sopimuksia koskevat tiedot, 
mukaan lukien kyseisten sääntöjen voimaantulopäivät. 

3. Alkuperäselvityksessä olisi oltava englanninkielinen maininta ‘CU­
MULATION APPLIED WITH (asiaankuuluvan soveltavan sopimuspuo­
len / asiaankuuluvien soveltavien sopimuspuolten nimi englannin kie­
lellä)’, jos tuotteet ovat saaneet alkuperäaseman 7 artiklan mukaista 
alkuperäkumulaatiota soveltaen. 

Jos alkuperäselvityksenä käytetään EUR.1-tavaratodistusta, tämä mai­
ninta on tehtävä EUR.1-tavaratodistuksen 7 kohtaan. 

4. Osapuolet voivat päättää, että sellaisten niihin vietävien tuotteiden 
osalta, jotka ovat saaneet alkuperäaseman viejäosapuolessa 7 artiklan 
mukaista alkuperäkumulaatiota soveltaen, luovutaan velvoitteesta lisätä 
alkuperäselvitykseen tämän artiklan 3 kohdassa tarkoitettu maininta ( 1 ). 

Osapuolten on annettava luopumisesta Euroopan komissiolle 8 artiklan 
2 kohdan mukainen ilmoitus. 
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9 artikla 

Kelpuuttamisen yksikkö 

1. Näitä sääntöjä sovellettaessa kelpuuttamisen yksikkö on se tuote, 
jota pidetään perusyksikkönä määritettäessä luokitus harmonoidun jär­
jestelmän nimikkeistöä käyttäen. Tästä seuraa, että 

a) kun tavararyhmästä tai -yhdistelmästä koostuva tuote luokitellaan 
harmonoidun järjestelmän mukaan yhteen ainoaan nimikkeeseen, 
tämä kokonaisuus muodostaa kelpuuttamisen yksikön; 

b) kun lähetys koostuu useasta samanlaisesta tuotteesta, jotka luokitel­
laan samaan harmonoidun järjestelmän nimikkeeseen, kukin yksittäi­
nen tuote on otettava huomioon näitä sääntöjä sovellettaessa. 

2. Jos harmonoidun järjestelmän yleisen tulkintasäännön 5 mukaan 
pakkausta pidetään tuotteeseen kuuluvana sitä luokiteltaessa, sitä on 
pidettävä tuotteeseen kuuluvana myös alkuperää määritettäessä. 

3. Tarvikkeiden, varaosien ja työkalujen, jotka toimitetaan yhdessä 
laitteiston, koneen, laitteen tai ajoneuvon kanssa, jotka kuuluvat tavan­
omaisena varustuksena tähän laitteistoon, koneeseen, laitteeseen tai ajo­
neuvoon ja jotka sisältyvät sen noudettuna-hintaan, on katsottava muo­
dostavan kyseisen laitteiston, koneen, laitteen tai ajoneuvon kanssa yh­
den kokonaisuuden. 

10 artikla 

Sarjat 

Harmonoidun järjestelmän yleisen tulkintasäännön 3 mukaisia sarjoja 
pidetään alkuperätuotteina, jos kaikki sarjaan kuuluvat tuotteet ovat al­
kuperätuotteita. 

Jos sarja koostuu sekä alkuperätuotteista että ei-alkuperätuotteista, sitä 
on kuitenkin kokonaisuutena pidettävä alkuperätuotteena, jos 
ei-alkuperätuotteiden arvo on enintään 15 prosenttia sarjan 
noudettuna-hinnasta. 

11 artikla 

Neutraalit tekijät 

Määritettäessä, onko jokin tuote alkuperätuote, huomioon ei oteta sen 
valmistuksessa mahdollisesti käytettyjen seuraavien tuotteiden alkupe­
rää: 

a) energia ja polttoaineet; 

b) laitokset ja laitteistot; 

c) koneet ja työkalut; 

d) kaikki muut tavarat, jotka eivät sisälly ja joiden ei ole tarkoitus 
sisältyä tuotteen lopullisen koostumukseen. 
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12 artikla 

Kirjanpidollinen erottelu 

1. Jos tuotteen valmistuksessa tai käsittelyssä käytetään keskenään 
korvattavissa olevia alkuperä- ja ei-alkuperäaineksia, talouden toimijat 
voivat varmistaa ainesten hallinnoinnin käyttämällä kirjanpidollisen erot­
telun menetelmää ilman ainesten erillisvarastointia. 

2. Talouden toimijat voivat varmistaa keskenään korvattavissa ole­
vien nimikkeen 1701 alkuperä- ja ei-alkuperätuotteiden hallinnoinnin 
käyttämällä kirjanpidollisen erottelun menetelmää ilman tuotteiden 
erillisvarastointia. 

3. Osapuolet voivat vaatia, että kirjanpidollisen erottelun soveltami­
nen edellyttää tulliviranomaisten antamaa ennakkolupaa. Tulliviranomai­
set voivat vaatia, että luvan saamiseksi on täytettävä kaikki niiden asi­
anmukaisina pitämät edellytykset, ja ne valvovat luvan käyttöä. Tullivi­
ranomaiset voivat peruuttaa luvan, jos luvan saanut käyttää lupaa mil­
lään tavoin väärin tai ei täytä jotakin muuta näissä säännöissä vahvis­
tettua edellytystä. 

Kirjanpidollisen erottelun avulla on varmistettava, ettei useampia tuot­
teita voida pitää ”viejäosapuolen alkuperätuotteina” kuin siinä tapauk­
sessa, että varastot olisivat olleet fyysisesti erillään. 

Menetelmää on sovellettava ja sen soveltamisesta on pidettävä kirjaa 
viejäosapuolessa sovellettavien yleisesti hyväksyttyjen kirjanpitoperiaat­
teiden mukaisesti. 

4. Edellä 1 ja 2 kohdassa tarkoitetun menettelyn käyttäjän on laa­
dittava tai haettava alkuperäselvitykset sellaiselle tuotemäärälle, jonka 
voidaan katsoa muodostuvan viejäosapuolen alkuperätuotteista. Käyttä­
jän on tulliviranomaisten pyynnöstä annettava selvitys siitä, kuinka mää­
riä on hallinnoitu. 

III OSASTO 

ALUEESEEN LIITTYVÄT VAATIMUKSET 

13 artikla 

Alueperiaate 

1. Edellä II osastossa vahvistettujen edellytysten on täytyttävä kes­
keytyksettä asianomaisessa osapuolessa. 

2. Jos osapuolesta toiseen maahan viedyt alkuperätuotteet palaute­
taan, niitä on pidettävä ei-alkuperätuotteina, jollei tulliviranomaisten hy­
väksymällä tavalla voida osoittaa, että 

a) palautetut tuotteet ovat samat kuin viedyt tuotteet; ja 
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b) niille ei ole suoritettu kyseisessä maassa tai viennin aikana muita 
kuin niiden kunnon säilyttämiseksi tarvittavia toimia. 

3. Valmistus tai käsittely, joka suoritetaan kyseisestä osapuolesta vie­
dyille ja sinne myöhemmin jälleentuoduille aineksille viejäosapuolen 
ulkopuolella, ei vaikuta alkuperäaseman saamiseen II osastossa mää­
rätyillä edellytyksillä, jos 

a) kyseiset ainekset ovat viejäosapuolessa kokonaan tuotettuja tai niitä 
on valmistettu tai käsitelty 6 artiklassa tarkoitettuja toimia enemmän 
ennen niiden vientiä; ja 

b) tulliviranomaisia tyydyttävällä tavalla voidaan osoittaa, että 

i) jälleentuodut tavarat on saatu vietyjä aineksia valmistamalla ja 
käsittelemällä; ja 

ii) viejäosapuolen ulkopuolella tätä artiklaa soveltamalla yhteensä 
saavutettu arvonlisäys on enintään 10 prosenttia sen valmiin tuot­
teen noudettuna-hinnasta, jolle alkuperäasemaa haetaan. 

4. Tämän artiklan 3 kohtaa sovellettaessa II osastossa määrättyjä 
edellytyksiä alkuperäaseman saamiselle ei sovelleta viejäosapuolen ul­
kopuolella suoritettuun valmistukseen tai käsittelyyn. Kuitenkin kun 
valmiin tuotteen alkuperäaseman määrittämiseksi sovelletaan liitteen II 
luettelossa olevaa sääntöä, jossa vahvistetaan kaikkien tuotteeseen sisäl­
tyvien ei-alkuperäainesten enimmäisarvo, viejäosapuolen alueella sisäl­
lytettyjen ei-alkuperäainesten yhteisarvon ja tämän artiklan mukaisesti 
kyseisen osapuolen ulkopuolella yhteensä saavutetun arvonlisäyksen 
summa ei saa ylittää mainittua prosenttimäärää. 

5. Sovellettaessa 3 ja 4 kohtaa ilmaisu ’yhteensä saavutettu arvonli­
säys’ tarkoittaa kaikkia viejäosapuolen ulkopuolella syntyneitä kustan­
nuksia, mukaan lukien siellä sisällytettyjen ainesten arvo. 

6. Tämän artiklan 3 ja 4 kohtaa ei sovelleta tuotteisiin, jotka eivät 
täytä liitteen II luettelossa vahvistettuja edellytyksiä tai joita voidaan 
pitää riittävästi valmistettuina tai käsiteltyinä vain soveltamalla 5 artik­
lassa määrättyä yleistä poikkeamaa. 

7. Viejäosapuolen ulkopuolella suoritettavan, tämän artiklan mukai­
sen valmistuksen tai käsittelyn on tapahduttava ulkoisessa jalostusme­
nettelyssä tai sen kaltaisessa järjestelyssä. 
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14 artikla 

Muuttumattomuus 

1. Sopimuksessa määrättyä etuuskohtelua sovelletaan ainoastaan tuot­
teisiin, jotka täyttävät näiden sääntöjen vaatimukset ja jotka on ilmoi­
tettu tuotaviksi osapuoleen, edellyttäen että kyseiset tuotteet ovat samat 
kuin viejäosapuolesta viedyt tuotteet. Niitä ei saa olla muutettu tai 
muunnettu millään tavalla eikä niille saa olla tehty muita toimia kuin 
toimet, joilla säilytetään niiden hyvä kunto tai joissa niihin lisätään tai 
kiinnitetään merkkejä, etikettejä, sinettejä tai asiakirjoja tuojaosapuolen 
erityisten kotimaisten vaatimusten täyttämiseksi ja jotka suoritetaan tul­
livalvonnassa kolmannessa passitus- tai jakomaassa (kolmansissa 
passitus- tai jakomaissa) ennen niiden ilmoittamista kulutukseen 
luovutettaviksi. 

2. Tuotteet tai lähetykset voidaan varastoida, jos ne pysyvät tullival­
vonnassa kolmannessa passitusmaassa (kolmansissa passitusmaissa). 

3. Lähetykset voidaan jakaa osalähetyksiin, jos ne pysyvät tullival­
vonnassa kolmannessa jakomaassa (kolmansissa jakomaissa), sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta tässä lisäyksessä olevan V osaston soveltamista. 

4. Epäselvissä tapauksissa tuojaosapuoli voi pyytää tuojaa tai tuojan 
edustajaa toimittamaan milloin tahansa kaikki asianmukaiset asiakirjat 
tämän artiklan noudattamisen todistamiseksi, ja tämä voidaan antaa 
millä tahansa asiakirjanäytöllä ja erityisesti esittämällä 

a) sopimusperusteiset kuljetusasiakirjat, kuten konossementit; 

b) kollien merkintöihin tai numeroihin perustuva tosiasiallinen tai konk­
reettinen näyttö; 

c) passitus- tai jakomaan (-maiden) tulliviranomaisten antama todistus 
siitä, ettei tavaroita ole käsitelty, tai mikä tahansa muu asiakirja, joka 
osoittaa tavaroiden pysyneen tullivalvonnassa passitus- tai jak­
omaassa (-maissa); tai 

d) mikä tahansa itse tavaroihin liittyvä näyttö. 

15 artikla 

Näyttelyt 

1. Muussa kuin sellaisessa maassa, jonka kanssa 7 ja 8 artiklan mu­
kaista kumulaatiota voidaan soveltaa, pidettävään näyttelyyn lähetetyille 
alkuperätuotteille, jotka myydään näyttelyn jälkeen osapuoleen tuota­
viksi, myönnetään tuonnissa asiaankuuluvan sopimuksen määräysten 
mukaiset etuudet, jos tulliviranomaisia tyydyttävällä tavalla osoitetaan, 
että 

a) viejä on lähettänyt tuotteet osapuolesta maahan, jossa näyttely pide­
tään, ja pitänyt niitä näytteillä siellä; 

b) kyseinen viejä on myynyt tai muutoin luovuttanut tuotteet jossakin 
toisessa osapuolessa olevalle henkilölle, 
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c) tuotteet on lähetetty näyttelyn aikana tai välittömästi sen jälkeen siinä 
tilassa, jossa ne lähetettiin näyttelyyn; ja 

d) tuotteita ei ole niiden näyttelyyn lähettämisen jälkeen käytetty mui­
hin tarkoituksiin kuin näyttelyssä esittelyyn. 

2. Alkuperäselvitys on annettava tai laadittava tässä lisäyksessä ole­
van V osaston mukaisesti ja toimitettava tavanomaisella tavalla tuojao­
sapuolen tulliviranomaisille. Siinä on ilmoitettava näyttelyn nimi ja 
osoite. Tarvittaessa voidaan vaatia lisäasiakirjanäyttöä olosuhteista, 
joissa tuotteita on pidetty näytteillä. 

3. Edellä olevaa 1 kohtaa sovelletaan kaikkiin kaupan, teollisuuden, 
maatalouden ja käsiteollisuuden näyttelyihin, messuihin tai niiden kal­
taisiin julkisiin esittelytilaisuuksiin, joita ei ole järjestetty yksityisiin 
tarkoituksiin kaupoissa tai liiketiloissa ulkomaisten tuotteiden myy­
miseksi ja joiden aikana tuotteet pysyvät tullivalvonnassa. 

IV OSASTO 

TULLINPALAUTUS TAI TULLEISTA VAPAUTTAMINEN 

16 artikla 

Tullinpalautus tai tulleista vapauttaminen 

1. Jonkin osapuolen ei-alkuperäaineksille, joita on käytetty harmonoi­
dun järjestelmän 50–63 ryhmän tuotteiden valmistuksessa ja joille on 
annettu tai laadittu alkuperäselvitys tässä lisäyksessä olevan V osaston 
mukaisesti, ei myönnetä viejäosapuolessa minkäänlaista tullinpalautusta 
tai vapautusta tulleista. 

2. Kun tullien tai vaikutukseltaan vastaavien maksujen osittaista tai 
täydellistä palauttamista ja peruuttamista tai niistä vapauttamista sovel­
letaan nimenomaisesti tai tosiasiallisesti, 1 kohdassa tarkoitettu kielto 
koskee kaikkia tällaiseen palauttamiseen, peruuttamiseen tai vapauttami­
seen liittyviä järjestelyjä, joita sovelletaan viejäosapuolessa valmistuk­
sessa käytettäviin aineksiin, kun näistä aineksista valmistetut tuotteet 
viedään, mutta ei silloin, kun ne on tarkoitettu kotimaiseen käyttöön 
siellä. 

3. Alkuperäselvityksessä tarkoitettujen tuotteiden viejän on oltava 
valmis milloin tahansa tulliviranomaisten pyynnöstä toimittamaan kaikki 
asianmukaiset asiakirjat, joilla todistetaan, ettei asianomaisten tuotteiden 
valmistuksessa käytetyistä ei-alkuperäaineksista ole saatu tullinpalau­
tusta ja että kaikki tällaisiin aineksiin sovellettavat tullit tai vaikutuksel­
taan vastaavat maksut on tosiasiallisesti maksettu. 

4. Tämän artiklan 1 kohdan kielto ei koske osapuolten välistä kaup­
paa sellaisilla tuotteilla, jotka ovat saaneet alkuperäaseman 7 artiklan 4 
tai 5 kohdan soveltamisalaan kuuluvaa alkuperäkumulaatiota 
soveltamalla. 

5. Edellä olevan 1 kohdan kielto ei koske osapuolten välistä kahden­
välistä kauppaa silloin, kun jonkin muun soveltavan sopimuspuolen 
alkuperäainesten kanssa tapahtuvaa kumulaatiota ei sovelleta. 
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V OSASTO 

ALKUPERÄSELVITYS 

17 artikla 

Yleiset vaatimukset 

1. Osapuolen alkuperätuotteet saavat toiseen osapuoleen tuotaessa 
sopimuksen mukaiset etuudet, jos niistä toimitetaan jokin seuraavista 
alkuperäselvityksistä: 

a) EUR.1-tavaratodistus, jonka malli on tämän lisäyksen liitteessä IV; 

b) 18 artiklan 1 kohdassa eritellyissä tapauksissa ilmoitus, jäljempänä 
’alkuperäilmoitus’, jonka viejä antaa kauppalaskussa, lähetysluette­
lossa tai muussa sellaisessa kaupallisessa asiakirjassa, jossa asian­
omaisten tuotteiden kuvaus on riittävän yksityiskohtainen niiden tun­
nistamiseksi; alkuperäilmoituksen teksti on tämän lisäyksen liitteessä 
III. 

2. Sen estämättä, mitä tämän artiklan 1 kohdassa määrätään, näiden 
sääntöjen mukaiset alkuperätuotteet saavat 27 artiklassa eritellyissä ta­
pauksissa sopimuksen määräysten mukaiset etuudet ilman tarvetta toi­
mittaa mitään tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetuista alkuperäselvityk­
sistä. 

3. Rajoittamatta 1 kohdan soveltamista osapuolet voivat sopia, että 
niiden välisessä etuuskohtelukaupassa 1 kohdan a ja b alakohdassa lue­
tellut alkuperäselvitykset korvataan sähköiseen tietokantaan osapuolten 
sisäisen lainsäädännön mukaisesti rekisteröityjen viejien laatimilla alku­
perävakuutuksilla. 

Kahden tai useamman soveltavan sopimuspuolen hyväksymään sähköi­
seen tietokantaan rekisteröityjen viejien laatimien alkuperävakuutusten 
käyttö ei estä käyttämästä diagonaalista kumulaatiota muiden sovelta­
vien sopimuspuolten kanssa. 

4. Edellä olevaa 1 kohtaa sovellettaessa osapuolet voivat sopia sel­
laisen järjestelmän perustamisesta, jossa 1 kohdan a ja b alakohdassa 
luetellut alkuperäselvitykset voidaan antaa sähköisesti ja/tai toimittaa 
sähköisesti. 

5. Jos 8 artiklan 4 kohtaa sovelletaan, soveltavaan sopimuspuoleen 
sijoittautuneen viejän, joka antaa alkuperäselvityksen tai hakee sitä sel­
laisen toisen alkuperäselvityksen perusteella, jonka osalta velvoitteesta 
lisätä 8 artiklan 3 kohdassa muutoin edellytetty maininta on luovuttu, on 
7 artiklan soveltamiseksi toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet var­
mistaakseen, että kumulaation soveltamisedellytykset täyttyvät, ja oltava 
valmis toimittamaan kaikki asiaankuuluvat asiakirjat tulliviranomaisille. 

18 artikla 

Alkuperäilmoituksen laatimisedellytykset 

1. Edellä 17 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetun alkuperäil­
moituksen voi laatia 
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a) jäljempänä 19 artiklassa tarkoitettu valtuutettu viejä, tai 

b) kuka tahansa viejä, kun lähetys muodostuu yhdestä tai useammasta 
kollista ja sisältää alkuperätuotteita yhteensä enintään 6 000 euron 
arvosta. 

2. Alkuperäilmoitus voidaan laatia, jos tuotteita voidaan pitää sovel­
tavan sopimuspuolen alkuperätuotteina ja jos ne täyttävät näiden sään­
töjen muut vaatimukset. 

3. Alkuperäilmoituksen laativan viejän on oltava valmis toimittamaan 
milloin tahansa viejäosapuolen tulliviranomaisten pyynnöstä kaikki asi­
anmukaiset asiakirjat, joilla todistetaan asianomaisten tuotteiden alkupe­
räasema ja näiden sääntöjen muiden vaatimusten täyttyminen. 

4. Viejä laatii alkuperäilmoituksen kirjoittamalla koneella, leimaa­
malla tai painamalla kauppalaskuun, lähetysluetteloon tai muuhun kau­
palliseen asiakirjaan tämän lisäyksen liitteessä III olevan tekstin mukai­
sen ilmoituksen käyttäen jotakin mainitussa liitteessä olevista erikieli­
sistä toisinnoista ja viejämaan sisäisen lainsäädännön säännösten mukai­
sesti. Jos ilmoitus kirjoitetaan käsin, se on kirjoitettava musteella 
painokirjaimin. 

5. Alkuperäilmoituksissa on oltava viejän käsin kirjoittama alkuperäi­
nen allekirjoitus. Jäljempänä 19 artiklassa tarkoitettua valtuutettua viejää 
ei kuitenkaan vaadita allekirjoittamaan tällaisia ilmoituksia, jos hän an­
taa viejäosapuolen tulliviranomaisille kirjallisen sitoumuksen, että hän 
ottaa jokaisesta alkuperäilmoituksesta, josta hänet voidaan tunnistaa, 
täyden vastuun, niin kuin hän olisi itse käsin allekirjoittanut sen. 

6. Viejä voi laatia alkuperäilmoituksen, kun siinä tarkoitetut tuotteet 
viedään tai viennin jälkeen, jäljempänä ’jälkikäteen laadittu alkuperäil­
moitus’, jos se esitetään tuojamaassa kahden vuoden kuluessa siitä, kun 
siinä tarkoitetut tuotteet on tuotu. 

Jos lähetys jaetaan osiin 14 artiklan 3 kohdan mukaisesti ja edellyttäen, 
että samaa kahden vuoden määräaikaa noudatetaan, tuotteiden viejäosa­
puolen valtuutetun viejän on annettava jälkikäteen laadittu alkuperäil­
moitus. 

19 artikla 

Valtuutettu viejä 

1. Jollei kansallisista vaatimuksista muuta johdu, viejäosapuolen tul­
liviranomaiset voivat valtuuttaa kyseiseen osapuoleen sijoittautuneen 
viejän, jäljempänä ’valtuutettu viejä’, laatimaan alkuperäilmoituksia asi­
anomaisten tuotteiden arvosta riippumatta. 

2. Tällaista valtuutusta hakevan viejän on annettava kaikki tulliviran­
omaisten tarpeellisina pitämät takeet tuotteiden alkuperäaseman ja mui­
den näissä säännöissä asetettujen vaatimusten täyttymisen tarkastami­
seksi. 
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3. Tulliviranomaiset antavat valtuutetulle viejälle tullin lupanumeron, 
joka merkitään alkuperäilmoitukseen. 

4. Tulliviranomaisten on tarkastettava valtuutuksen asianmukainen 
käyttö. Ne voivat peruuttaa valtuutuksen, jos valtuutettu viejä käyttää 
sitä väärin, ja niiden on tehtävä niin, jos valtuutettu viejä ei enää anna 2 
kohdassa tarkoitettuja takeita. 

20 artikla 

EUR.1-tavaratodistuksen antamismenettely 

1. Viejäosapuolen tulliviranomaiset antavat EUR.1-tavaratodistuksen 
viejän tai tämän valtuuttaman edustajan viejän vastuulla tekemästä kir­
jallisesta hakemuksesta. 

2. Tätä varten viejä tai tämän valtuuttama edustaja täyttää sekä 
EUR.1-tavaratodistuksen että hakemuslomakkeen, joiden mallit ovat tä­
män lisäyksen liitteessä IV. Kyseiset lomakkeet täytetään jollakin niistä 
kielistä, joilla sopimus on laadittu, ja viejämaan kansallisen lainsäädän­
nön säännösten mukaisesti. Jos lomakkeet täytetään käsin, ne on täytet­
tävä musteella painokirjaimin. Tuotteiden kuvaus on merkittävä sille 
varattuun kohtaan jättämättä väliin tyhjiä rivejä. Jos kohtaa ei täytetä 
kokonaan, kuvauksen viimeisen rivin alle on vedettävä vaakasuora viiva 
ja täyttämätön tila on suljettava viivalla. 

3. EUR.1-tavaratodistuksen 7 kohtaan on lisättävä englanninkielinen 
maininta ‘TRANSITIONAL RULES’. 

4. EUR.1-tavaratodistuksen antamista hakevan viejän on oltava val­
mis toimittamaan milloin tahansa sen viejäosapuolen tulliviranomaisten 
pyynnöstä, jossa EUR.1-tavaratodistus annetaan, kaikki asianmukaiset 
asiakirjat, joilla todistetaan asianomaisten tuotteiden alkuperäasema 
sekä näissä säännöissä asetettujen muiden vaatimusten täyttyminen. 

5. Viejäosapuolen tulliviranomaiset antavat EUR.1-tavaratodistuksen, 
jos asianomaisia tuotteita voidaan pitää alkuperätuotteina ja jos ne täyt­
tävät näissä säännöissä asetetut muut vaatimukset. 

6. EUR.1-tavaratodistuksia antavien tulliviranomaisten on toteutet­
tava kaikki tarvittavat toimet tuotteiden alkuperäaseman ja näissä sään­
nöissä asetettujen muiden vaatimusten täyttymisen tarkastamiseksi. Tätä 
varten niillä on oikeus vaatia näyttöä ja tarkastaa viejän tilejä tai tehdä 
muita tarpeellisiksi katsomiaan tarkastuksia. Ne myös varmistavat, että 
tämän artiklan 2 kohdassa tarkoitetut lomakkeet täytetään asianmukai­
sesti. Ne tarkastavat erityisesti, että tavaran kuvaukselle varattu kohta on 
täytetty siten, että siihen on mahdotonta tehdä vilpillisiä lisäyksiä. 
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7. EUR.1-tavaratodistuksen antamispäivä merkitään EUR.1-tavarato­
distuksen 11 kohtaan. 

8. Tulliviranomaiset antavat EUR.1-tavaratodistuksen, ja se annetaan 
viejän käyttöön heti, kun vienti on tosiasiallisesti tapahtunut tai 
varmistunut. 

21 artikla 

Jälkikäteen annetut EUR.1-tavaratodistukset 

1. Sen estämättä, mitä 20 artiklan 8 kohdassa määrätään, EUR.1- 
tavaratodistus voidaan antaa siihen merkittyjen tuotteiden viennin jäl­
keen, jos: 

a) sitä ei ole annettu vientihetkellä erehdysten, tahattomien laiminlyön­
tien tai erityisolosuhteiden vuoksi; 

b) tulliviranomaisia tyydyttävällä tavalla osoitetaan, että EUR.1-tavara­
todistus on annettu, mutta sitä ei ole tuonnissa hyväksytty teknisistä 
syistä; 

c) asianomaisten tuotteiden lopullinen määräpaikka ei ole ollut tiedossa 
vientihetkellä, vaan se on määritetty niiden kuljetuksen tai varastoin­
nin aikana ja sen jälkeen, kun ne on mahdollisesti jaettu osalähetyk­
siin 14 artiklan 3 kohdan mukaisesti; 

d) EUR.1- tai EUR.MED-tavaratodistus on annettu yleissopimuksen 
määräysten mukaisesti sellaisille tuotteille, jotka ovat myös näiden 
sääntöjen mukaisia alkuperätuotteita; viejän on toteutettava kaikki 
tarvittavat toimet varmistaakseen, että kumulaation soveltamisedelly­
tykset täyttyvät, ja oltava valmis toimittamaan tulliviranomaisille 
kaikki asiaankuuluvat asiakirjat, joilla todistetaan, että tuotteet ovat 
näiden sääntöjen mukaisia alkuperätuotteita; tai 

e) EUR.1-tavaratodistus on annettu 8 artiklan 4 kohdan perusteella, ja 
8 artiklan 3 kohdan soveltamista vaaditaan tuonnin yhteydessä toi­
sessa soveltavassa sopimuspuolessa. 

2. Sovellettaessa 1 kohtaa viejän on ilmoitettava hakemuksessaan 
EUR.1-tavaratodistukseen merkittyjen tuotteiden vientipaikka ja -päivä 
sekä perusteet pyynnölleen. 

3. Tulliviranomaiset voivat antaa EUR.1-tavaratodistuksen jälkikä­
teen kahden vuoden kuluessa vientipäivästä ja vasta todettuaan viejän 
hakemuksessa annettujen tietojen olevan vastaavien asiakirjojen 
mukaisia. 

4. Edellä olevan 20 artiklan 3 kohdan vaatimuksen lisäksi jälkikätee­
n annettuihin EUR.1-tavaratodistuksiin on merkittävä seuraava englan­
ninkielinen maininta: ‘ISSUED RETROSPECTIVELY’. 

5. Edellä 4 kohdassa tarkoitettu maininta tehdään EUR.1-tavaratodis­
tuksen 7 kohtaan. 

▼M10



 

02002A0515(02) — FI — 01.09.2021 — 004.002 — 108 

22 artikla 

EUR.1-tavaratodistuksen kaksoiskappaleen antaminen 

1. Jos EUR.1-tavaratodistus varastetaan tai se katoaa tai tuhoutuu, 
viejä voi pyytää todistuksen antaneilta tulliviranomaisilta kaksoiskappa­
leen, joka laaditaan niiden hallussa olevien vientiasiakirjojen perusteella. 

2. Edellä olevan 20 artiklan 3 kohdan vaatimuksen lisäksi tämän 
artiklan 1 kohdan mukaisesti annettuun kaksoiskappaleeseen on merkit­
tävä seuraava englanninkielinen maininta: ‘DUPLICATE’. 

3. Edellä 2 kohdassa tarkoitettu maininta merkitään EUR.1-tavarato­
distuksen kaksoiskappaleen 7 kohtaan. 

4. Kaksoiskappale, johon on merkittävä alkuperäisen EUR.1-tavara­
todistuksen antopäivämäärä, on voimassa kyseisestä päivästä alkaen. 

23 artikla 

Alkuperäselvityksen voimassaolo 

1. Alkuperäselvitys on voimassa kymmenen kuukautta siitä päivästä, 
jona se on annettu tai laadittu viejäosapuolessa, ja se on toimitettava 
mainitun ajan kuluessa tuojaosapuolen tulliviranomaisille. 

2. Alkuperäselvitykset, jotka toimitetaan tuojaosapuolen tulliviran­
omaisille 1 kohdassa tarkoitetun voimassaoloajan päätyttyä, voidaan 
hyväksyä tullietuuksien myöntämiseksi, jos kyseiset asiakirjat ovat jää­
neet toimittamatta ennen määräajan päättymistä poikkeuksellisten olo­
suhteiden vuoksi. 

3. Muissa myöhästymistapauksissa tuojaosapuolen tulliviranomaiset 
voivat hyväksyä alkuperäselvitykset, jos tuotteet on esitetty tullille en­
nen mainitun määräajan päättymistä. 

24 artikla 

Vapaa-alueet 

1. Osapuolet toteuttavat kaikki tarpeelliset toimet varmistaakseen, että 
kaupan kohteena olevia tuotteita, joista on annettu alkuperäselvitys ja 
joita kuljetuksen aikana pidetään niiden alueella sijaitsevalla 
vapaa-alueella, ei vaihdeta toisiin tuotteisiin eikä niille tehdä muita toi­
mintoja kuin niiden kunnon säilyttämiseksi tarkoitetut tavanomaiset 
toiminnot. 

2. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa määrätään, kun soveltavan sopi­
muspuolen alkuperätuotteita, joista on annettu alkuperäselvitys, tuodaan 
vapaa-alueelle ja niille suoritetaan valmistus tai käsittely, uusi alkupe­
räselvitys voidaan antaa tai laatia, jos kyseinen valmistus tai käsittely on 
näiden sääntöjen mukaista. 
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25 artikla 

Tuontivaatimukset 

Alkuperäselvitykset on toimitettava tuojaosapuolen tulliviranomaisille 
kyseisessä osapuolessa sovellettavien menettelyjen mukaisesti. 

26 artikla 

Tuonti osalähetyksinä 

Jos harmonoidun järjestelmän XVI tai XVII jaksoon taikka nimikkee­
seen 7308 tai 9406 kuuluvat, harmonoidun järjestelmän yleisessä tulkin­
tasäännössä 2 olevassa a alakohdassa tarkoitetut osiin puretut tai kokoa­
mattomat tuotteet tuodaan osalähetyksinä tuojan pyynnöstä ja tuojaosa­
puolen tulliviranomaisten määräämin edellytyksin, tulliviranomaisille 
toimitetaan tällaisista tuotteista yksi alkuperäselvitys ensimmäistä osalä­
hetystä tuotaessa. 

27 artikla 

Poikkeukset alkuperäselvityksen toimittamisesta 

1. Yksityishenkilöiden yksityishenkilöille pikkulähetyksinä lähettä­
mät tuotteet ja matkustajien henkilökohtaisiin matkatavaroihin sisältyvät 
tuotteet voidaan tuoda alkuperätuotteina ilman alkuperäselvityksen toi­
mittamista, jos kyseessä ei ole kaupallinen tuonti ja tuotteiden on ilmoi­
tettu täyttävän näissä säännöissä asetetut vaatimukset ja kun ei ole syytä 
epäillä tällaisen ilmoituksen todenmukaisuutta. 

2. Tuontia ei pidetä kaupallisena tuontina, jos kaikki seuraavat edel­
lytykset täyttyvät: 

a) tuonti on satunnaista; 

b) tuonti koostuu ainoastaan vastaanottajien tai matkustajien tai heidän 
perheidensä henkilökohtaiseen käyttöön tarkoitetuista tuotteista; 

c) tuotteiden luonne tai määrä ei viittaa mihinkään kaupalliseen 
tarkoitukseen. 

3. Kyseisten tuotteiden yhteisarvo ei saa olla yli 500 euroa pikkulä­
hetysten osalta eikä yli 1 200 euroa matkustajien henkilökohtaisiin mat­
katavaroihin sisältyvien tuotteiden osalta. 

28 artikla 

Poikkeavuudet ja muotovirheet 

1. Pienet poikkeavuudet alkuperäselvityksen merkintöjen ja tuottei­
den tuontimuodollisuuksien täyttämiseksi tullitoimipaikkaan toimitettu­
jen asiakirjojen merkintöjen välillä eivät sinänsä tee alkuperäselvityk­
sestä mitätöntä, jos asianmukaisesti osoitetaan, että kyseinen asiakirja 
vastaa toimitettuja tuotteita. 

2. Alkuperäselvityksessä olevat lyöntivirheiden kaltaiset selvät muo­
tovirheet eivät saa johtaa tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen asia­
kirjojen hylkäämiseen, elleivät nämä virheet ole sellaisia, että ne antavat 
aihetta epäillä kyseisten asiakirjojen merkintöjen oikeellisuutta. 
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29 artikla 

Tavarantoimittajan ilmoitukset 

1. Kun osapuolessa annetaan EUR.1-tavaratodistus tai laaditaan alku­
peräilmoitus alkuperätuotteille, joiden valmistuksessa on käytetty 7 artik­
lan 3 tai 4 kohdan mukaisesti muusta soveltavasta sopimuspuolesta 
tulevia tavaroita, joille on suoritettu siellä valmistus tai käsittely mutta 
jotka eivät ole saaneet etuuskohteluun oikeuttavaa alkuperäasemaa, ky­
seisille tavaroille tämän artiklan mukaisesti annettu tavarantoimittajan 
ilmoitus on otettava huomioon. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu tavarantoimittajan ilmoitus on asian­
omaisille tavaroille soveltavassa sopimuspuolessa suoritettua valmistusta 
tai käsittelyä koskeva näyttö määritettäessä, voidaanko tuotteita, joiden 
valmistuksessa kyseisiä tavaroita käytetään, pitää viejäosapuolen alku­
perätuotteina ja täyttävätkö ne näissä säännöissä asetetut muut 
vaatimukset. 

3. Jäljempänä 4 kohdassa tarkoitettuja tapauksia lukuun ottamatta 
tavarantoimittajan on laadittava erillinen tavarantoimittajan ilmoitus jo­
kaisesta tavaralähetyksestä liitteessä VI määrätyssä muodossa paperille, 
joka liitetään kauppalaskuun, lähetysluetteloon tai muuhun sellaiseen 
kaupalliseen asiakirjaan, jossa tavaroiden kuvaus on riittävän yksityis­
kohtainen niiden tunnistamiseksi. 

4. Jos tavarantoimittaja toimittaa tietylle asiakkaalle säännöllisesti ta­
varoita, joille soveltavassa sopimuspuolessa suoritettavan valmistuksen 
tai käsittelyn oletetaan pysyvän jonkin aikaa muuttumattomana, tavaran­
toimittaja voi antaa yhden tavarantoimittajan ilmoituksen, joka koskee 
myös kyseisten tavaroiden myöhempiä lähetyksiä, jäljempänä ’tavaran­
toimittajan pitkäaikaisilmoitus’. Tavarantoimittajan pitkäaikaisilmoitus 
voi tavallisesti olla voimassa enintään kahden vuoden ajan päivästä, 
jona se on laadittu. Sen soveltavan sopimuspuolen tulliviranomaiset, 
jossa ilmoitus laaditaan, vahvistavat edellytykset, joilla pidempiä ajan­
jaksoja voidaan käyttää. Tavarantoimittajan on laadittava tavarantoimit­
tajan pitkäaikaisilmoitus liitteessä VII määrätyssä muodossa ja kuvattava 
tavarat riittävän yksityiskohtaisesti niiden tunnistamiseksi. Ilmoitus on 
toimitettava asianomaiselle asiakkaalle ennen ensimmäistä tavaralähe­
tystä, jota kyseinen ilmoitus koskee, tai ensimmäisen tavaralähetyksen 
yhteydessä. Jos tavarantoimittajan pitkäaikaisilmoitusta ei voida enää 
soveltaa toimitettuihin tavaroihin, tavarantoimittajan on ilmoitettava asi­
asta välittömästi asiakkaalleen. 

5. Edellä 3 ja 4 kohdassa tarkoitetut tavarantoimittajan ilmoitukset on 
kirjoitettava koneella tai painettava yhdellä sopimuksen kielellä sen so­
veltavan sopimuspuolen kansallisen lainsäädännön mukaisesti, jossa il­
moitus laaditaan, ja siinä on oltava tavarantoimittajan alkuperäinen oma­
kätinen allekirjoitus. Ilmoitus voidaan kirjoittaa myös käsin; siinä ta­
pauksessa se on kirjoitettava musteella painokirjaimin. 

6. Ilmoituksen laativan tavarantoimittajan on oltava valmis toimitta­
maan milloin tahansa sen soveltavan sopimuspuolen tulliviranomaisten 
pyynnöstä, jossa ilmoitus laaditaan, kaikki asiaankuuluvat asiakirjat, 
joilla todistetaan ilmoituksessa annetut tiedot oikeiksi. 
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30 artikla 

Euroina ilmaistavat määrät 

1. Edellä olevien 18 artiklan 1 kohdan b alakohdan ja 27 artiklan 3 
kohdan soveltamiseksi tapauksissa, joissa tuotteet laskutetaan muuna 
valuuttana kuin euroina, kukin asianomainen maa vahvistaa vuosittain 
euroina ilmaistavia määriä vastaavat määrät osapuolten kansallisena 
valuuttana. 

2. Lähetykseen sovelletaan 18 artiklan 1 kohdan b alakohtaa tai 27 ar­
tiklan 3 kohtaa sen valuutan perusteella, jona kauppalasku on laadittu, 
asianomaisen maan vahvistaman määrän mukaisesti. 

3. Kansallisena valuuttana käytettävät määrät ovat euroina ilmaistujen 
määrien vasta-arvot kyseisenä valuuttana lokakuun ensimmäisen arkipäi­
vän euron kurssin mukaisesti. Nämä määrät on annettava tiedoksi Eu­
roopan komissiolle viimeistään 15 päivänä lokakuuta, ja niitä sovelle­
taan seuraavan vuoden 1 päivästä tammikuuta. Euroopan komissio il­
moittaa asiaankuuluvat määrät kaikille asianomaisille maille. 

4. Osapuoli voi pyöristää ylöspäin tai alaspäin määrän, joka saadaan 
muunnettaessa euroina ilmaistava määrä sen kansalliseksi valuutaksi. 
Pyöristyksen tuloksena saatu määrä voi poiketa muuntamisen tuloksena 
saadusta määrästä enintään viisi prosenttia. Osapuoli voi pitää euroina 
ilmaistavan määrän kansallisena valuuttana ilmaistavan vasta-arvon 
muuttumattomana, jos kyseisen määrän muuntaminen 3 kohdassa mää­
rättynä vuotuisen tarkistuksen ajankohtana ennen mahdollista pyöristystä 
korottaisi kansallisena valuuttana ilmaistavaa vasta-arvoa alle 15 prosent­
tia. Kansallisena valuuttana ilmaistava vasta-arvo voidaan pitää samana, 
jos kyseinen vasta-arvo alenisi muuntamisen tuloksena. 

5. Assosiaationeuvosto tarkastelee osapuolen pyynnöstä uudelleen 
euroina ilmaistavia määriä. Kyseistä uudelleentarkastelua tehdessään as­
sosiaationeuvosto harkitsee, onko toivottavaa säilyttää asianomaisten ar­
vorajojen reaalivaikutus entisellään. Tätä tarkoitusta varten se voi päät­
tää muuttaa euroina ilmaistavia määriä. 

VI OSASTO 

YHTEISTYÖN JA ASIAKIRJANÄYTÖN PERIAATTEET 

31 artikla 

Asiakirjanäyttö, alkuperäselvitysten ja todistusasiakirjojen 
säilyttäminen 

1. Viejän, joka on laatinut alkuperäilmoituksen tai hakenut EUR.1- 
tavaratodistusta, on säilytettävä kyseisten alkuperäselvitysten ja kaikkien 
tuotteen alkuperäasemaa koskevien todistusasiakirjojen paperituloste tai 
sähköinen versio vähintään kolmen vuoden ajan alkuperäilmoituksen 
antamis- tai laatimispäivästä. 

2. Tavarantoimittajan ilmoituksen laativan tavarantoimittajan on säi­
lytettävä jäljennös ilmoituksesta ja kaikista niistä kauppalaskuista, lähe­
tysluetteloista tai muista kaupallisista asiakirjoista, joiden liitteenä ky­
seinen ilmoitus on, sekä 29 artiklan 6 kohdassa tarkoitetut asiakirjat 
vähintään kolme vuotta. 
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Tavarantoimittajan, joka laatii tavarantoimittajan pitkäaikaisilmoituksen, 
on säilytettävä ilmoituksen jäljennös sekä kaikkien siinä mainittuja 
asianomaiselle asiakkaalle lähetettyjä tavaroita koskevien kauppalasku­
jen, lähetysluetteloiden ja muiden kaupallisten asiakirjojen jäljennökset 
sekä 29 artiklan 6 kohdassa tarkoitetut asiakirjat vähintään kolme 
vuotta. Tämä ajanjakso alkaa tavarantoimittajan pitkäaikaisilmoituksen 
voimassaolon päättymispäivänä. 

3. Tämän artiklan 1 kohtaa sovellettaessa alkuperäasemaa koskevia 
todistusasiakirjoja ovat muun muassa seuraavat: 

a) esimerkiksi viejän tai tavarantoimittajan tileihin tai sisäiseen kirjan­
pitoon sisältyvä suora näyttö käsittelyistä, jotka tämä on suorittanut 
tavaroiden tuottamiseksi; 

b) asiakirjat, joilla todistetaan käytettyjen ainesten alkuperäasema ja 
jotka on annettu tai laadittu asiaankuuluvassa soveltavassa sopimus­
puolessa sen kansallisen lainsäädännön mukaisesti; 

c) asiakirjat, joilla todistetaan ainesten valmistus tai käsittely asiaankuu­
luvassa osapuolessa ja jotka on laadittu tai annettu kyseisessä osa­
puolessa sen kansallisen lainsäädännön mukaisesti; 

d) alkuperäilmoitukset tai EUR.1-tavaratodistukset, joilla todistetaan 
käytettyjen ainesten alkuperäasema ja jotka on laadittu tai annettu 
osapuolissa näiden sääntöjen mukaisesti; 

e) osapuolten ulkopuolella 13 ja 14 artiklaa soveltaen suoritettua val­
mistusta tai käsittelyä koskevat asianmukaiset todisteet, joilla todis­
tetaan kyseisten artiklojen vaatimusten täyttyminen. 

4. EUR.1-tavaratodistuksia antavien viejäosapuolen tulliviranomais­
ten on säilytettävä 20 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu hakemuslomake 
vähintään kolme vuotta. 

5. Tuojaosapuolen tulliviranomaisten on säilytettävä niille toimitetut 
alkuperäilmoitukset ja EUR.1-tavaratodistukset vähintään kolme vuotta. 

6. Tavarantoimittajan ilmoituksia, joilla todistetaan käytetyille ainek­
sille jossakin soveltavassa sopimuspuolessa suoritettu valmistus tai kä­
sittely ja jotka on laadittu kyseisessä soveltavassa sopimuspuolessa, on 
käsiteltävä 18 artiklan 3 kohdassa, 20 artiklan 4 kohdassa ja 29 artiklan 
6 kohdassa tarkoitettuna asiakirjana, jota käytetään todisteena siitä, että 
EUR.1-tavaratodistuksessa tai alkuperäilmoituksessa tarkoitettuja tuot­
teita voidaan pitää kyseisen soveltavan sopimuspuolen alkuperätuotteina 
ja että ne täyttävät muut näissä säännöissä asetetut vaatimukset. 

32 artikla 

Riitojen ratkaiseminen 

Jos 34 ja 35 artiklassa määrätyistä tarkastusmenettelyistä tai lisäyksen 
tulkinnasta syntyy riita, jota tarkastusta pyytävät tulliviranomaiset ja 
kyseisen tarkastuksen tekemisestä vastaavat tulliviranomaiset eivät pysty 
keskenään sopimaan, asia saatetaan assosiaationeuvoston ratkaistavaksi. 
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Tuojan ja tuojaosapuolen tulliviranomaisten väliset riidat ratkaistaan 
aina kyseisen maan lainsäädännön mukaisesti. 

VII OSASTO 

HALLINNOLLINEN YHTEISTYÖ 

33 artikla 

Ilmoitukset ja yhteistyö 

1. Osapuolten tulliviranomaisten on annettava toisilleen tullitoimi­
paikkojensa EUR.1-tavaratodistusten antamisessa käyttämien leimasin­
ten leimanäytteet ja valtuutetuille viejille myönnettyjen lupanumeroiden 
mallit sekä niiden tulliviranomaisten osoitteet, jotka vastaavat kyseisten 
todistusten ja alkuperäilmoitusten tarkastamisesta. 

2. Sen varmistamiseksi, että tätä näitä sääntöjä sovelletaan asian­
mukaisesti, osapuolet avustavat toisiaan toimivaltaisten tulliviranomais­
ten välityksellä tarkastaessaan EUR.1-tavaratodistusten, alkuperäilmoi­
tusten, tavarantoimittajan ilmoitusten sekä kyseisissä asiakirjoissa annet­
tujen tietojen oikeellisuutta. 

34 artikla 

Alkuperäselvitysten tarkastaminen 

1. Alkuperäselvitysten jälkitarkastukset tehdään pistokokein tai aina 
kun tuojaosapuolen tulliviranomaisilla on perusteltua aihetta epäillä täl­
laisten asiakirjojen aitoutta, asianomaisten tuotteiden alkuperäasemaa tai 
näissä säännöissä asetettujen muiden vaatimusten täyttymistä. 

2. Kun tuojaosapuolen tulliviranomaiset esittävät jälkitarkastuspyyn­
nön, ne palauttavat viejäosapuolen tulliviranomaisille EUR.1-tavarato­
distuksen ja kauppalaskun, jos se on toimitettu, sekä alkuperäilmoituk­
sen tai kyseisten asiakirjojen jäljennökset ja esittävät tarvittaessa syyt 
tarkastuspyyntöön. Tarkastuspyynnön tueksi annetaan kaikki asiakirjat 
ja saadut tiedot, joiden perusteella alkuperäselvityksessä olevia tietoja 
voidaan epäillä virheellisiksi. 

3. Viejäosapuolen tulliviranomaiset tekevät tarkastuksen. Tätä varten 
niillä on oikeus vaatia näyttöä ja tarkastaa viejän tilejä tai tehdä muita 
tarpeellisiksi katsomiaan tarkastuksia. 

4. Jos tuojaosapuolen tulliviranomaiset päättävät lykätä etuuskohtelun 
myöntämistä asianomaisille tuotteille tarkastuksen tulosten saamiseen 
asti, niiden on tarjottava tuojalle mahdollisuutta tavaroiden luovutuk­
seen, jos tarpeellisiksi katsotut varotoimenpiteet toteutetaan. 
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5. Tarkastuksen tulokset ilmoitetaan tarkastusta pyytäneille tulliviran­
omaisille mahdollisimman pian. Kyseisistä tuloksista on käytävä selvästi 
ilmi, ovatko asiakirjat aitoja ja voidaanko asianomaisia tuotteita pitää 
jonkin osapuolen alkuperätuotteina ja täyttävätkö ne näissä säännöissä 
asetetut muut vaatimukset. 

6. Jos perustellun epäilyn tapauksessa vastausta ei ole saatu kymme­
nen kuukauden kuluessa tarkastuspyynnön päivämäärästä tai saadussa 
vastauksessa ei ole riittävästi tietoja sen ratkaisemiseksi, ovatko kyseiset 
asiakirjat aitoja tai mikä on tuotteiden tosiasiallinen alkuperä, tarkastusta 
pyytäneet tulliviranomaiset epäävät etuuskohtelun, paitsi poikkeukselli­
sissa olosuhteissa. 

35 artikla 

Tavarantoimittajan ilmoitusten tarkastaminen 

1. Tavarantoimittajan ilmoitusten tai tavarantoimittajan pitkäaikaisil­
moitusten jälkitarkastus voidaan tehdä pistokokein tai aina, kun sen 
osapuolen tulliviranomaisilla, jossa nämä ilmoitukset on 
otettu huomioon EUR.1-tavaratodistuksen antamiseksi tai alkuperäilmoi­
tuksen laatimiseksi, on perusteltu syy epäillä kyseisen asiakirjan aitoutta 
tai siinä annettujen tietojen oikeellisuutta. 

2. Sovellettaessa 1 kohdan määräyksiä 1 kohdassa tarkoitetun osa­
puolen tulliviranomaiset palauttavat tavarantoimittajan ilmoituksen tai 
tavarantoimittajan pitkäaikaisilmoituksen ja siinä tarkoitettuja tavaroita 
koskevan kauppalaskun (koskevat kauppalaskut), lähetysluettelon (lähe­
tysluettelot) tai muun kaupallisen asiakirjan (muut kaupalliset asiakirjat) 
sen soveltavan sopimuspuolen tulliviranomaisille, jossa ilmoitus on laa­
dittu, ja esittävät tarvittaessa sisältöä tai muotoa koskevat syyt tarkas­
tuspyynnölle. 

Ne toimittavat jälkitarkastuspyynnön tueksi kaikki asiakirjat ja saadut 
tiedot, joiden perusteella tavarantoimittajan ilmoituksessa tai tavarantoi­
mittajan pitkäaikaisilmoituksessa olevia tietoja voidaan epäillä 
virheellisiksi. 

3. Tarkastuksen suorittavat sen soveltavan sopimuspuolen tulliviran­
omaiset, jossa tavarantoimittajan ilmoitus tai tavarantoimittajan pitkä­
aikaisilmoitus on laadittu. Tätä varten niillä on oikeus vaatia näyttöä 
ja tarkastaa tavarantoimittajan tilejä tai tehdä muita tarpeellisiksi katso­
miaan tarkastuksia. 

4. Tarkastuksen tulokset ilmoitetaan tarkastusta pyytäneille tulliviran­
omaisille mahdollisimman pian. Kyseisistä tuloksista on käytävä selvästi 
ilmi, ovatko tavarantoimittajan ilmoituksessa tai tavarantoimittajan pit­
käaikaisilmoituksessa olevat tiedot oikein, ja niiden perusteella tullivi­
ranomaisen on voitava määritellä, voidaanko tällainen ilmoitus 
ottaa huomioon EUR.1-tavaratodistusta annettaessa tai alkuperäilmoi­
tusta laadittaessa ja missä määrin tämä voidaan tehdä. 

36 artikla 

Seuraamukset 

Kumpikin osapuoli määrää, että sen näihin sääntöihin liittyvän kansal­
lisen lainsäädännön rikkomisesta langetetaan rikosoikeudellisia, siviilioi­
keudellisia tai hallinnollisia seuraamuksia. 
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VIII OSASTO 

LISÄYKSEN A SOVELTAMINEN 

37 artikla 

Euroopan talousalue 

Euroopan talousalueesta tehdyn sopimuksen pöytäkirjassa 4 tarkoitettuja 
Euroopan talousalueen (ETA) alkuperätavaroita pidetään Euroopan 
unionin, Islannin, Liechtensteinin tai Norjan, jäljempänä ’ETA-osapuo­
let’, alkuperätuotteina, kun ne viedään Euroopan unionista, Islannista, 
Liechtensteinista tai Norjasta Jordaniaan, edellyttäen että näiden sääntö­
jen perusteella tehtyjä vapaakauppasopimuksia sovelletaan Jordanian ja 
ETA-osapuolten välillä. 

38 artikla 

Liechtenstein 

Liechtensteinin alkuperätuotetta pidetään Sveitsin ja Liechtensteinin vä­
lisen tulliliiton vuoksi Sveitsin alkuperätuotteena, sanotun kuitenkaan 
rajoittamatta 2 artiklan soveltamista. 

39 artikla 

San Marinon tasavalta 

Euroopan unionin ja San Marinon tasavallan välisen tulliliiton vuoksi 
San Marinon tasavallan alkuperätuotetta pidetään Euroopan unionin al­
kuperätuotteena, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 2 artiklan 
soveltamista. 

40 artikla 

Andorran ruhtinaskunta 

Euroopan unionin ja Andorran ruhtinaskunnan välisen tulliliiton vuoksi 
harmonoidun järjestelmän 25–97 ryhmään kuuluvaa Andorran ruhtinas­
kunnan alkuperätuotetta pidetään Euroopan unionin alkuperätuotteena, 
sanotun kuitenkaan rajoittamatta 2 artiklan soveltamista. 

41 artikla 

Ceuta ja Melilla 

1. Näitä sääntöjä sovellettaessa ilmaisu ”Euroopan unioni” ei sisällä 
Ceutaa ja Melillaa. 

2. Ceutaan ja Melillaan tuotaviin Jordanian alkuperätuotteisiin sovel­
letaan kaikilta osin samaa tullikohtelua, jota sovelletaan Euroopan unio­
nin tullialueen alkuperätuotteisiin Espanjan kuningaskunnan ja Portuga­
lin tasavallan liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista 
tehdyn asiakirjan pöytäkirjan N:o 2 ( 2 ) mukaisesti. Kun Jordania tuo 
asiaankuuluvan sopimuksen soveltamisalaan kuuluvia Ceutan ja Melil­
lan alkuperätuotteita, se myöntää niille saman tullikohtelun kuin Euroo­
pan unionista tuotaville Euroopan unionin alkuperätuotteille. 
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3. Ceutan ja Melillan alkuperätuotteita koskevaa tämän artiklan 2 
kohtaa sovellettaessa näitä sääntöjä sovelletaan soveltuvin osin liitteessä 
V määrättyjä erityisedellytyksiä noudattaen. 
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LISÄYS B 

LISÄYS LUETTELOON EI-ALKUPERÄAINEKSIIN 
SOVELLETTAVASTA VALMISTUKSESTA TAI KÄSITTELYSTÄ, 
JOKA ON TEHTÄVÄ, JOTTA JORDANIASSA VALMISTETUT 

TUOTTEET VOIVAT SAADA ALKUPERÄASEMAN 

1 artikla 

Yhteiset määräykset 

A. Alkuperän määrittely 

1. Jäljempänä tämän lisäyksen 2 artiklassa lueteltuihin tuotteisiin voi­
daan soveltaa myös seuraavia sääntöjä niiden sääntöjen sijaan, jotka 
esitetään pöytäkirjassa 3 olevan 1 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun, 
etuuskohteluun oikeuttavia Paneurooppa–Välimeri-alkuperäsääntöjä 
koskevan alueellisen yleissopimuksen, jäljempänä ’yleissopimus’, 
lisäyksessä I olevassa liitteessä II, edellyttäen että kyseiset tuotteet 
täyttävät seuraavat edellytykset: 

a) ei-alkuperäaineksiin sovellettavat valmistus- ja käsittelytoimet, 
jotka on tehtävä, jotta tällaiset tuotteet voivat saada alkuperä­
aseman, suoritetaan tuotantolaitoksissa, jotka sijaitsevat Jorda­
nian alueella; ja 

b) kussakin Jordanian alueella sijaitsevassa tuotantolaitoksessa, 
jossa tällaisia tuotteita valmistetaan tai käsitellään, kokonaistyö­
voimasta on Syyrian pakolaisia vähintään 15 prosenttia (lasket­
tuna erikseen kullekin tuotantolaitokselle). 

2. Edellä olevan 1 kohdan b alakohdan mukainen asianomainen osuus 
lasketaan missä tahansa vaiheessa tämän lisäyksen voimaantulon 
jälkeen ja sen jälkeen vuosittain ottaen huomioon niiden Syyrian 
pakolaisten lukumäärä, joilla on virallinen ja ihmisarvoinen työ­
paikka kokoaikaiseksi muutettuna ja jotka ovat saaneet työluvan, 
joka on voimassa vähintään 12 kuukautta sovellettava Jordanian 
sovellettavan lainsäädännön mukaisesti. 

3. Jordanian toimivaltaisten viranomaisten on seurattava, että tukikel­
poiset tuotantolaitokset noudattavat 1 kohdassa vahvistettuja edelly­
tyksiä, myönnettävä hyväksyntänumero tällaiset edellytykset täyttä­
ville tuotantolaitoksille ja peruutettava välittömästi tällainen hyväk­
syntänumero, kun tuotantolaitokset eivät enää täytä tällaisia edelly­
tyksiä. 

B. Alkuperäselvitys 

4. Tämän lisäyksen mukaisesti laaditussa alkuperäselvityksessä on ol­
tava seuraava englanninkielinen merkintä: 

”Derogation – Appendix B to Protocol 3 – [authorisation number 
granted by the competent authorities of Jordan]”. 

C. Hallinnollinen yhteistyö 

5. Kun Jordanian tulliviranomaiset ilmoittavat Euroopan komissiolle 
tai Euroopan unionin jäsenvaltioiden, jäljempänä ’jäsenvaltiot’, 
pyynnön esittäneille tulliviranomaisille tarkastuksen tuloksista yleis­
sopimuksen lisäyksessä I olevan 32 artiklan 5 kohdan mukaisesti, 
niiden on täsmennettävä, että tämän lisäyksen 2 artiklassa luetellut 
tuotteet täyttävät tämän artiklan 1 kohdassa vahvistetut edellytykset. 
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6. Jos tarkastusmenettely tai muu käytettävissä oleva tieto näyttää 
osoittavan, että tämän artiklan 1 kohdassa vahvistetut edellytykset 
eivät täyty, Jordanian on omasta aloitteestaan tai Euroopan komis­
sion taikka jäsenvaltioiden tulliviranomaisten pyynnöstä suoritettava 
asianmukaiset tutkimukset tai toteutettava tarvittavat toimenpiteet 
tutkimusten suorittamiseksi asianmukaista kiireellisyyttä noudattaen, 
jotta tällaiset rikkomukset voidaan todeta ja estää. Euroopan komis­
sio tai jäsenvaltioiden tulliviranomaiset voivat tätä varten osallistua 
tutkimuksiin. 

D. Raportointi, seuranta ja arviointi 

7. Jordanian on toimitettava kunakin vuonna tämän lisäyksen voi­
maantulon jälkeen Euroopan komissiolle raportti tämän lisäyksen 
toiminnasta ja vaikutuksista, mukaan luettuna tuotanto- ja vientiti­
lastot järjestelmän kattamista tuotteista 8-numerotasolla tai mahdol­
lisimman yksityiskohtaisella tasolla. Jordanian on myös toimitettava 
luettelo, jossa yksilöidään tuotantolaitokset Jordaniassa ja täsmen­
netään kunkin yksittäisen tuotantolaitoksen työllistämien Syyrian 
pakolaisten prosenttiosuus vuosittain. Jordanian on myös ilmoitet­
tava neljännesvuosittain aktiivisten työlupien tai muiden assosiaa­
tiokomitean määrittämän laillisen ja aktiivisen työllisyyden mukais­
ten mitattavien toimenpiteiden kokonaismäärä. Osapuolten on tar­
kasteltava yhdessä näitä raportteja ja tämän lisäyksen täytäntöönpa­
noon ja seurantaan liittyviä mahdollisia kysymyksiä assosiaatioso­
pimuksella perustettujen elinten puitteissa ja etenkin teollisuuden, 
kaupan ja palvelujen alakomiteassa. Osapuolten on myös varmistet­
tava asiaan liittyvien kansainvälisten organisaatioiden, kuten Kan­
sainvälisen työjärjestön ja Maailmanpankin, osallistuminen 
seurantaprosessiin. 

8. Kun Jordania on saavuttanut tavoitteensa Syyrian pakolaisten viral­
lisille työmarkkinoille osallistumisen lisäämisestä myöntämällä Syy­
rian pakolaisille vähintään 60 000 aktiivista työlupaa tai muilla as­
sosiaatiokomitean määrittämän laillisen ja aktiivisen työllisyyden 
mukaisilla mitattavilla toimenpiteillä, osapuolet soveltavat tämän 
lisäyksen määräyksiä kaikkiin tämän lisäyksen kattamiin tuotteisiin, 
niin ettei tämän artiklan 1 kohdan b alakohdassa vahvistettuja eri­
tyisedellytyksiä tarvitse täyttää. 

9. Jos Euroopan unioni katsoo, että ei ole riittävää näyttöä siitä, että 
Jordania täyttää 8 kohdassa vahvistetut edellytykset, se voi saattaa 
asian assosiaatiokomitean käsiteltäväksi. Jos assosiaatiokomitea ei 
90 päivän kuluessa siitä, kun asia on saatettu sen käsiteltäväksi, 
ilmoita, että 8 kohdassa vahvistettuja edellytyksiä on noudatettu, 
tai muuta tätä lisäystä, Euroopan unioni voi päättää, että sovelletaan 
1 kohdan b alakohdassa vahvistettuja erityisedellytyksiä. 

E. Väliaikainen keskeyttäminen 

10. 

a) Jos Euroopan unioni katsoo, että ei ole riittävää näyttöä siitä, 
että Jordania tai tietty tuotantolaitos täyttää 1, 2 ja 3 kohdassa 
vahvistetut edellytykset, Euroopan unioni voi saattaa asian asso­
siaatiokomitean käsiteltäväksi, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 
8 ja 9 kohdan soveltamista. Käsittelypyynnössä on yksilöitävä, 
johtuuko 1 kohdassa vahvistettujen edellytysten noudattamatta 
jättäminen Jordaniasta vai tietystä tuotantolaitoksesta. 
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b) Jos assosiaatiokomitea ei 90 päivän kuluessa siitä, kun asia on 
saatettu sen käsiteltäväksi, ilmoita, että 1 kohdassa vahvistettuja 
edellytyksiä on noudatettu, tai muuta tätä lisäystä, tämän lisäyk­
sen soveltaminen keskeytetään. Keskeyttämisen kesto on se, 
jonka Euroopan unioni on yksilöinyt assosiaatiokomitealle esite­
tyssä käsittelypyynnössä. 

c) Assosiaatiokomitea voi myös päättää pidentää 90 päivän kautta. 
Siinä tapauksessa keskeyttäminen tulee voimaan, jos assosiaa­
tioneuvosto ei ole toteuttanut mitään b alakohdassa yksilöityjä 
toimia pidennetyn ajanjakson aikana. 

d) Tämän liitteen soveltaminen voi jatkua, jos assosiaatiokomitea 
niin päättää. 

e) Keskeyttämisen tapauksessa tätä lisäystä sovelletaan edelleen 
neljän kuukauden ajan tuotteisiin, jotka ovat lisäyksen tilapäisen 
keskeyttämisen voimaantulopäivänä kauttakuljetuksessa tai tila­
päisessä varastossa tullivarastoissa tai vapaa-alueilla Euroopan 
unionissa ja joiden osalta oli tehty asianmukainen alkuperäselvi­
tys tämän lisäyksen määräysten mukaisesti ennen tilapäisen kes­
keyttämisen voimaantulopäivää. 

F. Suojajärjestelmä 

11. Jos 2 artiklassa lueteltua tuotetta, johon sovelletaan tätä lisäystä, 
tuodaan sellaisia kasvavia määriä ja sellaisilla edellytyksillä, että 
ne aiheuttavat tai uhkaavat aiheuttaa vakavaa vahinkoa samankal­
taisten tai suorassa kilpailussa olevien tuotteiden Euroopan unionin 
tuottajille koko Euroopan unionissa tai joillakin sen alueilla taikka 
vakavia häiriöitä jollakin Euroopan unionin talouden sektorilla so­
pimuksen 24 ja 26 artiklan mukaisesti, Euroopan unioni voi saattaa 
asian assosiaatiokomitean tarkasteltavaksi. Jos 90 päivän kuluessa 
siitä, kun asia on saatettu assosiaatiokomitean käsiteltäväksi, asso­
siaatiokomitea ei ole antanut päätöstä, jolla lopetetaan tällainen va­
kava vahinko tai sen uhka tai vakavat häiriöt, taikka jos asiassa ei 
ole päästy muuhun tyydyttävään ratkaisuun, tämän lisäyksen sovel­
taminen keskeytetään kyseisen tuotteen osalta, kunnes assosiaatio­
komitea antaa päätöksen, jossa ilmoitetaan, että tällaiset häiriöt ovat 
loppuneet, tai kunnes osapuolet ovat päässeet tyydyttävään ratkai­
suun, josta ilmoitetaan assosiaatiokomitealle. 

G. Voimaantulo ja soveltaminen 

12. Tätä lisäystä sovelletaan sen assosiaationeuvoston päätöksen, jonka 
liitteenä se on, soveltamispäivästä lähtien 31 päivään joulukuuta 
2030. 

2 artikla 

Luettelo tuotteista sekä vaadituista valmistus- ja käsittelytoimista 

Jäljempänä esitetään luettelo tuotteista, joihin tätä lisäystä sovelletaan, 
sekä valmistus- ja käsittelytoimia koskevat säännöt, joita voidaan sovel­
taa vaihtoehtona yleissopimuksen lisäyksessä I olevassa liitteessä II lue­
telluille säännöille. 
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Yleissopimuksen lisäyksessä I olevaa liitettä II, joka sisältää alkuhuo­
mautukset yleissopimuksen lisäyksessä I olevassa liitteessä II olevaan 
luetteloon, sovelletaan soveltuvin osin jäljempänä olevaan luetteloon, 
seuraavin muutoksin: 

Lisätään 5.2 huomautuksen toiseen alakohtaan seuraavat perusaineet: 

”– lasikuidut, 

– metallikuidut.” 

Korvataan 7.3 huomautuksen teksti seuraavasti: 

”Nimikkeissä ex 2707 ja 2713 yksinkertaiset toimet, kuten puhdistus, 
dekantointi, suolan poisto, veden erotus, suodatus, värjäys, merkintä ja 
rikkipitoisuuden lisääminen sekoittamalla rikkipitoisuudeltaan erilaisia 
tuotteita taikka näiden toimien tai niitä vastaavien toimien yhdistelmät, 
eivät anna alkuperäasemaa.” 
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Tässä lisäyksessä sovelletaan seuraavaa luetteloa: 

”ex 25 ryhmä Suola; rikki; maa- ja kivilajit; kipsi, kalkki ja sementti; eivät kuitenkaan seuraavat: Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 2519 Murskattu luonnon magnesiumkarbonaatti (magnesiitti) ilmanpitävissä astioissa ja 
magnesiumoksidi, myös puhdas, ei kuitenkaan sulatettu magnesiumoksidi (magne­
sia) tai perkipoltettu (sintrattu) magnesiumoksidi 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Luonnon 
magnesiumkarbonaattia (magnesiittia) voidaan kuitenkin käyttää 

ex 27 ryhmä Kivennäispolttoaineet, kivennäisöljyt ja niiden tislaustuotteet; bitumiset aineet; ki­
vennäisvahat, eivät kuitenkaan seuraavat: 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 2707 Korkean lämpötilan kivihiilitervasta tislaamalla saatujen kivennäisöljyjen kaltaiset 
öljyt, joissa aromaattisten aineosien paino ylittää muiden kuin aromaattisten aineo­
sien painon ja joista 250 °C:seen tislattaessa tislautuu yli 65tilavuusprosenttia 
(myös bensiini- ja bentsoliseokset), moottori- tai muuna polttoaineena käytettävät 

Tietty käsittely (tietyt käsittelyt) ( 1 ) 

tai 

Muut toimet, joissa kaikki käytetyt ainekset luokitellaan eri nimikkeeseen kuin tuote. 
Saman nimikkeen aineksia voidaan kuitenkin käyttää, jos niiden yhteisarvo on enin­
tään 50 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

2710 Maaöljyt ja bitumisista kivennäisistä saadut öljyt, muut kuin raa’at; muualle kuu­
lumattomat valmisteet, joissa on perusaineosana maaöljyjä tai bitumisista kivennäi­
sistä saatuja öljyjä vähintään 70 painoprosenttia; jäteöljyt 

Tietty käsittely (tietyt käsittelyt) ( 2 ) 

tai 

Muut toimet, joissa kaikki käytetyt ainekset luokitellaan eri nimikkeeseen kuin tuote. 
Saman nimikkeen aineksia voidaan kuitenkin käyttää, jos niiden yhteisarvo on enin­
tään 50 % tuotteen noudettuna-hinnasta
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2711 Maaöljykaasut ja muut kaasumaiset hiilivedyt Tietty käsittely (tietyt käsittelyt) ( 2 ) 

tai 

Muut toimet, joissa kaikki käytetyt ainekset luokitellaan eri nimikkeeseen kuin tuote. 
Saman nimikkeen aineksia voidaan kuitenkin käyttää, jos niiden yhteisarvo on enin­
tään 50 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

2712 Vaseliini; parafiini, mikrokiteinen maaöljyvaha, puristettu parafiini (slack wax), 
otsokeriitti, ruskohiilivaha, turvevaha ja muut kivennäisvahat sekä niiden kaltaiset 
synteettisesti tai muulla menetelmällä valmistetut tuotteet, myös värjätyt 

Tietty käsittely (tietyt käsittelyt) ( 2 ) 

tai 

Muut toimet, joissa kaikki käytetyt ainekset luokitellaan eri nimikkeeseen kuin tuote. 
Saman nimikkeen aineksia voidaan kuitenkin käyttää, jos niiden yhteisarvo on enin­
tään 50 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

2713 Maaöljykoksi, maaöljybitumi ja muut maaöljyjen tai bitumisista kivennäisistä saa­
tujen öljyjen jätetuotteet 

Tietty käsittely (tietyt käsittelyt) ( 1 ) 

tai 

Muut toimet, joissa kaikki käytetyt ainekset luokitellaan eri nimikkeeseen kuin tuote. 
Saman nimikkeen aineksia voidaan kuitenkin käyttää, jos niiden yhteisarvo on enin­
tään 50 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

ex 28 ryhmä Epäorgaaniset kemialliset yhdisteet; jalometallien, harvinaisten maametallien, radio­
aktiivisten alkuaineiden ja isotooppien orgaaniset ja epäorgaaniset yhdisteet; eivät 
kuitenkaan seuraavat: 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Saman 
nimikkeen aineksia voidaan kuitenkin käyttää, jos niiden yhteisarvo on enintään 
20 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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ex 2811 Rikkitrioksidi ja Valmistus rikkidioksidista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 2840 Natriumperboraatti; Valmistus dinatriumtetraboraattipentahydraatista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

2843 Kolloidiset jalometallit; jalometallien epäorgaaniset tai orgaaniset yhdisteet, myös 
kemiallisesti määrittelemättömät; jalometallien amalgaamat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista, myös muista nimikkeen 2843 ainek­
sista 

ex 2852 — Elohopeayhdisteet – sisäiset eetterit ja niiden halogeeni-, sulfo-, nitro- ja nitro­
sojohdannaiset 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista. Kaikkien käytettyjen nimikkeen 2909 
ainesten arvo saa kuitenkin olla enintään 20 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

— Elohopeayhdisteet – nukleiinihapot ja niiden suolat, myös kemiallisesti mää­
rittelemättömät; muut heterosykliset yhdisteet 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista. Käytettyjen nimikkeiden 2852, 2932, 
2933 ja 2934 ainesten arvo saa kuitenkin olla enintään 20 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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ex 29 ryhmä Orgaaniset kemikaalit; eivät kuitenkaan seuraavat: Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Saman 
nimikkeen aineksia voidaan kuitenkin käyttää, jos niiden yhteisarvo on enintään 
20 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 2905 Tämän nimikkeen alkoholien ja etanolin metallialkoholaatit; eivät kuitenkaan 
seuraavat: 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista, myös muista nimikkeen 2905 ainek­
sista. Tämän nimikkeen metallialkoholaatteja voidaan kuitenkin käyttää, jos niiden 
yhteisarvo on enintään 20 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

2905.43; 
2905.44; 
2905.45 

Mannitoli; D-glusitoli (sorbitoli); glyseroli Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman alanimikkeen aineksista. Saman 
alanimikkeen aineksia voidaan kuitenkin käyttää, jos niiden yhteisarvo on enintään 
20 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

2915 Tyydyttyneet asykliset monokarboksyylihapot sekä niiden anhydridit, halogenidit, 
peroksidit ja peroksihapot; niiden halogeeni-, sulfo-, nitro- ja nitrosojohdannaiset 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista. Kaikkien käytettyjen nimikkeiden 
2915 ja 2916 ainesten arvo saa kuitenkin olla enintään 20 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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ex 2932 — Sisäiset eetterit ja niiden halogeeni-, sulfo-, nitro- ja nitrosojohdannaiset Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista. Kaikkien käytettyjen nimikkeen 2909 
ainesten arvo saa kuitenkin olla enintään 20 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

— Sykliset asetaalit ja sisäiset puoliasetaalit sekä niiden halogeeni-, sulfo-, nitro- ja 
nitrosojohdannaiset 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

2933 Heterosykliset yhdisteet, jotka sisältävät ainoastaan typpiheteroatomin tai -atomeja Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista. Kaikkien käytettyjen nimikkeiden 
2932 ja 2933 ainesten arvo saa kuitenkin olla enintään 20 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

2934 Nukleiinihapot ja niiden suolat, myös kemiallisesti määrittelemättömät; muut hete­
rosykliset yhdisteet 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista. Käytettyjen nimikkeiden 2932, 2933 
ja 2934 ainesten yhteisarvo saa kuitenkin olla enintään 20 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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31 ryhmä Lannoitteet Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Saman 
nimikkeen aineksia voidaan kuitenkin käyttää, jos niiden yhteisarvo on enintään 
20 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

32 ryhmä Parkitus- ja väriuutteet; tanniinit ja niiden johdannaiset; värit, pigmentit ja muut 
väriaineet; maalit ja lakat; kitti sekä muut täyte- ja tiivistystahnat; painovärit, muste 
ja tussi 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Saman 
nimikkeen aineksia voidaan kuitenkin käyttää, jos niiden yhteisarvo on enintään 
20 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 33 ryhmä Haihtuvat öljyt ja resinoidit; hajuste-, kosmeettiset ja toalettivalmisteet; eivät kui­
tenkaan seuraavat: 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Saman 
nimikkeen aineksia voidaan kuitenkin käyttää, jos niiden yhteisarvo on enintään 
20 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 3301 Haihtuvat öljyt (terpeenittömät tai terpeenipitoiset); myös jähmeät (concretes) ja 
vahaa poistamalla saadut nesteet (absolutes); resinoidit; uutetut oleohartsit; haihtu­
vien öljyjen väkevöidyt rasva-, rasvaöljy- ja vahaliuokset tai niiden kaltaiset liuok­
set, kylmänä uuttamalla (enfleurage) tai maseroimalla saadut; terpeenipitoiset sivu­
tuotteet, joita saadaan poistettaessa terpeenejä haihtuvista öljyistä; haihtuvien öljy­
jen vesitisleet ja -liuokset 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista, myös tämän nimikkeen eri tuoteryh­
män ( 3 ) aineksista. Tuotteen oman nimikkeen aineksia voidaan kuitenkin käyttää, jos 
niiden yhteisarvo on enintään 20 prosenttia tuotteen noudettuna-hinnasta. 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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ex 34 ryhmä Saippua ja suopa, orgaaniset pinta-aktiiviset aineet, pesuvalmisteet, voiteluvalmis­
teet, tekovahat, valmistetut vahat, kiillotus-, hankaus- ja puhdistusvalmisteet, kynt­
tilät ja niiden kaltaiset tuotteet, muovailumassat, ”hammasvahat” ja kipsiin perus­
tuvat hammaslääkinnässä käytettävät valmisteet; eivät kuitenkaan seuraavat: 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Saman 
nimikkeen aineksia voidaan kuitenkin käyttää, jos niiden yhteisarvo on enintään 
20 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 3404 Tekovahat ja valmistetut vahat: 

— jotka perustuvat parafiiniin, maaöljyvahoihin, bitumisista kivennäisistä saatuihin 
vahoihin, puristettuun parafiiniin (slack wax) tai öljyttömään parafiiniin (scale 
wax) 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista 

35 ryhmä Valkuaisaineet; modifioidut tärkkelykset; liimat ja liisterit; entsyymit Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista, jossa 
kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

37 ryhmä Valokuvaus- ja elokuvausvalmisteet Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Saman 
nimikkeen aineksia voidaan kuitenkin käyttää, jos niiden yhteisarvo on enintään 
20 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 38 ryhmä Erinäiset kemialliset tuotteet; eivät kuitenkaan seuraavat: Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Saman 
nimikkeen aineksia voidaan kuitenkin käyttää, jos niiden yhteisarvo on enintään 
20 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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ex 3803 Puhdistettu mäntyöljy Raa’an mäntyöljyn puhdistus 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 3805 Puhdistettu sulfaattitärpättiöljy Raa’an sulfaattitärpättiöljyn puhdistus tislaamalla tai raffinoimalla 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

3806 30 Hartsiesterit Valmistus hartsihapoista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 3807 Puutervapiki Puutervan tislaus 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

3809 10 Viimeistelyvalmisteet, valmisteet, jotka nopeuttavat värjäytymistä tai väriaineiden 
kiinnittymistä, sekä muut tuotteet ja valmisteet (esim. liistausaineet ja peittaus­
aineet), jollaisia käytetään tekstiili-, paperi-, nahka- tai niiden kaltaisessa teollisuu­
dessa, muualle kuulumattomat: tärkkelyspitoisiin aineisiin perustuvat 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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3823 Teolliset monokarboksyylirasvahapot; puhdistuksessa saadut happamat öljyt; teolli­
set rasva-alkoholit 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista, myös muista nimikkeen 3823 ainek­
sista. 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

3824 60 Sorbitoli, muu kuin alanimikkeeseen 2905.44 kuuluva Valmistus minkä tahansa alanimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman alanimikkeen 
ja alanimikkeen 2905.44 aineksista. Saman alanimikkeen aineksia voidaan kuitenkin 
käyttää, jos niiden yhteisarvo on enintään 20 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 39 ryhmä Muovi ja muovitavarat; eivät kuitenkaan seuraavat: Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 3907 — Polykarbonaatti-kopolymeereista ja akryylini-triili-butadieeni-styreeni (ABS) 
-kopolymeereista valmistetut kopolymeerit 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Saman 
nimikkeen aineksia voidaan kuitenkin käyttää, jos niiden yhteisarvo on enintään 
50 % tuotteen noudettuna-hinnasta ( 4 ) 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

— Polyesteri Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

tai 

Valmistus tetrabromi-(bisfenoli A)-polykarbonaatista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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ex 3920 Ionomeerilevy tai -kalvo Valmistus osittain suolamuotoisesta kestomuovista, joka on eteenin ja pääasiallisesti 
sinkkiä ja natriumia olevilla metalli-ioneilla osittain neutraloidun metakryylihapon 
kopolymeeri 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 3921 Metalloidut muovikalvot Valmistus erittäin läpinäkyvistä polyesterikalvoista, joiden paksuus on pienempi kuin 
23 mikronia ( 5 ) 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 40 ryhmä Kumi ja kumitavarat; eivät kuitenkaan seuraavat: Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

4012 Uudelleen pinnoitetut tai käytetyt pneumaattiset ulkorenkaat, kumia; umpikumiren­
kaat, joustorenkaat, ulkorenkaan kulutuspinnat sekä vannenauhat, kumia: 

— Uudelleen pinnoitetut pneumaattiset ulkorenkaat, umpikumirenkaat tai jousto­
renkaat, kumia 

Käytettyjen renkaiden uudelleen pinnoittaminen 

— Muut Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi nimikkeiden 4011 ja 4012 
aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 41 ryhmä Raakavuodat ja -nahat (muut kuin turkisnahat) sekä muokattu nahka; eivät kuiten­
kaan seuraavat: 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista
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4101–4103 Nauta- ja hevoseläinten (myös puhvelien) raakavuodat ja -nahat (tuoreet tai suola­
tut, kuivatut, kalkitut, piklatut tai muulla tavalla säilötyt, mutta eivät parkitut, 
pergamenttinahaksi valmistetut tai enempää valmistetut), myös karvapeitteettömät 
tai halkaistut; lampaan ja karitsan raakanahat (tuoreet tai suolatut, kuivatut, kalkitut, 
piklatut tai muulla tavalla säilötyt, mutta eivät parkitut, pergamenttinahaksi valmis­
tetut tai enempää valmistetut), myös villapeitteettömät tai halkaistut, muut kuin 41 
ryhmän 1 huomautuksen c alakohdan mukaisesti tähän ryhmään kuulumattomat; 
muut raakavuodat ja -nahat (tuoreet tai suolatut, kuivatut, kalkitut, piklatut tai 
muulla tavalla säilötyt, mutta eivät parkitut, pergamenttinahaksi valmistetut tai 
enempää valmistetut), myös karvapeitteettömät tai halkaistut, muut kuin 41 ryhmän 
1 huomautuksen b tai c alakohdan mukaisesti tähän ryhmään kuulumattomat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista 

4104–4106 Parkitut tai viimeistelemättömät vuodat ja nahat, villa- tai karvapeitteettömät, myös 
halkaistut, mutta ei enempää valmistetut 

Alanimikkeeseen 4104.11, 4104.19, 4105.10, 4106.21, 4106.31 tai 4106.91 kuu­
luvien parkittujen tai esiparkittujen vuotien ja nahkojen uudelleenparkitus 

tai 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

4107, 4112, 4113 Nahka, parkituksen tai viimeistelyn jälkeen edelleen valmistettu Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Alanimik­
keiden 4104.41, 4104.49, 4105.30, 4106.22, 4106.32 ja 4106.92 aineksia voidaan 
käyttää ainoastaan, jos parkitut tai viimeistelemättömät vuodat ja nahat parkitaan 
uudelleen kuivina 

42 ryhmä Nahkatavarat; satula- ja valjasteokset; matkatarvikkeet, käsilaukut ja niiden kaltaiset 
säilytysesineet; suolesta (ei kuitenkaan silkkitoukan gutista) valmistetut tavarat 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 43 ryhmä Turkisnahat ja tekoturkikset; niistä valmistetut tavarat; eivät kuitenkaan seuraavat: Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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4301 Raa’at turkisnahat (myös päät, hännät, koivet ja muut osat tai leikkeet, jotka sopivat 
turkkurien käyttöön), muut kuin nimikkeen 4101, 4102 ja 4103 raa’at vuodat ja 
nahat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista 

ex 4302 Parkitut tai muokatut turkisnahat, yhdistetyt: 

— levyt, ristit ja niiden kaltaiset muodot Yhdistämättömien parkittujen tai muokattujen turkisnahkojen valkaisu tai värjäys 
leikkuun ja yhdistämisen lisäksi 

— Muut Valmistus yhdistämättömistä parkituista tai muokatuista turkisnahoista 

4303 Vaatteet, vaatetustarvikkeet ja muut turkisnahasta valmistetut tavarat Valmistus nimikkeen 4302 yhdistämättömistä parkituista tai muokatuista turkisna­
hoista 

ex 44 ryhmä Puu ja puusta valmistetut tavarat; puuhiili; eivät kuitenkaan seuraavat: Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 4407 Puu, sahattu tai veistetty (chipped) pituussuunnassa, tasoleikattu tai viiluksi sor­
vattu, paksuus suurempi kuin 6 mm, höylätty, hiottu tai sormijatkettu 

Höylääminen, hiominen tai päistä jatkaminen 

ex 4408 Viilut vanerointia (myös kerrostettua puuta tasoleikkaamalla saadut) ja ristiinliimat­
tua vaneria varten, paksuus enintään 6 mm, saumatut, ja muu puu, sahattu pituus­
suunnassa, tasoleikattu tai viiluksi sorvattu, paksuus enintään 6 mm, höylätty, hiottu 
tai päistään jatkettu 

Saumaaminen, höylääminen, hiominen tai päistä jatkaminen 

ex 4410–ex 4413 Muotolista ja -lauta, myös muotoiltu jalkalista ja niiden kaltainen muotolauta Muotolistaksi tai -laudaksi työstäminen 

ex 4415 Puiset pakkauslaatikot, -rasiat, -häkit, -pytyt ja niiden kaltaiset päällykset Valmistus määräkokoon leikkaamattomista laudoista
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ex 4418 — Puiset rakennuspuusepän ja kirvesmiehen tuotteet Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Puisia 
solulevyjä, kattopäreitä ja -paanuja voidaan kuitenkin käyttää 

— Muotolista ja -lauta Muotolistaksi tai -laudaksi työstäminen 

ex 4421 Tulitikkutikut; jalkineiden puunaulat Valmistus minkä tahansa nimikkeen puusta paitsi nimikkeen 4409 puulangasta 

ex 51 ryhmä Villa sekä hieno ja karkea eläimenkarva; jouhilanka ja jouhesta kudotut kankaat; 
eivät kuitenkaan seuraavat: 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

5106–5110 Lanka villaa, hienoa tai karkeaa eläimenkarvaa tai jouhta Luonnonkuitujen kehruu tai tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun kanssa ( 6 ) 

5111–5113 Kudotut kankaat, villaa, hienoa tai karkeaa eläimenkarvaa tai jouhta: Kutominen ( 6 ) 

tai 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, 
valkaisu, merserointi, lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä kä­
sittely, kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos paina­
mattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

ex 52 ryhmä Puuvilla; eivät kuitenkaan seuraavat: Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

5204–5207 Puuvillalanka ja puuvillaompelulanka Luonnonkuitujen kehruu tai tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun kanssa ( 6 ) 

5208–5212 Kudotut puuvillakankaat: Kutominen ( 6 ) 

tai 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, 
valkaisu, merserointi, lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä kä­
sittely, kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos paina­
mattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % tuotteen noudettuna-hinnasta
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ex 53 ryhmä Lanka muista kasvitekstiilikuiduista; paperilanka ja kudotut paperilankakankaat; 
eivät kuitenkaan seuraavat: 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

5306–5308 Lanka muista kasvitekstiilikuiduista; paperilanka Luonnonkuitujen kehruu tai tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun kanssa ( 6 ) 

5309–5311 Kudotut kankaat, muista kasvitekstiilikuiduista valmistetut; kudotut 
paperilankakankaat: 

Kutominen ( 6 ) 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, 
valkaisu, merserointi, lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä kä­
sittely, kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos paina­
mattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

5401–5406 Lanka, monofilamenttilanka ja ompelulanka, tekokuitufilamenttia Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun kanssa tai luonnonkuitujen kehruu ( 6 ) 

5407 ja 5408 Kudotut kankaat, tekokuitufilamenttilankaa: Kutominen ( 6 ) 

tai 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, 
valkaisu, merserointi, lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä kä­
sittely, kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos paina­
mattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

5501–5507 Katkotut tekokuidut Tekokuitujen suulakepuristus 

5508–5511 Lanka ja ompelulanka, katkottua tekokuitua Luonnonkuitujen kehruu tai tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun kanssa ( 6 )
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5512–5516 Kudotut kankaat, katkottua tekokuitua: Kutominen ( 6 ) 

tai 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, 
valkaisu, merserointi, lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä kä­
sittely, kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos paina­
mattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

ex 56 ryhmä Vanu, huopa ja kuitukangas; erikoislangat; side- ja purjelanka, nuora ja köysi sekä 
niistä valmistetut tavarat; eivät kuitenkaan seuraavat: 

Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun kanssa tai luonnonkuitujen kehruu 

tai 

Nukkaaminen yhdessä värjäämisen tai painamisen kanssa ( 6 ) 

5602 Huopa, myös kyllästetty, päällystetty, peitetty tai kerrostettu: 

— neulahuopa Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kankaan valmistamisen kanssa 

Kuitenkin 

— nimikkeen 5402 polypropeenifilamenttia, 

— nimikkeen 5503 tai 5506 polypropeenikuituja, tai 

— nimikkeen 5501 polypropeenifilamenttitouvia, 

joissa jokainen yksittäinen filamentti tai kuitu on alle 9 desitexiä, voidaan käyttää, 
jos niiden yhteisarvo on enintään 40 prosenttia tuotteen noudettuna-hinnasta 

tai 

Pelkkä kankaan valmistaminen, kun kyseessä on luonnonkuiduista tehty huopa ( 6 ) 

— muut Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kankaan valmistamisen kanssa 

tai 

Pelkkä kankaan valmistaminen, kun kyseessä on luonnonkuiduista tehty muu 
huopa ( 6 )
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5603 Kuitukangas, myös kyllästetty, päällystetty, peitetty tai kerrostettu Mikä tahansa kuitukangasprosessi, myös neulaaminen 

5604 Yksinkertainen tai kerrattu kumilanka, tekstiilillä päällystetty; tekstiililangat ja ni­
mikkeen 5404 tai 5405 kaistaleet ja niiden kaltaiset tuotteet, muovilla tai kumilla 
kyllästetyt, päällystetyt tai peitetyt tai kumi- tai muovivaippaiset: 

— yksinkertainen tai kerrattu kumilanka, tekstiilillä päällystetty Valmistus yksinkertaisesta tai kerratusta tekstiilillä päällystämättömästä kumilangasta 

— muut Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun kanssa tai luonnonkuitujen kehruu ( 6 ) 

5605 Metalloitu lanka, myös kierrepäällystetty, eli tekstiililanka tai nimikkeen 5404 tai 
5405 kaistaleet ja niiden kaltaiset tuotteet, jotka on yhdistetty lankana, kaistaleena 
tai jauheena olevaan metalliin tai päällystetty metallilla 

Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun kanssa tai luonnon- ja/tai katkottujen 
tekokuitujen kehruu ( 6 ) 

5606 Kierrepäällystetty lanka sekä kierrepäällystetyt nimikkeen 5404 tai 5405 kaistaleet 
ja niiden kaltaiset tuotteet (muut kuin nimikkeen 5605 tuotteet ja kierrepäällystetty 
jouhilanka); chenillelanka (myös flokki-chenillelanka); chainettelanka 

Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun kanssa tai luonnon- ja/tai katkottujen 
tekokuitujen kehruu 

tai 

Kehruu ja nukkaaminen 

tai 

Nukkaaminen yhdessä värjäämisen kanssa ( 6 )
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57 ryhmä Matot ja muut lattianpäällysteet, tekstiiliainetta: Luonnon- ja/tai katkottujen tekokuitujen kehruu tai tekokuitufilamenttilangan suu­
lakepuristus kussakin tapauksessa yhdessä kutomisen kanssa 

tai 

Valmistus kookoskuitu-, sisal- tai juuttilangasta 

tai 

Nukkaaminen yhdessä värjäämisen tai painamisen kanssa 

tai 

Tuftaus yhdessä värjäämisen tai painamisen kanssa 

Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä neulaamisen kaltaisten kuitukangastekniikoi­
den kanssa ( 6 ) 

Kuitenkin 

— nimikkeen 5402 polypropeenifilamenttia, 

— nimikkeen 5503 tai 5506 polypropeenikuituja, tai 

— nimikkeen 5501 polypropeenifilamenttitouvia, 

joissa jokainen yksittäinen filamentti tai kuitu on alle 9 desitexiä, voidaan käyttää, 
jos niiden yhteisarvo on enintään 40 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

Juuttikangasta voidaan käyttää pohjana 

ex 58 ryhmä Kudotut erikoiskankaat; tuftatut tekstiilikankaat; pitsit; kuvakudokset; koristepunok­
set; koruompelukset; eivät kuitenkaan seuraavat: 

Kutominen ( 6 ) 

tai 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, 
valkaisu, merserointi, lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä kä­
sittely, kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos paina­
mattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % tuotteen noudettuna-hinnasta
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5805 Käsin kudotut kuvakudokset (kuten gobeliinit, flander-, aubusson-, beauvais- ja 
niiden kaltaiset kudokset) ja käsin neulatyönä (esim. petit point- tai ristipistoilla) 
kirjotut kuvakudokset, myös sovitetut 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

5810 Koruompelukset metritavarana, kaistaleina tai koristekuvioina Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

5901 Liimalla tai tärkkelyspitoisella aineella päällystetyt tekstiilikankaat, jollaisia käyte­
tään kirjankansien päällystämiseen tai sen kaltaiseen tarkoitukseen; kuultokangas; 
maalausta varten käsitellyt kankaat; jäykistekangas (buckram) ja sen kaltaiset jäy­
kistetyt tekstiilikankaat, jollaisia käytetään hatunrunkoihin 

Kutominen yhdessä värjäämisen, nukkaamisen tai päällystämisen kanssa 

tai 

Nukkaaminen yhdessä värjäämisen tai painamisen kanssa 

5902 Kordikangas ulkorenkaita varten, nailonia tai muuta polyamidia, polyesteriä tai 
viskoosia olevasta erikoislujasta langasta valmistettu: 

— jossa on enintään 90 painoprosenttia tekstiiliainetta Kutominen 

— muut Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun kanssa 

5903 Muovilla kyllästetyt, päällystetyt, peitetyt tai kerrostetut tekstiilikankaat, muut kuin 
nimikkeeseen 5902 kuuluvat 

Kutominen yhdessä värjäämisen tai päällystämisen kanssa 

tai 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, 
valkaisu, merserointi, lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä kä­
sittely, kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos käytetyn 
painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

5904 Linoleumi, myös määrämuotoiseksi leikattu; lattianpäällysteet, joissa on tekstiiliai­
nepohjalla muu päällyste- tai peitekerros, myös määrämuotoisiksi leikatut 

Kutominen yhdessä värjäämisen tai päällystämisen kanssa ( 6 ) 

5905 Seinänpäällysteet, tekstiiliainetta: 

— kumilla, muovilla tai muilla aineilla kyllästetyt, päällystetyt, peitetyt tai kerros­
tetut 

Kutominen yhdessä värjäämisen tai päällystämisen kanssa
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— muut Luonnon- ja/tai katkottujen tekokuitujen kehruu tai tekokuitufilamenttilangan suu­
lakepuristus kussakin tapauksessa yhdessä kutomisen kanssa 

tai 

Kutominen yhdessä värjäämisen tai päällystämisen kanssa 

tai 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, 
valkaisu, merserointi, lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä kä­
sittely, kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos käytetyn 
painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % tuotteen noudettuna-hinnasta ( 6 ) 

5906 Kumilla käsitellyt tekstiilikankaat, muut kuin nimikkeeseen 5902 kuuluvat: 

— Neulokset Luonnon- ja/tai katkottujen tekokuitujen kehruu tai tekokuitufilamenttilangan suu­
lakepuristus kussakin tapauksessa yhdessä neulomisen kanssa 

tai 

Neulominen yhdessä värjäämisen tai päällystämisen kanssa 

tai 

Luonnonkuiduista valmistetun langan värjääminen yhdessä neulomisen kanssa ( 6 ) 

— Muut synteettikuitufilamenttilangasta valmistetut kankaat, joissa on yli 90 pai­
noprosenttia tekstiiliainetta 

Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun kanssa 

— muut Kutominen yhdessä värjäämisen tai päällystämisen kanssa 

tai 

Luonnonkuiduista valmistetun langan värjääminen yhdessä kutomisen kanssa
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5907 Muulla tavalla kyllästetyt, päällystetyt tai peitetyt tekstiilikankaat; teatterikulissiksi, 
studion taustakankaaksi tai sen kaltaista tarkoitusta varten maalattu kangas 

Kutominen yhdessä värjäämisen, nukkaamisen tai päällystämisen kanssa 

tai 

Nukkaaminen yhdessä värjäämisen tai painamisen kanssa 

tai 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, 
valkaisu, merserointi, lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä kä­
sittely, kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos käytetyn 
painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

5908 Lampun-, kamiinan-, sytyttimen-, kynttilän- ja niiden kaltaisten tavaroiden sydämet, 
tekstiiliaineesta kudotut, palmikoidut, punotut tai neulotut; hehkusukat ja pyörö­
neulottu hehkusukkakangas, myös kyllästetyt: 

— kyllästetyt hehkusukat Valmistus pyöröneulotusta/virkatusta hehkusukkakankaasta 

— muut Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

5909–5911 Tekstiilituotteet ja -tavarat, jollaiset soveltuvat teknisiin tarkoituksiin: 

— Nimikkeen 5911 kiillotuslaikat ja -renkaat, muut kuin huovasta valmistetut Kutominen 

— Nimikkeen 5911 kudotut kankaat, myös huovutetut, jollaisia tavallisesti käyte­
tään paperikoneissa tai muihin teknisiin tarkoituksiin, myös kyllästetyt tai pääl­
lystetyt, letkumaiset tai päättömät, yksinkertaisin tai moninkertaisin loimin ja/tai 
kutein kudotut, taikka litteäksi moninkertaisin loimin ja/tai kutein kudotut 

Kutominen ( 6 )
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— muut Tekokuitufilamenttilangan suulakepuristus tai luonnon- ja/tai katkottujen tekokuitujen 
kehruu yhdessä kutomisen kanssa ( 6 ) 

tai 

Kutominen yhdessä värjäämisen tai päällystämisen kanssa 

60 ryhmä Neulokset Luonnon- ja/tai katkottujen tekokuitujen kehruu tai tekokuitufilamenttilangan suu­
lakepuristus kussakin tapauksessa yhdessä neulomisen kanssa 

tai 

Neulominen yhdessä värjäämisen tai nukkaamisen tai päällystämisen kanssa 

tai 

Nukkaaminen yhdessä värjäämisen tai painamisen kanssa 

tai 

Luonnonkuiduista valmistetun langan värjääminen yhdessä neulomisen kanssa 

tai 

Kiertäminen tai teksturointi yhdessä neulomisen kanssa, jos käytettyjen kiertämättö­
mien/teksturoimattomien lankojen arvo on enintään 47,5 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

61 ryhmä Vaatteet ja vaatetustarvikkeet, neulosta: 

— kahdesta tai useammasta määrämuotoon leikatusta tai suoraan määrämuotoon 
neulotusta neuloskappaleesta yhteen ompelemalla tai muuten yhdistämällä val­
mistetut 

Valmistus kankaasta 

— muut Luonnon- ja/tai katkottujen tekokuitujen kehruu tai tekokuitufilamenttilangan suu­
lakepuristus kussakin tapauksessa yhdessä neulomisen kanssa (suoraan määrämuo­
toon neulotut tuotteet) 

tai 

Luonnonkuiduista valmistetun langan värjääminen yhdessä neulomisen kanssa (suo­
raan määrämuotoon neulotut tuotteet) ( 6 )
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ex 62 ryhmä Vaatteet ja vaatetustarvikkeet, muuta kuin neulosta; eivät kuitenkaan seuraavat: Valmistus kankaasta 

6213 ja 6214 Nenäliinat ja taskuliinat, hartiahuivit, kaulaliinat ja muut huivit, mantiljat, hunnut ja 
niiden kaltaiset tavarat: 

— koruommellut Kutominen yhdessä sovittamisen (mukaan lukien leikkaaminen) kanssa 

tai 

Valmistus koruompelemattomasta kankaasta, jos käytetyn koruompelemattoman kan­
kaan arvo on enintään 40 % tuotteen noudettuna-hinnasta ( 7 ) 

tai 

Sovittaminen, jota edeltää painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai viimeistely­
toimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, lämpökiinnitys, nukitus, kalante­
rointi, kutistumisen estävä käsittely, kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, par­
sinta ja noppaus), jos käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % 
tuotteen noudettuna-hinnasta ( 6 ) ( 7 ) 

— muut Kutominen yhdessä sovittamisen (mukaan lukien leikkaaminen) kanssa 

tai 

Sovittaminen, jota seuraa painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai viimeistely­
toimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, lämpökiinnitys, nukitus, kalante­
rointi, kutistumisen estävä käsittely, kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, par­
sinta ja noppaus), jos käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % 
tuotteen noudettuna-hinnasta ( 6 ) ( 7 ) 

6217 Muut sovitetut vaatetustarvikkeet; vaatteiden ja vaatetustarvikkeiden osat, muut 
kuin nimikkeeseen 6212 kuuluvat: 

— koruommellut Kutominen yhdessä sovittamisen (mukaan lukien leikkaaminen) kanssa 

tai 

Valmistus koruompelemattomasta kankaasta, jos käytetyn koruompelemattoman kan­
kaan arvo on enintään 40 % tuotteen noudettuna-hinnasta ( 7 )



 

02002A
0515(02) —

 FI —
 01.09.2021 —

 004.002 —
 143 

▼M11 

— tulensuojavarusteet, aluminoidulla polyesterikalvolla päällystettyä kangasta Kutominen yhdessä sovittamisen (mukaan lukien leikkaaminen) kanssa 

tai 

Päällystäminen, jos käytetyn päällystämättömän kankaan arvo on enintään 40 % 
tuotteen noudettuna-hinnasta, yhdessä sovittamisen (mukaan lukien leikkaaminen) 
kanssa ( 7 ) 

— välivuorit kauluksia ja kalvosimia varten, määrämuotoon leikatut Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista, jossa 
kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 40 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

ex 63 ryhmä Muut sovitetut tekstiilitavarat; sarjat; käytetyt vaatteet ja muut käytetyt tekstiilita­
varat; lumput; eivät kuitenkaan seuraavat: 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

6301–6304 Vuode- ja matkahuovat, vuodeliinavaatteet jne.; verhot jne.; muut sisustustavarat: 

— huopaa, kuitukangasta Mikä kuitukangasprosessi tahansa, mukaan lukien neulaaminen yhdessä sovittamisen 
kanssa (mukaan lukien leikkaaminen) 

— muut 

– – koruommellut Kutominen tai neulominen yhdessä sovittamisen (mukaan lukien leikkaaminen) 
kanssa 

tai 

Valmistus koruompelemattomasta kankaasta, jos käytetyn koruompelemattoman kan­
kaan arvo on enintään 40 % tuotteen noudettuna-hinnasta ( 7 ) ( 8 ) 

– – muut Kutominen tai neulominen yhdessä sovittamisen (mukaan lukien leikkaaminen) 
kanssa 

6305 Säkit ja pussit, jollaisia käytetään tavaroiden pakkaamiseen Kutominen tai neulominen ja sovittaminen (mukaan lukien leikkaaminen) ( 6 ) 

6306 Tavarapeitteet, ulkokaihtimet ja aurinkokatokset; teltat; purjeet veneitä, purjelautoja 
tai maakulkuneuvoja varten; leirintävarusteet: 

— kuitukangasta Mikä kuitukangasprosessi tahansa, mukaan lukien neulaaminen yhdessä sovittamisen 
kanssa (mukaan lukien leikkaaminen)
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— muut Kutominen yhdessä sovittamisen (mukaan lukien leikkaaminen) kanssa ( 6 ) ( 7 ) 

tai 

Päällystäminen, jos käytetyn päällystämättömän kankaan arvo on enintään 40 % 
tuotteen noudettuna-hinnasta, yhdessä sovittamisen (mukaan lukien leikkaaminen) 
kanssa 

6307 Muut sovitetut tavarat, myös vaatteiden leikkuukaavat Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 40 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

6308 Sarjat, joissa on kudottua kangasta ja lankaa (ja joissa voi olla myös tarvikkeita), 
mattojen, kuvakudosten, koruommeltujen pöytäliinojen tai lautasliinojen tai niiden 
kaltaisten tekstiilitavaroiden valmistusta varten, vähittäismyyntipakkauksissa 

Jokaisen sarjaan kuuluvan tavaran on täytettävä se sääntö, jota siihen sovellettaisiin 
erillisenä sarjaan kuulumattomana tavarana. Ei-alkuperätuotteita voi kuitenkin sisäl­
tyä sarjaan, jos niiden yhteisarvo on enintään 25 % sarjan noudettuna-hinnasta 

ex 64 ryhmä Jalkineet, nilkkaimet ja niiden kaltaiset tavarat; niiden osat; eivät kuitenkaan 
seuraavat: 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi nimikkeen 6406 kokoonpan­
nuista päällisistä, jotka on kiinnitetty sisäpohjiin tai muihin pohjan osiin 

6406 Jalkineiden osat (mukaan lukien päälliset, myös jos ne on kiinnitetty muihin pohjiin 
kuin ulkopohjiin); irtopohjat, kantapäätyynyt ja niiden kaltaiset tavarat; nilkkaimet, 
säärystimet ja niiden kaltaiset tavarat sekä niiden osat 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

65 ryhmä Päähineet ja niiden osat Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

ex 68 ryhmä Kivestä, kipsistä, sementistä, asbestista, kiilteestä tai niiden kaltaisesta aineesta 
valmistetut tavarat, eivät kuitenkaan seuraavat: 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 6803 Liuskekivitavarat, myös yhteenpuristettua liuskekiveä Valmistus työstetystä liuskekivestä 

ex 6812 Asbestista valmistetut tavarat; asbestiin perustuvista sekoituksista tai asbestiin ja 
magnesiumkarbonaattiin perustuvista sekoituksista valmistetut tavarat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista
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ex 6814 Kiilletavarat, myös yhteenpuristettu tai rekonstruoitu kiille, paperi-, kartonki-, 
pahvi- tai muulla alustalla 

Valmistus työstetystä kiilteestä (myös yhteenpuristetusta tai rekonstruoidusta kiil­
teestä) 

69 ryhmä Keraamiset tuotteet Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 70 ryhmä Lasi ja lasitavarat, eivät kuitenkaan seuraavat: Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

7006 Nimikkeen 7003, 7004 tai 7005 lasi, taivutettu, reunoista työstetty, kaiverrettu, 
porattu 

— Lasilevyt (alustat), dielektrisellä ohutkalvolla päällystetyt, SEMII:n standardien 
mukaan puolijohtavat ( 9 ) 

Valmistus nimikkeen 7006 päällystämättömistä lasilevyistä (alustoista) 

— Muut Valmistus nimikkeen 7001 aineksista 

7010 Lasiset pullot, myös koripullot, tölkit, ruukut, ampullit ja muut astiat, jollaisia 
käytetään tavaroiden kuljetukseen tai pakkaamiseen; lasiset säilöntätölkit; lasiset 
tulpat, kannet ja muut sulkimet 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

tai 

Lasiesineiden hiominen, jos hiomattomien lasiesineiden yhteisarvo on enintään 50 % 
tuotteen noudettuna-hinnasta 

7013 Lasiesineet, jollaisia käytetään pöytä-, keittiö-, toaletti- tai toimistoesineinä, sisäko­
risteluun tai sen kaltaiseen tarkoitukseen (muut kuin nimikkeeseen 7010 tai 7018 
kuuluvat) 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

tai 

Lasiesineiden hiominen, jos hiomattomien lasiesineiden yhteisarvo on enintään 50 % 
tuotteen noudettuna-hinnasta 

tai 

Käsinpuhallettujen lasiesineiden käsin tehty koristelu (lukuun ottamatta silkkipainoa), 
jos käsinpuhallettujen lasiesineiden yhteisarvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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ex 7019 Lasikuiduista valmistetut tavarat (muu kuin lanka) Valmistus 

— värjäämättömästä raakalangasta (slivers), jatkuvakuituisesta kiertämättömästä lan­
gasta (rovings), langasta tai silvotuista säkeistä, tai 

— lasivillasta 

ex 71 ryhmä Luonnonhelmet tai viljellyt helmet, jalo- tai puolijalokivet, jalometallit, jalometal­
lilla pleteroidut metallit ja näistä valmistetut tavarat; epäaidot korut; metallirahat, 
eivät kuitenkaan seuraavat: 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

7106, 7108 ja 
7110 

Jalometallit 

— muokkaamattomat Valmistus nimikkeeseen 7106, 7108 tai 7110 kuulumattomista aineksista 

tai 

Nimikkeen 7106, 7108 tai 7110 jalometallien elektrolyyttinen, terminen tai kemial­
linen erottaminen 

tai 

Nimikkeen 7106, 7108 tai 7110 jalometallien sulattaminen ja/tai seostaminen tois­
tensa tai epäjalojen metallien kanssa 

— puolivalmisteina tai jauheena Valmistus muokkaamattomista jalometalleista 

ex 7107, 
ex 7109 ja 
ex 7111 

Jalometallilla pleteroidut metallit, puolivalmisteina Valmistus muokkaamattomista jalometalleilla pleteroiduista metalleista 

7115 Muut tavarat, jalometallia tai jalometallilla pleteroitua metallia Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

7117 Epäaidot korut Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

tai 

Valmistus epäjaloa metallia olevista osista, joita ei ole pinnoitettu jalometalleilla, jos 
kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen noudettuna-hinnasta
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ex 73 ryhmä Rauta- ja terästavarat; eivät kuitenkaan seuraavat: Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

ex 7301 Ponttirauta Valmistus nimikkeen 7207 aineksista 

7302 Rautatie- tai raitiotieradan rakennusosat, rautaa tai terästä, kuten rautatie- tai raitio­
tieradan rakennusosat, rautaa tai terästä, kuten kiskot, johtokiskot, hammaskiskot, 
vaihteenkielet, risteyskappaleet, vaihdetangot ja muut raideristeyksien tai -vaihtei­
den osat, ratapölkyt, sidekiskot, kiskontuolit ja niiden kiilat, aluslaatat, puristuslaa­
tat, liukulaatat, sideraudat ja muut kiskojen asentamiseen, liittämiseen tai kiinnittä­
miseen käytettävät erityistavarat 

Valmistus nimikkeen 7206 aineksista 

7304, 7305 ja 7306 Putket ja profiiliputket, rautaa (muuta kuin valurautaa) tai terästä Valmistus nimikkeen 7206, 7207, 7208, 7209, 7210, 7211, 7212, 7218, 7219, 7220 
tai 7224 aineksista 

ex 7307 Putkien liitos- ja muut osat, ruostumatonta terästä Taottujen teelmien sorvaaminen, poraus, väljentäminen, kierteittäminen, purseen­
poisto ja hiekkapuhallus, jos käytettyjen teelmien yhteisarvo on enintään 35 % tuot­
teen noudettuna-hinnasta 

7308 Rakenteet (ei kuitenkaan nimikkeen 9406 tehdasvalmisteiset rakennukset) ja raken­
teiden osat (esim. sillat ja siltaelementit, sulkuportit, tornit, ristikkomastot, katot, 
kattorakenteet, ovet, ikkunat, ovenkarmit, ikkunankehykset ja -karmit, kynnykset, 
ikkunaluukut, portit, kaiteet ja pylväät), rautaa tai terästä; levyt, tangot, profiilit, 
putket ja niiden kaltaiset tavarat, rakenteissa käytettäviksi valmistetut, rautaa tai 
terästä 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Nimikkeen 
7301 hitsattuja profiileja ei kuitenkaan voida käyttää 

ex 7315 Lumi- ja muut liukuesteketjut Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen nimikkeen 7315 ainesten arvo on enintään 
50 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

ex 74 ryhmä Kupari ja kuparitavarat; eivät kuitenkaan seuraavat: Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

7403 Puhdistettu kupari ja kupariseokset, muokkaamattomat Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista 

ex 76 ryhmä Alumiini ja alumiinitavarat; eivät kuitenkaan seuraavat: Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista
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7601 Muokkaamaton alumiini Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista 

7607 Alumiinifolio (myös painettu tai paperilla, kartongilla, pahvilla, muovilla tai niiden 
kaltaisella tukiaineella vahvistettu), paksuus (tukiainetta huomioon ottamatta) enin­
tään 0,2 mm 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen ja nimikkeen 7606 
aineksista 

ex 78 ryhmä Alumiini ja alumiinitavarat; lukuun ottamatta seuraavia: Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

7801 Muokkaamaton lyijy: 

— puhdistettu lyijy Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista 

— muut Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Nimikkeen 
7802 jätteitä ja romua ei kuitenkaan voida käyttää 

80 ryhmä Tina ja tinatavarat Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

ex 82 ryhmä Työkalut ja -välineet sekä veitset, lusikat ja haarukat, epäjaloa metallia; niiden 
epäjaloa metallia olevat osat; eivät kuitenkaan seuraavat: 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

8206 Sarjoiksi vähittäismyyntiä varten pakatut, kahteen tai useampaan nimikkeistä 
8202–8205 kuuluvat työkalut 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi nimikkeiden 8202–8205 ainek­
sista. Nimikkeiden 8202–8205 työkaluja voi kuitenkin sisältyä sarjaan, jos niiden 
yhteisarvo on enintään 15 % sarjan noudettuna-hinnasta 

8211 Veitset, leikkaavin, myös hammastetuin terin (myös puutarhaveitset), nimikkeeseen 
8208 kuulumattomat, ja niiden terät 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Epäjaloa 
metallia olevia veitsen teriä ja kahvoja voidaan kuitenkin käyttää 

8214 Muut leikkaamisvälineet (esim. tukan- ja karvanleikkuuvälineet, teurastajien ja ta­
louskäyttöön tarkoitetut liha- ja muut veitset ja hakkurit sekä paperiveitset); 
manikyyri- ja pedikyyrivälinesarjat ja -välineet (myös kynsiviilat) 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Epäjaloa 
metallia olevia kahvoja voidaan kuitenkin käyttää
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8215 Lusikat, haarukat, liemikauhat, reikäkauhat, kakkulapiot, kalaveitset, voiveitset, so­
keripihdit ja niiden kaltaiset keittiö- ja ruokailuvälineet 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Epäjaloa 
metallia olevia kahvoja voidaan kuitenkin käyttää 

ex 83 ryhmä Erinäiset epäjalosta metallista valmistetut tavarat; eivät kuitenkaan seuraavat: Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 8302 Muut helat, varusteet ja niiden kaltaiset tavarat, rakennuksiin soveltuvat, ja itsetoi­
mivat ovensulkimet 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Muita 
nimikkeen 8302 aineksia voidaan kuitenkin käyttää, jos niiden yhteisarvo on enin­
tään 20 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

ex 8306 Pienoispatsaat ja muut koriste-esineet, epäjaloa metallia Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Muita 
nimikkeen 8306 aineksia voidaan kuitenkin käyttää, jos niiden yhteisarvo on enin­
tään 30 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

ex 84 ryhmä Ydinreaktorit, höyrykattilat, koneet ja mekaaniset laitteet; niiden osat; eivät kuiten­
kaan seuraavat: 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

8401 Ydinreaktorit; ydinreaktorien säteilyttämättömät polttoaine-elementit; koneet ja lait­
teet isotooppien erottamiseen 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

8407 Kipinäsytytteiset iskumäntä- tai kiertomäntämoottorit Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

8408 Puristussytytteiset mäntämoottorit (diesel- tai puolidieselmoottorit) Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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8427 Haarukkatrukit; muut trukit, joissa on nosto- tai käsittelylaitteet Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

8482 Kuulalaakerit ja rullalaakerit Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 85 ryhmä Sähkökoneet ja -laitteet sekä niiden osat; äänen tallennus- tai toistolaitteet, tele­
visiokuvan tai -äänen tallennus- tai toistolaitteet sekä tällaisten tavaroiden osat ja 
tarvikkeet; eivät kuitenkaan seuraavat: 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

8501, 8502 Sähkömoottorit ja -generaattorit Sähkögeneraattoriyhdistelmät ja pyörivät sähkö­
muuttajat 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen ja nimikkeen 8503 
aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

8513 Kannettavat sähkövalaisimet, jotka saavat virran omasta energialähteestä (esim. 
kuivaparistoista, akuista tai magneetoista), muut kuin nimikkeen 8512 valaistuslait­
teet 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

8519 Äänen tallennus- tai toistolaitteet Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen ja nimikkeen 8522 
aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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8521 Videosignaalien tallennus- tai toistolaitteet, myös samaan ulkokuoreen yhdistetyin 
videovirittimin 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen ja nimikkeen 8522 
aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

8523 Valmistettu tallentamaton materiaali äänen tallennukseen tai muiden ilmiöiden vas­
taavalla tavalla tapahtuvaan tallennukseen, ei kuitenkaan 37 ryhmään kuuluvat 
tuotteet 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

8525 Yleisradio- tai televisiolähettimet, myös yhteenrakennetuin vastaanottimin tai äänen 
tallennus- tai toistolaittein; televisiokamerat, digitaalikamerat ja videokameranauhu­
rit 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen ja nimikkeen 8529 
aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

8526 Tutkalaitteet, radionavigointilaitteet ja radiokauko-ohjauslaitteet Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen ja nimikkeen 8529 
aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

8527 Yleisradiovastaanottimet, myös jos samaan koteloon on yhdistetty äänen tallennus- 
tai toistolaite tai kello 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen ja nimikkeen 8529 
aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

8528 Monitorit ja projektorit, joissa ei ole yhteenrakennettua televisiovastaanotinta; tele­
visiovastaanottimet, myös yhteenrakennetuin yleisradiovastaanottimin tai äänen tai 
videosignaalien tallennus- tai toistolaittein 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen ja nimikkeen 8529 
aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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8535–8537 Sähkölaitteet sähkövirtapiirin kytkemistä, katkaisemista tai suojaamista varten tai 
siihen liittämistä varten; liittimet valokuituja, valokuitukimppuja tai valokaapeleita 
varten; taulut, paneelit, konsolit, pöydät, kaapit ja muut alustat, sähköistä ohjausta 
tai sähkönjakelua varten 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen ja nimikkeen 8538 
aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

8540 11 ja 8540 12 Televisiovastaanottimien katodisädekuvaputket, myös videomonitorien katodisäde­
putket 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 8542 31–ex 8542 33 ja 
ex 8542 39 

Integroidut monoliittipiirit Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

tai 

Diffuusio, jossa integroidut piirit muodostuvat puolijohdealustalle sopivan seostus­
aineen selektiivisellä käytöllä, myös jos kokoaminen ja/tai testaus suoritetaan muu­
alla kuin osapuolessa 

8544 Eristetty (myös emaloitu tai anodisoitu) lanka ja kaapeli (myös koaksiaalikaapeli) 
sekä muut eristetyt sähköjohtimet, myös jos niissä on liittimiä; valokaapelit, joissa 
kullakin kuidulla on oma kuorensa, myös jos niihin on yhdistetty sähköjohtimia tai 
jos niissä on liittimiä 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

8545 Hiilielektrodit, hiiliharjat, lampunhiilet, paristohiilet ja muut grafiitista tai muusta 
hiilestä valmistetut tavarat, jollaisia käytetään sähkötarkoituksiin, myös jos niissä on 
metallia 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

8546 Mitä ainetta tahansa olevat sähköeristimet Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

8547 Sähkökoneiden tai -laitteiden eristystarvikkeet, joitakin vähäisiä valettaessa tai pu­
ristettaessa ainoastaan yhteenliittämistarkoituksessa kiinnitettyjä metalliosia (esim. 
kierteitettyjä hylsyjä) lukuun ottamatta kokonaan eristysaineesta valmistettuja, muut 
kuin nimikkeen 8546 eristimet; sähköjohdinputket ja niiden liitoskappaleet, epäjaloa 
metallia, eristysaineella vuoratut 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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8548 Galvaanisten parien, galvaanisten paristojen ja sähköakkujen jätteet ja romu; lop­
puunkäytetyt galvaaniset parit ja paristot sekä loppuunkäytetyt sähköakut; koneiden 
ja laitteiden sähköosat, muualle tähän ryhmään kuulumattomat 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

86 ryhmä Rautatieveturit, raitiomoottorivaunut ja muu liikkuva kalusto sekä niiden osat; 
rautatie- ja raitiotieradan varusteet ja kiinteät laitteet sekä niiden osat; kaikenlaiset 
mekaaniset (myös sähkömekaaniset) liikennemerkinantolaitteet 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 87 ryhmä Kuljetusvälineet ja kulkuneuvot, muut kuin rautatien tai raitiotien liikkuvaan kalus­
toon kuuluvat, sekä niiden osat ja tarvikkeet; eivät kuitenkaan seuraavat: 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

8711 Moottoripyörät (myös mopot) ja apumoottorilla varustetut polkupyörät, myös sivu­
vaunuineen sivuvaunut 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 90 ryhmä Optiset, valokuvaus-, elokuva-, mittaus-, tarkistus-, tarkkuus-, lääketieteelliset tai 
kirurgiset kojeet ja laitteet; niiden osat ja tarvikkeet; eivät kuitenkaan seuraavat: 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

9002 Mitä ainetta tahansa olevat kehystetyt linssit, prismat, peilit ja muut optiset ele­
mentit, kun ne ovat kojeiden tai laitteiden osia tai tarvikkeita, muut kuin tällaiset 
elementit, optisesti työstämätöntä lasia 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

9033 90 ryhmän koneiden, laitteiden ja kojeiden osat ja tarvikkeet (muualle tähän ryh­
mään kuulumattomat) 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

91 ryhmä Kellot ja niiden osat Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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94 ryhmä Huonekalut; vuoteiden joustinpohjat ja vuodevarusteet, kuten patjat ja tyynyt, sekä 
niiden kaltaiset pehmustetut sisustustavarat; valaisimet ja valaistusvarusteet, muualle 
kuulumattomat; valokilvet ja niiden kaltaiset tavarat; tehdasvalmisteiset rakennukset 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 95 ryhmä Lelut, pelit ja urheiluvälineet; niiden osat ja tarvikkeet; eivät kuitenkaan seuraavat: Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 9506 Golfmailat ja niiden osat Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Karkeasti 
muotoiltuja teelmiä golfmailojen päiden valmistusta varten voidaan kuitenkin käyttää 

ex 96 ryhmä Erinäiset tavarat; eivät kuitenkaan seuraavat: Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

9601 ja 9602 Norsunluu, luu, kilpikonnankuori, sarvi, koralli, helmiäinen ja muut eläinkunnasta 
saadut veistoaineet, valmistetut, sekä näistä aineista tehdyt tavarat (myös muotoon 
puristetut). 

Kasvi- tai kivennäisveistoaineet, valmistetut, ja näistä aineista tehdyt tavarat; va­
hasta, steariinista, luonnosta saaduista kumeista, luonnonhartsista tai muovailumas­
sasta valetut, muotoon puristetut tai veistetyt tavarat sekä muut muualle kuulumat­
tomat valetut, muotoon puristetut tai veistetyt tavarat; valmistettu kovettamaton 
gelatiini (ei kuitenkaan nimikkeen 3503 gelatiini) sekä kovettamattomasta gelatii­
nista tehdyt tavarat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista 

9603 Luudat, harjat (myös jos ne ovat koneiden, laitteiden tai kulkuneuvojen osia), 
siveltimet, käsikäyttöiset mekaaniset lattianlakaisimet, moottorittomat, sekä mopit 
ja höyhenhuiskut; luudan- tai harjantekoon tarkoitetut valmiit harjaskimput ja -tup­
sut; maalaustyynyt ja -telat; kumi- ja muut kuivauspyyhkimet (ei kuitenkaan kui­
vaustelat) 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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9605 Toaletti-, ompelu- tai kengänkiillotustarvikkeita tai vaatteiden puhdistukseen käy­
tettäviä tarvikkeita sisältävät matkapakkaukset 

Jokaisen sarjaan kuuluvan tavaran on täytettävä se sääntö, jota siihen sovellettaisiin 
erillisenä sarjaan kuulumattomana tavarana. Ei-alkuperätuotteita voi kuitenkin sisäl­
tyä sarjaan, jos niiden yhteisarvo on enintään 15 % sarjan noudettuna-hinnasta 

9606 Napit, myös painonapit, napinsydämet ja muut näiden tavaroiden osat; napinteelmät Valmistus 

— minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista, ja 

— jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

9608 Kuulakärkikynät; huopa-, kuitu- tai muulla huokoisella kärjellä varustetut kynät; 
täytekynät ja niiden kaltaiset kynät; monistuskynät; lyijytäytekynät; kynänvarret, 
kynänpitimet ja niiden kaltaiset pitimet; edellä mainittujen tavaroiden osat (myös 
hylsyt ja pidikkeet), muut kuin nimikkeeseen 9609 kuuluvat 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Tuotteen 
oman nimikkeen kynänteriä ja niiden kärkiä voidaan kuitenkin käyttää 

9612 Kirjoituskoneiden värinauhat ja niiden kaltaiset värinauhat, joihin on imeytetty väri 
tai joita on muuten valmistettu jättämään painantajälkeä, myös keloilla tai kase­
teissa; värityynyt, myös jos niihin on imeytetty väri, koteloineen tai ilman 

Valmistus 

— minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista, ja 

— jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

9613 20 Kaasukäyttöiset taskusytyttimet, uudelleen täytettävät Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen nimikkeen 9613 ainesten yhteisarvo on enin­
tään 30 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

9614 Tupakkapiiput (myös piipunpesät), sikari- tai savukeimukkeet sekä niiden osat Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista 

( 1 ) Katso ”tiettyä käsittelyä (tiettyjä käsittelyjä)” koskevat erityisedellytykset alkuhuomautuksissa 7.1 ja 7.3. 
( 2 ) Katso ”tiettyä käsittelyä (tiettyjä käsittelyjä)” koskevat erityisedellytykset alkuhuomautuksessa 7.2. 
( 3 ) Tuoteryhmällä tarkoitetaan tämän nimikkeen nimiketekstin puolipisteellä erotettua osaa. 
( 4 ) Sellaisten tuotteiden osalta, jotka on valmistettu sekä nimikkeiden 3901–3906 että nimikkeiden 3907–3911 aineksista, tätä määräystä sovelletaan ainoastaan siihen ainesryhmään, joka on tuotteessa painoltaan hallitseva. 
( 5 ) Seuraavia pidetään erittäin läpinäkyvinä kalvoina: kalvot, joiden Gardnerin nefelometrillä ASTM-D 1003-16:n mukaisesti mitattu optinen himmeneminen (haittatekijä) on pienempi kuin 2 %. 
( 6 ) Katso tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset alkuhuomautuksessa 5. 
( 7 ) Katso alkuhuomautus 6. 
( 8 ) Neuloskappaleita (määrämuotoon leikattuja tai suoraan määrämuotoon neulottuja) yhteen ompelemalla tai muuten yhdistämällä valmistettujen neulostavaroiden, ei kuitenkaan kimmoisten tai kumilla käsiteltyjen, osalta, katso 

huomautus 6. 
( 9 ) SEMII – Semiconductor Equipment and Materials Institute Incorporated.”



 

LIITE I 

ALKUHUOMAUTUKSET LIITTEEN II LUETTELOON 

Huomautus 1 – Yleistä 

Luettelossa asetetaan edellytykset, jotka kaikkien tuotteiden on täytettävä, jotta 
niitä voitaisiin pitää tässä lisäyksessä olevan II osan 4 artiklan mukaisesti riittä­
västi valmistettuina tai käsiteltyinä. Tuotteesta riippuen sääntöjä on neljä erilaista 

a) valmistuksessa tai käsittelyssä ei ylitetä ei-alkuperäainesten enimmäismäärää; 

b) valmistuksen tai käsittelyn seurauksena valmistettujen tuotteiden harmonoidun 
järjestelmän nelinumeroinen nimike muuttuu muuksi kuin käytettyjen ainesten 
nelinumeroinen nimike tai valmistettujen tuotteiden kuusinumeroinen ala­
nimike muuttuu muuksi kuin käytettyjen ainesten kuusinumeroinen alanimike; 

c) erityinen valmistus- tai käsittelytoimi toteutetaan; 

d) valmistus tai käsittely tehdään tietyille kokonaan tuotetuille aineksille. 

Huomautus 2 – Luettelon rakenne 

2.1 Luettelon kahdessa ensimmäisessä sarakkeessa kuvataan tuotettu tuote. Sa­
rakkeessa (1) on harmonoidussa järjestelmässä käytetty nimikkeen tai ryh­
män numero ja sarakkeessa (2) harmonoidussa järjestelmässä tästä nimik­
keestä tai ryhmästä käytetty tavaran kuvaus. Jokaista kahdessa ensimmäi­
sessä sarakkeessa olevaa merkintää koskeva sääntö on sarakkeessa (3). Jos 
sarakkeen (1) numeron edellä on maininta ‘ex’, tämä tarkoittaa, että sarak­
keen (3) sääntöä sovelletaan ainoastaan sarakkeessa (2) mainittuun nimik­
keen osaan. 

2.2 Kun sarakkeessa (1) on koottu yhteen useita nimikkeitä tai mainittu ryhmän 
numero ja sarakkeessa (2) on tämän vuoksi yleisluonteinen tavaran kuvaus, 
vastaavaa sarakkeen (3) sääntöä sovelletaan kaikkiin niihin tuotteisiin, jotka 
harmonoidussa järjestelmässä luokitellaan kyseisen ryhmän nimikkeisiin tai 
johonkin nimikkeistä, jotka on koottu sarakkeeseen (1). 

2.3 Kun luettelossa on eri sääntöjä, joita sovelletaan samaan nimikkeeseen kuu­
luviin eri tuotteisiin, jokaisessa luetelmakohdassa on sen nimikkeen osan 
tavaran kuvaus, jota vastaavat sarakkeen (3) säännöt koskevat. 

2.4 Kun sarakkeessa (3) on kaksi vaihtoehtoista sääntöä ”tai”-sanalla erotettuina, 
viejä voi itse valita, kumpaa käyttää. 

Huomautus 3 – Esimerkkejä sääntöjen soveltamisesta 

3.1 Tässä lisäyksessä olevan II osaston 4 artiklaa alkuperäaseman saaneista, 
muiden tuotteiden valmistuksessa käytettävistä tuotteista sovelletaan riippu­
matta siitä, onko kyseinen asema saatu siinä tehtaassa, jossa kyseiset tuotteet 
käytetään, vai jossakin muussa osapuolen tehtaassa. 

3.2 Suoritetun valmistuksen tai käsittelyn on tämän lisäyksen II osan 6 artiklan 
mukaisesti ylitettävä mainitussa artiklassa luetellut toimet. Jos näin ei ta­
pahdu, tavarat eivät täytä tullietuuskohtelun myöntämisen edellytyksiä, 
vaikka jäljempänä luetellut edellytykset täyttyisivät. 
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Jollei tässä lisäyksessä olevan II osan 6 artiklasta muuta johdu, luettelon 
säännöissä vahvistetaan vaadittavan valmistuksen tai käsittelyn vähimmäis­
määrä, jonka ylittävä valmistus tai käsittely antaa myös alkuperäaseman; sen 
sijaan sitä vähäisempi valmistus tai käsittely ei voi antaa alkuperäasemaa. 

Jos siis säännössä määrätään, että tietyllä valmistusasteella olevia 
ei-alkuperäaineksia saadaan käyttää, sitä aiemmalla valmistusasteella olevien 
tällaisen ainesten käyttö on myös sallittua, mutta sen sijaan myöhemmällä 
valmistusasteella olevien ainesten käyttö ei ole. 

Jos säännössä määrätään, että tietyllä valmistusasteella olevia 
ei-alkuperäaineksia ei voida käyttää, sitä aiemmalla valmistusasteella olevien 
tällaisten ainesten käyttö on sallittua, mutta sen sijaan myöhemmällä valmis­
tusasteella olevien ainesten käyttö ei ole. 

Esimerkki: kun 19 ryhmää koskevassa luettelon säännössä vaaditaan, että 
”nimikkeiden 1101–1108 ei-alkuperäainesten osuus saa olla enintään 20 pai­
noprosenttia”, 10 ryhmän viljojen (aiemman valmistusasteen ainekset) käyt­
töä (eli tuontia) ei ole rajoitettu. 

3.3 Rajoittamatta huomautuksen 3.2 soveltamista, kun säännössä käytetään ilmai­
sua ”Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista”, minkä tahansa nimik­
keen (nimikkeiden) aineksia voidaan käyttää (myös sellaisia, joiden kuvaus 
ja nimike ovat samat kuin tuotteella), jollei sääntöön mahdollisesti sisälty­
vistä erityisrajoituksista muuta johdu. 

Ilmaisu ”Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista, myös muista nimik­
keen ... aineksista” tai ’Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista, myös 
muista samaan nimikkeeseen kuin tuote luokiteltavista aineksista’ tarkoittaa 
kuitenkin, että minkä tahansa nimikkeen (nimikkeiden) aineksia voidaan 
käyttää paitsi niitä, joiden kuvaus on sama kuin luettelon sarakkeessa (2) 
oleva tuotteen kuvaus. 

3.4 Kun luettelon säännössä määrätään, että tuote voidaan valmistaa useammasta 
kuin yhdestä aineksesta, tämä tarkoittaa, että yhtä tai useampaa ainesta voi­
daan käyttää. Se ei tarkoita, että niitä kaikkia olisi käytettävä. 

3.5 Kun luettelon säännössä määrätään, että tuote on valmistettava tietystä ai­
neksesta, tämä edellytys ei estä käyttämästä muita aineksia, jotka eivät luon­
teensa vuoksi voi sitä täyttää. 

3.6 Jos luettelon säännössä määrätään kaksi prosenttimäärää enimmäisarvoksi 
ei-alkuperäaineksille, joita voidaan käyttää, näitä prosenttimääriä ei saa las­
kea yhteen. Toisin sanoen kaikkien käytettyjen ei-alkuperäainesten enim­
mäisarvo ei saa koskaan olla suurempi kuin korkeampi kyseisistä prosentti­
määristä. Lisäksi yksittäisiä prosenttimääriä ei saa ylittää niiden nimenomais­
ten ainesten osalta, joita ne koskevat. 

Huomautus 4 – Tiettyjä maataloustuotteita koskevat yleiset säännökset 

4.1 Osapuolen alueella kasvatettuja tai siellä korjattuja 6, 7, 8, 9, 10 ja 12 
ryhmän sekä nimikkeen 2401 maataloustuotteita on kohdeltava kyseisen 
osapuolen alueen alkuperätuotteina, vaikka ne olisi kasvatettu tuoduista sie­
menistä, sipuleista, juurakoista, pistokkaista, varttamisoksista, versoista, nu­
puista tai kasvien muista elävistä osista. 

4.2 Jos jonkin tuotteen sisältämään ei-alkuperäsokerin pitoisuuteen sovelletaan 
rajoituksia, valmiin tuotteen valmistuksessa ja valmiiseen tuotteeseen sisäl­
lytettyjen ei-alkuperätuotteiden valmistuksessa käytetyn, nimikkeeseen 1701 
(sakkaroosi) tai 1702 (esim. fruktoosi, glukoosi, laktoosi, maltoosi, isoglu­
koosi ja inverttisokeri) kuuluvan sokerin paino otetaan huomioon tällaisia 
rajoituksia laskettaessa. 
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Huomautus 5 – Tiettyjä tekstiilituotteita koskeva terminologia 

5.1 Luettelossa käytetyllä ilmaisulla ’luonnonkuidut’ tarkoitetaan muita kuituja 
kuin muunto- ja synteettikuituja. Se rajoittuu kehruuta edeltävillä valmistu­
sasteilla oleviin kuituihin ja siihen kuuluvat myös jätteet ja, jollei toisin 
mainita, kuidut, jotka on karstattu, kammattu tai muulla tavoin valmistettu, 
mutta joita ei ole kehrätty. 

5.2 Ilmaisuun ”luonnonkuidut” kuuluvat nimikkeen 0511 jouhi, nimikkeiden 
5002 ja 5003 silkki, nimikkeiden 5101–5105 villakuidut ja hieno ja karkea 
eläimenkarva, nimikkeiden 5201–5203 puuvillakuidut ja nimikkeiden 
5301–5305 muut kasvitekstiilikuidut. 

5.3 Ilmaisuja ”tekstiilimassa”, ”kemialliset aineet” ja ”paperinvalmistusaineet” 
käytetään luettelossa kuvaamaan 50–63 ryhmään kuulumattomia aineksia, 
joita voidaan käyttää muunto-, synteetti- tai paperikuitujen tai -lankojen 
valmistukseen. 

5.4 Luettelossa käytettyyn ilmaisuun ”katkotut tekokuidut” kuuluvat nimikkeiden 
5501–5507 synteetti- tai muuntokuitufilamenttitouvi, synteetti- ja muuntokat­
kokuidut ja niiden jätteet. 

5.5 Painaminen (yhdessä kehruun, neulomisen/virkkaamisen, tuftauksen tai nuk­
kaamisen kanssa) määritellään tekniikaksi, jolla tekstiilialustalle annetaan 
rasteri-, rulla-, digitaalista tai muuta siirtotekniikkaa käyttäen pysyvä objektii­
visesti arvioitu funktio, kuten väri, kuvio tai tekninen suorituskyky. 

5.6 Painaminen (itsenäisenä toimena) määritellään tekniikaksi, jolla tekstiilialus­
talle annetaan rasteri-, rulla-, digitaalista tai muuta siirtotekniikkaa käyttäen 
pysyvä objektiivisesti arvioitu funktio, kuten väri, rakenne ja tekninen suo­
rituskyky, ja sille tehdään vähintään kaksi valmistelu- tai viimeistelytoimea 
(kuten pesu, valkaisu, merserointi, lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, ku­
tistumisen estävä käsittely, kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, par­
sinta ja noppaus), edellyttäen että käytettyjen ainesten arvo on enintään 
50 prosenttia tuotteen noudettuna-hinnasta. 

Huomautus 6 – Tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuihin tuotteisiin so­
vellettavat poikkeamat 

6.1 Kun luettelossa mainittuun tuotteeseen liittyy viittaus tähän huomautukseen, 
luettelon sarakkeessa (3) vahvistettuja edellytyksiä ei sovelleta kyseisen tuot­
teen valmistuksessa käytettyihin perustekstiiliaineisiin, joiden paino yhteensä 
on enintään 15 prosenttia kaikkien käytettyjen perustekstiiliaineiden yhteis­
painosta (katso myös huomautukset 6.3 ja 6.4). 

6.2 Huomautuksessa 6.1 mainittua poikkeamaa voidaan kuitenkin soveltaa ai­
noastaan sekoitetuotteisiin, jotka on tehty kahdesta tai useammasta 
perustekstiiliaineesta. 

Perustekstiiliaineet ovat seuraavat: 

— silkki, 

— villa, 

— karkea eläimenkarva, 

— hieno eläimenkarva, 

— jouhet, 
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— puuvilla, 

— paperinvalmistusaineet ja paperi, 

— pellava, 

— hamppu, 

— juutti ja muut niinitekstiilikuidut, 

— sisali ja muut Agave-sukuisista kasveista saadut tekstiilikuidut, 

— kookoskuidut, manilla, rami ja muut kasvitekstiilikuidut, 

— polypropeenista valmistetut synteettiset filamenttikuidut, 

— polyesteristä valmistetut synteettiset filamenttikuidut, 

— polyamidista valmistetut synteettiset filamenttikuidut, 

— polyakryolonitriilistä valmistetut synteettiset filamenttikuidut, 

— polyimidistä valmistetut synteettiset filamenttikuidut, 

— polytetrafluorieteenistä valmistetut synteettiset filamenttikuidut, 

— poly(fenyleenisulfidista) valmistetut synteettiset filamenttikuidut, 

— poly(vinyylikloridista) valmistetut synteettiset filamenttikuidut, 

— muut synteettiset filamenttikuidut, 

— viskoosista valmistetut muuntofilamenttikuidut, 

— muut muuntofilamenttikuidut, 

— sähköä johtavat filamentit, 

— polypropeenista valmistetut synteettikatkokuidut, 

— polyesteristä valmistetut synteettikatkokuidut, 

— polyamidista valmistetut synteettikatkokuidut, 

— polyakryylinitriilistä valmistetut synteettikatkokuidut, 

— polyimidistä valmistetut synteettikatkokuidut, 

— polytetrafluorieteenistä valmistetut synteettikatkokuidut, 

— poly(fenyleenisulfidista) valmistetut synteettikatkokuidut, 

— poly(vinyylikloridista) valmistetut synteettikatkokuidut, 

— muut synteettikatkokuidut, 

— viskoosista valmistetut muuntokatkokuidut, 

— muut muuntokatkokuidut, 

— segmentoitu polyuretaania oleva lanka, jossa on joustavia polyeetteriseg­
menttejä, myös kierrepäällystetty, 

— nimikkeen 5605 tuotteet (metalloitu lanka), joissa on kaistaleita, jotka 
koostuvat enintään 5 mm leveästä kahden muovikelmun väliin joko vä­
rittömällä tai värillisellä liimalla kiinnitetystä, alumiinifoliota tai muovi­
kelmua, myös alumiinijauheella peitettyä, olevasta sydämestä, 
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— muut nimikkeen 5605 tuotteet, 

— lasikuidut, 

— metallikuidut, 

— mineraalikuidut. 

6.3 Tuotteissa, joissa on ”segmentoitua polyuretaania olevaa lankaa, jossa on 
joustavia polyeetterisegmenttejä, myös kierrepäällystettyä”, tämä poikkeama 
on tällaisen langan osalta 20 prosenttia. 

6.4 Tuotteissa, joissa on ”kaistaleita, jotka koostuvat enintään 5 mm leveästä 
kahden muovikelmun väliin joko värittömällä tai värillisellä liimalla kiinni­
tetystä, alumiinifoliota tai muovikelmua, myös alumiinijauheella peitettyä, 
olevasta sydämestä”, tämä poikkeama on tällaisen kaistaleen osalta 30 pro­
senttia. 

Huomautus 7 – Tiettyihin tekstiilituotteisiin sovellettavat muut poikkeamat 

7.1 Kun luettelossa on viittaus tähän huomautukseen, sellaisia tekstiiliaineita 
voidaan käyttää (vuoria ja välivuoria lukuun ottamatta), jotka eivät täytä 
kyseistä sovitettua tuotetta koskevaa luettelon sarakkeen (3) sääntöä, jos ne 
luokitellaan eri nimikkeeseen kuin tuote ja jos niiden arvo on enintään 
15 prosenttia tuotteen noudettuna-hinnasta. 

7.2 Aineksia, joita ei luokitella 50–63 ryhmään, voidaan käyttää vapaasti teks­
tiilituotteiden valmistuksessa riippumatta siitä, sisältävätkö ne tekstiiliainetta, 
sanotun kuitenkaan rajoittamatta huomautuksen 7.3 soveltamista. 

7.3 Kun prosenttisääntöä sovelletaan, käytettyjen ei-alkuperäainesten arvoa las­
kettaessa on otettava huomioon sellaisten ainesten arvo, joita ei luokitella 
50–63 ryhmään. 

Huomautus 8 – Tiettyjen käsittelyjen määritelmä ja tietyille 27 ryhmän 
tuotteille tehdyt yksinkertaiset toiminnot 

8.1 Nimikkeissä ex 2707 ja 2713 ilmaisu ’tietty käsittely’ tarkoittaa seuraavia 
toimia: 

a) tyhjötislaus; 

b) toistotislaus perusteellisen jakotislausmenetelmän avulla; 

c) krakkaus; 

d) reformointi; 

e) uuttaminen valikoivien liuottimien avulla; 

f) käsittely, jossa yhdistyvät kaikki seuraavat toiminnot: käsittely tiivistetyllä 
rikkihapolla, oleumilla tai rikkitrioksidilla; neutralointi emäksisillä ai­
neilla; värinpoisto ja puhdistus luonnostaan aktiivisilla maalajeilla, akti­
voiduilla maalajeilla, aktiivihiilellä tai bauksiitilla; 

g) polymerointi; 

h) alkylointi; 

i) isomerointi. 

8.2 Nimikkeissä 2710, 2711 ja 2712 ilmaisu ’tietty käsittely’ tarkoittaa seuraavia 
toimia: 

a) tyhjötislaus; 
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b) toistotislaus perusteellisen jakotislausmenetelmän avulla; 

c) krakkaus; 

d) reformointi; 

e) uuttaminen valikoivien liuottimien avulla; 

f) käsittely, jossa yhdistyvät kaikki seuraavat toiminnot: käsittely tiiviste­
tyllä rikkihapolla, oleumilla tai rikkitrioksidilla; neutralointi emäksisillä 
aineilla; värinpoisto ja puhdistus luonnostaan aktiivisilla maalajeilla, ak­
tivoiduilla maalajeilla, aktiivihiilellä tai bauksiitilla; 

g) polymerointi; 

h) alkylointi; 

i) isomerointi; 

j) ainoastaan nimikkeen ex 2710 raskasöljyjen osalta rikinpoisto vedyn 
avulla, jonka tuloksena valmistettujen tuotteiden rikkipitoisuus vähenee 
vähintään 85 prosenttia (ASTM D 1266-59 T -menetelmä); 

k) ainoastaan nimikkeeseen 2710 kuuluvien tuotteiden osalta parafiinin 
poisto muulla käsittelyllä kuin suodattamalla; 

l) ainoastaan nimikkeen ex 2710 raskasöljyjen osalta vetykäsittely yli 20 
baarin paineessa ja yli 250 °C:n lämpötilassa katalysaattoria käyttäen, 
muussa kuin rikinpoistotarkoituksessa, kun vety on aktiivisena aineena 
kemiallisessa reaktiossa. Nimikkeen ex 2710 voiteluöljyjen jatkokäsitte­
lyä vedyn avulla (esimerkiksi vedyn avulla tapahtuva viimeistely eli 
”hydrofinishing” tai värinpoisto) erityisesti värin tai stabiliteetin paranta­
miseksi ei kuitenkaan pidetä tiettynä käsittelynä; 

m) ainoastaan nimikkeen ex 2710 polttoöljyjen osalta ilmatislaus, jos alle 30 
tilavuusprosenttia näistä tuotteista (hävikki mukaan lukien) tislautuu 
300 °C:n lämpötilassa ASTM D 86 -menetelmän avulla määritettynä; 

n) ainoastaan nimikkeen ex 2710 raskasöljyjen, lukuun ottamatta kaasuöl­
jyjä ja polttoöljyjä, osalta käsittely suurtaajuudella toimivan sähköisen 
huiskupurkauksen avulla; 

o) ainoastaan nimikkeen ex 2712 raakatavaroiden (lukuun ottamatta vaselii­
nia, otsokeriittia, ruskohiilivahaa, turvevahaa ja alle 0,75 painoprosenttia 
öljyä sisältävää parafiinia) osalta rasvanpoisto kiteyttämällä jakotislaus­
menetelmän avulla. 

8.3 Nimikkeissä ex 2707 ja 2713 yksinkertaiset toimet, kuten puhdistus, dekan­
tointi, suolan poisto, veden erotus, suodatus, värjäys, merkintä ja rikkipitoi­
suuden lisääminen sekoittamalla rikkipitoisuudeltaan erilaisia tuotteita taikka 
näiden toimien tai niitä vastaavien toimien yhdistelmät, eivät anna alkuperä­
asemaa. 

Huomautus 9 – Tiettyjen käsittelyjen määritelmä ja tietyille tuotteille tehdyt 
yksinkertaiset toiminnot 

9.1 Osapuolessa soluviljelmiä käyttämällä saatuja 30 ryhmän tuotteita pidetään 
kyseisen osapuolen alkuperätuotteina. Ilmaisulla ’soluviljely’ tarkoitetaan ih­
misen, eläimen ja kasvin solujen viljelyä valvotuissa olosuhteissa (lämpötila, 
kasvualusta, kaasuseos, pH jne. on määritelty) elävän organismin 
ulkopuolella. 
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9.2 Käymällä osapuolessa saatuja 29 ryhmän (lukuun ottamatta nimikkeitä 2905 
43–2905 44), 30, 32 ja 33 ryhmän (lukuun ottamatta nimikkeitä 3302 10 ja 
3301), 34 ja 35 ryhmän (lukuun ottamatta nimikkeitä 3501, 3502 11–3502 
19, 3502 20 ja 3505), 36, 37 ja 38 ryhmän (lukuun ottamatta nimikkeitä 
3809 10, 3823, 3824 60 ja 3826) sekä 39 ryhmän (lukuun ottamatta nimik­
keitä 3916–3926) tuotteita pidetään kyseisen osapuolen alkuperätuotteina. 
Ilmaisulla ’käyminen’ tarkoitetaan bioteknistä prosessia, jossa käytetään ih­
misten, eläinten tai kasvien soluja taikka bakteereita, hiivoja, sieniä tai ent­
syymejä 29–39 ryhmän tuotteiden tuottamiseksi. 

9.3 Seuraavia käsittelytoimia pidetään 4 artiklan 1 kohdan mukaisesti riittävinä 
28 ja 29 ryhmän (lukuun ottamatta nimikkeitä 2905 43–2905 44), 30, 32 ja 
33 ryhmän (lukuun ottamatta nimikkeitä 3302 10 ja 3301), 34 ja 35 ryhmän 
(lukuun ottamatta nimikkeitä 3501, 3502 11–3502 19, 3502 20 ja 3505), 36, 
37 ja 38 ryhmän (lukuun ottamatta nimikkeitä 3809 10, 3823, 3824 60 ja 
3826) sekä 39 ryhmän (lukuun ottamatta nimikkeitä 3916–3926) tuotteille: 

— Kemiallinen reaktio: Ilmaisulla ’kemiallinen reaktio’ tarkoitetaan (myös 
biokemiallista) prosessia, jossa syntyy uusi molekyyli siten, että atomi­
enväliset sidokset katkeavat ja muodostuu uusia sidoksia tai atomien 
avaruusjärjestys molekyylissä muuttuu. Kemiallinen reaktio voidaan il­
maista ”CAS-numeron” muutoksella. 

Seuraavat prosessit olisi jätettävä huomiotta alkuperää määritettäessä: a) 
veteen tai muihin liuottimiin liuottaminen; b) liuottimien, myös liuotin­
veden, poistaminen; tai c) kideveden lisääminen tai poistaminen. Edellä 
määritellyn kemiallisen reaktion katsotaan antavan alkuperäaseman. 

— Seokset ja sekoitukset: Ainesten tarkoituksellista ja mittasuhteiden osalta 
kontrolloitua toimea (myös dispergointi), ei kuitenkaan laimentimen li­
sääminen, ennalta määritettyjen eritelmien mukaisesti siten, että saadaan 
tuote, jonka fysikaaliset tai kemialliset ominaisuudet ovat merkitykselliset 
tuotteen tarkoituksen tai käytön kannalta ja eroavat tuotantopanoksista, 
pidetään alkuperäaseman antavana. 

— Puhdistus: Puhdistuksen katsotaan antavan alkuperäaseman, jos puhdistus 
tapahtuu toisen tai kummankin osapuolen alueella ja johtaa siihen, että 
jokin seuraavista arviointiperusteista täyttyy: 

a) tavaran puhdistaminen johtaa siihen, että vähintään 80 prosenttia sen 
epäpuhtauspitoisuudesta poistuu; tai 

b) epäpuhtauksien väheneminen tai poistuminen johtaa siihen, että tavara 
soveltuu yhteen tai useampaan seuraavista käyttötarkoituksista: 

i) lääkeaine taikka lääkkeenkaltainen, kosmeettinen, eläinlääketie­
teellinen tai elintarvikelaatuinen aine; 

ii) analyyttiseen käyttöön taikka taudinmääritys- tai laboratoriokäyt­
töön tarkoitettu kemiallinen tuote tai reagenssi; 

iii) mikroelektroniikassa käytettävä osa tai komponentti; 

iv) erityinen optinen käyttötarkoitus; 

v) biotekninen käyttö (esimerkiksi solujen viljelyssä, geeniteknolo­
giassa tai katalysaattorina); 

vi) erotusprosessissa käytettävä kantaja-aine; tai 

vii) laadultaan ydintekniseen käyttöön sopiva käyttötarkoitus. 
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— Hiukkaskoon muutos: Alkuperäasema myönnetään tavaralle, jolle on to­
teutettu tarkoituksellinen ja kontrolloitu toimi (ei kuitenkaan pelkkä 
murskaaminen tai puristaminen) sen hiukkaskoon muuttamiseksi, minkä 
tuloksena saadaan tavara, jolla on tuloksena olevan tavaran kannalta 
merkittäväksi katsottava määritelty hiukkaskoko, hiukkaskokojakauma 
tai pinta-ala ja jonka fyysiset tai kemialliset ominaisuudet poikkeavat 
tuotantopanosten ominaisuuksista. 

— Standardiainekset: Standardiainekset (mukaan lukien standardiliuokset) 
ovat valmisteita, jotka soveltuvat analyyttisiin tarkoituksiin taikka 
kalibrointi- tai viitekäyttötarkoituksiin ja joiden täsmälliset puhtausasteet 
ja määräsuhteet valmistaja on todentanut. Standardiaineisten tuotannon 
katsotaan antavan alkuperäaseman. 

— Isomeerien erottaminen: Isomeerien eristämisen tai erottamisen isomee­
rien seoksesta katsotaan antavan alkuperäaseman. 
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LIITE II 

LUETTELO EI-ALKUPERÄAINEKSIIN SOVELLETTAVASTA VALMISTUKSESTA TAI KÄSITTELYSTÄ, JOKA ON TEHTÄVÄ, JOTTA VALMISTETTU TUOTE VOI SAADA 
ALKUPERÄASEMAN 

Nimike Tuotteen kuvaus Ei-alkuperäainesten valmistus tai käsittely, joka antaa alkuperäaseman 

(1) (2) (3) 

1 ryhmä Elävät eläimet Kaikkien 1 ryhmän eläinten on oltava kokonaan tuotettuja 

2 ryhmä Liha ja muut syötävät eläimenosat Valmistus, jossa kaikki tämän ryhmän tuotteisiin sisältyvä liha ja kaikki niihin si­
sältyvät syötävät eläimenosat ovat kokonaan tuotettuja 

3 ryhmä Kalat sekä äyriäiset, nilviäiset ja muut vedessä elävät selkärangattomat Valmistus, jossa kaikki käytetyt 3 ryhmän ainekset ovat kokonaan tuotettuja 

4 ryhmä Maito ja meijerituotteet; linnunmunat; luonnonhunaja; muualle kuulumattomat 
eläinperäiset syötävät tuotteet 

Valmistus, jossa kaikki käytetyt 4 ryhmän ainekset ovat kokonaan tuotettuja 

ex 5 ryhmä Muualle kuulumattomat muut eläinperäiset tuotteet; lukuun ottamatta seuraavia: Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista 

ex 0511 91 Syötäväksi kelpaamaton mäti ja maiti Mäti ja maiti ovat kokonaan tuotettuja 

6 ryhmä Elävät puut ja muut elävät kasvit; sipulit, juuret ja niiden kaltaiset tuotteet; leikko­
kukat ja leikkovihreä 

Valmistus, jossa kaikki käytetyt 6 ryhmän ainekset ovat kokonaan tuotettuja
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Nimike Tuotteen kuvaus Ei-alkuperäainesten valmistus tai käsittely, joka antaa alkuperäaseman 

(1) (2) (3) 

7 ryhmä Kasvikset sekä tietyt syötävät kasvit, juuret ja mukulat Valmistus, jossa kaikki käytetyt 7 ryhmän ainekset ovat kokonaan tuotettuja 

8 ryhmä Syötävät hedelmät ja pähkinät; sitrushedelmien ja melonin kuoret Valmistus, jossa kaikki käytetyt 8 ryhmän hedelmät ja pähkinät sekä sitrushedelmien 
ja melonin kuoret ovat kokonaan tuotettuja 

9 ryhmä Kahvi, tee, mate ja mausteet Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista 

10 ryhmä Viljat Valmistus, jossa kaikki käytetyt 10 ryhmän ainekset ovat kokonaan tuotettuja 

11 ryhmä Myllyteollisuustuotteet; maltaat; tärkkelys; inuliini; vehnägluteeni Valmistus, jossa kaikki käytetyt 8, 10 ja 11 ryhmän, nimikkeiden 0701, 0714, 2302 
ja 2303 sekä alanimikkeen 0710 10 ainekset ovat kokonaan tuotettuja 

12 ryhmä Öljysiemenet ja -hedelmät; erinäiset siemenet ja hedelmät; teollisuus- ja lääkekasvit; 
oljet ja kasvirehu 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

ex 13 ryhmä Kumilakat; kumit, hartsit ja muut kasvimehut ja -uutteet; lukuun ottamatta 
seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista
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Nimike Tuotteen kuvaus Ei-alkuperäainesten valmistus tai käsittely, joka antaa alkuperäaseman 

(1) (2) (3) 

ex 1302 Pektiiniaineet, pektinaatit ja pektaatit Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista, ja käytetyn sokerin paino on enintään 
40 % valmiin tuotteen painosta 

14 ryhmä Kasviperäiset punonta- ja palmikointiaineet; muualle kuulumattomat kasvituotteet Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista 

ex 15 ryhmä Eläin- ja kasvirasvat ja -öljyt sekä niiden pilkkoutumistuotteet; valmistetut ravinto­
rasvat; eläin- ja kasvivahat; lukuun ottamatta seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

1504–1506 Kala- ja merinisäkäsrasvat ja -öljyt sekä niiden jakeet; villarasva ja siitä saadut 
rasva-aineet (myös lanoliini); muut eläinrasvat ja -öljyt sekä niiden jakeet, myös 
puhdistetut, mutta kemiallisesti muuntamattomat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista 

1508 Maapähkinäöljy ja sen jakeet, myös puhdistetut, mutta kemiallisesti muuntamatto­
mat 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman alanimikkeen aineksista 

1509 ja 1510 Oliiviöljy ja sen jakeet Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen kasviainesten on oltava kokonaan tuotettuja 

1511 Palmuöljy ja sen jakeet, myös puhdistetut, mutta kemiallisesti muuntamattomat Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman alanimikkeen aineksista
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Nimike Tuotteen kuvaus Ei-alkuperäainesten valmistus tai käsittely, joka antaa alkuperäaseman 

(1) (2) (3) 

ex 1512 Auringonkukkaöljyt ja niiden jakeet 

— muuhun tekniseen tai teolliseen käyttöön kuin elintarvikkeiden valmistukseen 
tarkoitetut 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

— muut Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen kasviainesten on oltava kokonaan tuotettuja 

1515 Muut kasvirasvat ja rasvaiset kasviöljyt (myös jojobaöljy) sekä niiden jakeet, myös 
puhdistetut, mutta kemiallisesti muuntamattomat 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman alanimikkeen aineksista 

ex 1516 Kalarasvat ja -öljyt sekä niiden jakeet Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista 

1520 Raaka glyseroli; glyserolivesi ja -lipeä Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista 

16 ryhmä Lihasta, kalasta, äyriäisistä, nilviäisistä tai muista vedessä elävistä selkärangatto­
mista valmistetut tuotteet 

Valmistus, jossa kaikki käytetyt 2, 3 ja 16 ryhmän ainekset ovat kokonaan tuotettuja 

ex 17 ryhmä Sokeri ja sokerivalmisteet; lukuun ottamatta seuraavia: Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista
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Nimike Tuotteen kuvaus Ei-alkuperäainesten valmistus tai käsittely, joka antaa alkuperäaseman 

(1) (2) (3) 

1702 Muut sokerit, myös kemiallisesti puhdas laktoosi, maltoosi, glukoosi ja fruktoosi 
(levuloosi), jähmeät; lisättyä maku- tai väriainetta sisältämättömät sokerisiirapit; 
keinotekoinen hunaja, myös luonnonhunajan kanssa sekoitettuna; sokeriväri: 

— kemiallisesti puhdas maltoosi ja fruktoosi Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista, myös muista nimikkeen 1702 ainek­
sista 

— muut Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista, ja käytet­
tyjen nimikkeiden 1101–1108, 1701 ja 1703 ainesten paino on enintään 30 % val­
miin tuotteen painosta 

1704 Kaakaota sisältämättömät sokerivalmisteet (myös valkosuklaa) Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista: 
— käytetyn sokerin paino on enintään 40 % valmiin tuotteen painosta 
tai 
— käytetyn sokerin arvo on enintään 30 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

ex 18 ryhmä Kaakao ja kaakaovalmisteet; lukuun ottamatta seuraavia: Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista, ja käytetyn 
sokerin paino on enintään 40 % valmiin tuotteen painosta
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Nimike Tuotteen kuvaus Ei-alkuperäainesten valmistus tai käsittely, joka antaa alkuperäaseman 

(1) (2) (3) 

ex 1806 Suklaa ja muut kaakaota sisältävät elintarvikevalmisteet; lukuun ottamatta 
seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista: 
— käytetyn sokerin paino on enintään 40 % valmiin tuotteen painosta 
tai 
— käytetyn sokerin arvo on enintään 30 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

1806 10 Kaakaojauhe, lisättyä sokeria tai muuta makeutusainetta sisältävä Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista, ja käytetyn 
sokerin paino on enintään 40 % valmiin tuotteen painosta 

1901 Mallasuute; muualle kuulumattomat hienoista tai karkeista jauhoista, tärkkelyksestä 
tai mallasuutteesta tehdyt elintarvikevalmisteet, joissa ei ole lainkaan kaakaota tai 
joissa sitä on vähemmän kuin 40 painoprosenttia täysin rasvattomasta aineesta 
laskettuna; muualle kuulumattomat nimikkeiden 0401–0404 tuotteista tehdyt elin­
tarvikevalmisteet, joissa ei ole lainkaan kaakaota tai joissa sitä on vähemmän kuin 5 
painoprosenttia täysin rasvattomasta aineesta laskettuna: 

— mallasuute Valmistus 10 ryhmän viljasta 

— muut Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista, ja käytetyn 
sokerin ja käytettyjen 4 ryhmän ainesten erillispaino on enintään 40 % valmiin 
tuotteen painosta
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Nimike Tuotteen kuvaus Ei-alkuperäainesten valmistus tai käsittely, joka antaa alkuperäaseman 

(1) (2) (3) 

1902 Makaronivalmisteet, kuten spagetti, makaroni, nuudelit, lasagne, gnocchi, ravioli ja 
cannelloni, myös kypsennetyt tai (lihalla tai muulla aineella) täytetyt tai muulla 
tavalla valmistetut; couscous, myös valmistettu 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista: 
— käytettyjen nimikkeiden 1006 ja 1101–1108 ainesten paino on enintään 20 % 

valmiin tuotteen painosta, ja 
— käytettyjen 2, 3 ja 16 ryhmän ainesten paino on enintään 20 % valmiin tuotteen 

painosta 

1903 Tapioka ja tärkkelyksestä valmistetut tapiokankorvikkeet, hiutaleina, jyvinä, helmi­
suurimoina, seulomisjääminä tai niiden kaltaisessa muodossa 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi nimikkeen 1108 perunatärkke­
lyksestä 

1904 Viljasta tai viljatuotteista paisuttamalla tai paahtamalla saadut elintarvikevalmisteet 
(esim. maissihiutaleet); vilja (ei kuitenkaan maissi) jyvinä tai jyväsinä tai hiutaleina 
tai muulla tavalla valmistettuina jyvinä tai jyväsinä (lukuun ottamatta jauhoja ja 
rouheita), esikypsennetty tai muulla tavalla valmistettu, muualle kuulumattomat 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista: 
— käytettyjen nimikkeiden 1006 ja 1101–1108 ainesten paino on enintään 20 % 

valmiin tuotteen painosta, ja 
— käytetyn sokerin paino on enintään 40 % valmiin tuotteen painosta 

1905 Ruokaleipä, kakut ja leivokset, keksit ja pikkuleivät (biscuits) sekä muut leipoma­
tuotteet, myös jos niissä on kaakaota; ehtoollisleipä, tyhjät oblaattikapselit, jollaiset 
soveltuvat farmaseuttiseen käyttöön, sinettiöylätit, riisipaperi ja niiden kaltaiset tuot­
teet 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista, ja käytet­
tyjen nimikkeiden 1006 ja 1101–1108 ainesten paino on enintään 20 % valmiin 
tuotteen painosta 

ex 20 ryhmä Kasviksista, hedelmistä, pähkinöistä tai muista kasvinosista valmistetut tuotteet; 
lukuun ottamatta seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista
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2002 ja 2003 Muulla tavalla kuin etikan tai etikkahapon avulla valmistetut tai säilötyt tomaatit, 
sienet ja multasienet (tryffelit) 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista, ja kaikki 
käytetyt 7 ryhmän ainekset ovat kokonaan tuotettuja 

2006 Sokerilla säilötyt (valellut, lasitetut tai kandeeratut) kasvikset, hedelmät, pähkinät, 
hedelmänkuoret ja muut kasvinosat 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista, ja käytetyn 
sokerin paino on enintään 40 % valmiin tuotteen painosta 

2007 Keittämällä valmistetut hillot, hedelmähyytelöt, marmelaatit, hedelmä- ja pähkinä­
soseet sekä hedelmä- ja pähkinäpastat, myös lisättyä sokeria tai muuta makeutus­
ainetta sisältävät 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista, ja käytetyn 
sokerin paino on enintään 40 % valmiin tuotteen painosta 

ex 2008 Tuotteet, lukuun ottamatta seuraavia: 
— pähkinät, lisättyä sokeria tai alkoholia sisältämättömät 
— maapähkinävoi; viljaan perustuvat sekoitukset; palmunsydämet; maissi 
— hedelmät ja pähkinät, muulla tavalla kypsennetyt kuin vedessä tai höyryssä 

keitetyt, lisättyä sokeria sisältämättömät, jäädytetyt 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista, ja käytetyn 
sokerin paino on enintään 40 % valmiin tuotteen painosta 

2009 Käymättömät ja lisättyä alkoholia sisältämättömät hedelmämehut, myös rypälemehu 
(grape must) ja kasvismehut, myös lisättyä sokeria tai muuta makeutusainetta si­
sältävät 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista, ja käytetyn 
sokerin paino on enintään 40 % valmiin tuotteen painosta 

ex 21 ryhmä Erinäiset elintarvikevalmisteet; lukuun ottamatta seuraavia: Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista
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2103 — kastikkeet ja valmisteet niitä varten; maustamisvalmisteita olevat sekoitukset Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Sinappi­
jauhoa tai valmistettua sinappia voidaan kuitenkin käyttää 

— sinappijauho ja valmistettu sinappi Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista 

2105 Jäätelö, mehujää ja niiden kaltaiset jäädytetyt valmisteet, myös kaakaota sisältävät Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista: 
— käytetyn sokerin ja käytettyjen 4 ryhmän ainesten erillispaino on enintään 40 % 

valmiin tuotteen painosta 
ja 
— käytetyn sokerin ja käytettyjen 4 ryhmän ainesten yhteispaino on enintään 60 % 

valmiin tuotteen painosta 

2106 Muualle kuulumattomat elintarvikevalmisteet Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista, ja käytetyn 
sokerin paino on enintään 40 % valmiin tuotteen painosta 

ex 22 ryhmä Juomat, väkevät alkoholijuomat ja etikka; lukuun ottamatta seuraavia: Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista, kaikki 
käytetyt alanimikkeiden 0806 10, 2009 61 ja 2009 69 ainekset ovat kokonaan tuotet­
tuja 

2202 Vesi, myös kivennäisvesi ja hiilihapotettu vesi, lisättyä sokeria tai muuta makeutus­
ainetta sisältävä tai maustettu, ja muut alkoholittomat juomat, ei kuitenkaan nimik­
keen 2009 hedelmä- ja kasvismehut 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista
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2207 ja 2208 Denaturoimaton etyylialkoholi (etanoli), alkoholipitoisuus suurempi tai pienempi 
kuin 80 tilavuusprosenttia; väkevät alkoholijuomat, liköörit ja muut alkoholipitoiset 
juomat 

Valmistus minkä tahansa muun kuin nimikkeen 2207 tai 2208 aineksista, kaikki 
käytetyt alanimikkeiden 0806 10, 2009 61 ja 2009 69 ainekset ovat kokonaan tuotet­
tuja 

ex 23 ryhmä Elintarviketeollisuuden jätetuotteet ja jätteet; valmistettu rehu; lukuun ottamatta 
seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

2309 Valmisteet, jollaisia käytetään eläinten ruokintaan Valmistus, jossa: 
— kaikkien käytettyjen 2 ja 3 ryhmän ainesten on oltava kokonaan tuotettuja 
— käytettyjen 10 ja 11 ryhmän sekä nimikkeiden 2302 ja 2303 ainesten paino on 

enintään 20 % valmiin tuotteen painosta 
— käytetyn sokerin ja käytettyjen 4 ryhmän ainesten erillispaino on enintään 40 % 

valmiin tuotteen painosta, ja 
— käytetyn sokerin ja käytettyjen 4 ryhmän ainesten yhteispaino on enintään 50 % 

valmiin tuotteen painosta 

ex 24 ryhmä Tupakka ja valmistetut tupakankorvikkeet; lukuun ottamatta seuraavia: Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista, ja käytettyjen nimikkeen 2401 aines­
ten paino on enintään 30 % käytettyjen 24 ryhmän ainesten yhteispainosta 

2401 Valmistamaton tupakka; tupakanjätteet Valmistus, jossa kaikki käytetyt 2401 ryhmän ainekset ovat kokonaan tuotettuja 

ex 2402 Savukkeet, tupakasta tai tupakankorvikkeista Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista ja ala­
nimikkeen 2403 19 piippu- ja savuketupakasta, ja vähintään 10 painoprosenttia kai­
kista käytetyistä nimikkeen 2401 aineksista on kokonaan tuotettuja
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ex 2403 Tuotteet, jotka on tarkoitettu hengitettäviksi sisään kuumennettuina tai muulla ta­
voin ilman polttamista 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista, ja vähin­
tään 10 painoprosenttia kaikista käytetyistä nimikkeen 2401 aineksista on kokonaan 
tuotettuja 

ex 25 ryhmä Suola; rikki; maa- ja kivilajit; kipsi, kalkki ja sementti; lukuun ottamatta seuraavia: Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 2519 Murskattu luonnon magnesiumkarbonaatti (magnesiitti) ilmanpitävissä astioissa ja 
magnesiumoksidi, myös puhdas, ei kuitenkaan sulatettu magnesiumoksidi (magne­
sia) tai perkipoltettu (sintrattu) magnesiumoksidi 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Luonnon 
magnesiumkarbonaattia (magnesiittia) voidaan kuitenkin käyttää 

26 ryhmä Malmit, kuona ja tuhka Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

ex 27 ryhmä Kivennäispolttoaineet, kivennäisöljyt ja niiden tislaustuotteet; bitumiset aineet; ki­
vennäisvahat; lukuun ottamatta seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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ex 2707 Korkean lämpötilan kivihiilitervasta tislaamalla saatujen kivennäisöljyjen kaltaiset 
öljyt, joissa aromaattisten aineosien paino ylittää muiden kuin aromaattisten aineo­
sien painon ja joista 250 °C:seen tislattaessa tislautuu yli 65 tilavuusprosenttia 
(myös bensiini- ja bentsoliseokset), moottori- tai muuna polttoaineena käytettävät 

Puhdistustoimet ja/tai yksi tai useampi tietty käsittely ( 1 ) 
tai 
Muut toimet, joissa kaikki käytetyt ainekset luokitellaan eri nimikkeeseen kuin tuote. 
Sellaisia aineksia, jotka kuuluvat samaan nimikkeeseen kuin tuote, voidaan kuitenkin 
käyttää, jos niiden yhteisarvo on enintään 50 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

2710 Maaöljyt ja bitumisista kivennäisistä saadut öljyt, muut kuin raa’at; muualle kuu­
lumattomat valmisteet, joissa on perusaineosana maaöljyjä tai bitumisista kivennäi­
sistä saatuja öljyjä vähintään 70 painoprosenttia; jäteöljyt 

Puhdistustoimet ja/tai yksi tai useampi tietty käsittely ( 1 ) 
tai 
Muut toimet, joissa kaikki käytetyt ainekset luokitellaan eri nimikkeeseen kuin tuote. 
Sellaisia aineksia, jotka kuuluvat samaan nimikkeeseen kuin tuote, voidaan kuitenkin 
käyttää, jos niiden yhteisarvo on enintään 50 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

2711 Maaöljykaasut ja muut kaasumaiset hiilivedyt Puhdistustoimet ja/tai yksi tai useampi tietty käsittely ( 1 ) 
tai 
Muut toimet, joissa kaikki käytetyt ainekset luokitellaan eri nimikkeeseen kuin tuote. 
Sellaisia aineksia, jotka kuuluvat samaan nimikkeeseen kuin tuote, voidaan kuitenkin 
käyttää, jos niiden yhteisarvo on enintään 50 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

2712 Vaseliini; parafiini, mikrokiteinen maaöljyvaha, puristettu parafiini (slack wax), 
otsokeriitti, ruskohiilivaha, turvevaha ja muut kivennäisvahat sekä niiden kaltaiset 
synteettisesti tai muulla menetelmällä valmistetut tuotteet, myös värjätyt 

Puhdistustoimet ja/tai yksi tai useampi tietty käsittely ( 1 ) 
tai 
Muut toimet, joissa kaikki käytetyt ainekset luokitellaan eri nimikkeeseen kuin tuote. 
Sellaisia aineksia, jotka kuuluvat samaan nimikkeeseen kuin tuote, voidaan kuitenkin 
käyttää, jos niiden yhteisarvo on enintään 50 % tuotteen noudettuna-hinnasta
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2713 Maaöljykoksi, maaöljybitumi ja muut maaöljyjen tai bitumisista kivennäisistä saa­
tujen öljyjen jätetuotteet 

Puhdistustoimet ja/tai yksi tai useampi tietty käsittely ( 1 ) 
tai 
Muut toimet, joissa kaikki käytetyt ainekset luokitellaan eri nimikkeeseen kuin tuote. 
Sellaisia aineksia, jotka kuuluvat samaan nimikkeeseen kuin tuote, voidaan kuitenkin 
käyttää, jos niiden yhteisarvo on enintään 50 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

28 ryhmä Epäorgaaniset kemikaalit; jalometallien, harvinaisten maametallien, radioaktiivisten 
alkuaineiden ja isotooppien orgaaniset ja epäorgaaniset yhdisteet 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Sellaisia 
aineksia, jotka kuuluvat samaan nimikkeeseen kuin tuote, voidaan kuitenkin käyttää, 
jos niiden yhteisarvo on enintään 20 % tuotteen noudettuna-hinnasta 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 29 ryhmä Orgaaniset kemikaalit; lukuun ottamatta seuraavia: Tietty käsittely (tietyt käsittelyt) ( 4 ) 
tai 
Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Sellaisia 
aineksia, jotka kuuluvat samaan nimikkeeseen kuin tuote, voidaan kuitenkin käyttää, 
jos niiden yhteisarvo on enintään 20 % tuotteen noudettuna-hinnasta 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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ex 2901 Asykliset hiilivedyt, moottori- tai muuna polttoaineena käytettävät Tietty käsittely (tietyt käsittelyt) ( 4 ) 
tai 
Puhdistustoimet ja/tai yksi tai useampi tietty käsittely ( 1 ) 
tai 
Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Sellaisia 
aineksia, jotka kuuluvat samaan nimikkeeseen kuin tuote, voidaan kuitenkin käyttää, 
jos niiden yhteisarvo on enintään 50 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

ex 2902 Syklaanit ja sykleenit (muut kuin atsuleenit), bentseeni, tolueeni ja ksyleenit, 
moottori- tai muuna polttoaineena käytettävät 

Tietty käsittely (tietyt käsittelyt) ( 4 ) 
tai 
Puhdistustoimet ja/tai yksi tai useampi tietty käsittely ( 1 ) 
tai 
Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista Sellaisia 
aineksia, jotka kuuluvat samaan nimikkeeseen kuin tuote, voidaan kuitenkin käyttää, 
jos niiden yhteisarvo on enintään 50 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

ex 2905 Tämän nimikkeen alkoholien ja etanolin metallialkoholaatit Tietty käsittely (tietyt käsittelyt) ( 4 ) 
tai 
Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista, myös muista nimikkeen 2905 ainek­
sista. Tämän nimikkeen metallialkoholaatteja voidaan kuitenkin käyttää, jos niiden 
yhteisarvo on enintään 20 % tuotteen noudettuna-hinnasta 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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30 ryhmä Farmaseuttiset tuotteet Tietty käsittely (tietyt käsittelyt) ( 4 ) 
tai 
Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista 

31 ryhmä Lannoitteet Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Sellaisia 
aineksia, jotka kuuluvat samaan nimikkeeseen kuin tuote, voidaan kuitenkin käyttää, 
jos niiden yhteisarvo on enintään 20 % tuotteen noudettuna-hinnasta 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

32 ryhmä Parkitus- tai väriuutteet; tanniinit ja niiden johdannaiset; värit, pigmentit ja muut 
väriaineet; maalit ja lakat; kitti sekä muut täyte- ja tiivistystahnat; painovärit, musta 
ja tussi 

Tietty käsittely (tietyt käsittelyt) ( 4 ) 
tai 
Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Sellaisia 
aineksia, jotka kuuluvat samaan nimikkeeseen kuin tuote, voidaan kuitenkin käyttää, 
jos niiden yhteisarvo on enintään 20 % tuotteen noudettuna-hinnasta 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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33 ryhmä Haihtuvat öljyt ja resinoidit; hajuste-, kosmeettiset ja toalettivalmisteet Tietty käsittely (tietyt käsittelyt) ( 4 ) 
tai 
Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Sellaisia 
aineksia, jotka kuuluvat samaan nimikkeeseen kuin tuote, voidaan kuitenkin käyttää, 
jos niiden yhteisarvo on enintään 20 % tuotteen noudettuna-hinnasta 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

34 ryhmä Saippua ja suopa, orgaaniset pinta-aktiiviset aineet, pesuvalmisteet, voiteluvalmis­
teet, tekovahat, valmistetut vahat, kiillotus-, hankaus- ja puhdistusvalmisteet, kynt­
tilät ja niiden kaltaiset tuotteet, muovailumassat, ”hammasvahat” ja kipsiin perus­
tuvat hammaslääkinnässä käytettävät valmisteet 

Tietty käsittely (tietyt käsittelyt) ( 4 ) 
tai 
Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Sellaisia 
aineksia, jotka kuuluvat samaan nimikkeeseen kuin tuote, voidaan kuitenkin käyttää, 
jos niiden yhteisarvo on enintään 20 % tuotteen noudettuna-hinnasta 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

35 ryhmä Valkuaisaineet; modifioidut tärkkelykset; liimat ja liisterit; entsyymit Tietty käsittely (tietyt käsittelyt) ( 4 ) 
tai 
Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Sellaisia 
aineksia, jotka kuuluvat samaan nimikkeeseen kuin tuote, voidaan kuitenkin käyttää, 
jos niiden yhteisarvo on enintään 20 % tuotteen noudettuna-hinnasta 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 40 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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36 ryhmä Räjähdysaineet; pyrotekniset tuotteet; tulitikut; pyroforiset seokset; helposti syttyvät 
aineet 

Tietty käsittely (tietyt käsittelyt) ( 4 ) 
tai 
Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Sellaisia 
aineksia, jotka kuuluvat samaan nimikkeeseen kuin tuote, voidaan kuitenkin käyttää, 
jos niiden yhteisarvo on enintään 20 % tuotteen noudettuna-hinnasta 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

37 ryhmä Valokuvaus- ja elokuvausvalmisteet Tietty käsittely (tietyt käsittelyt) ( 4 ) 
tai 
Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Sellaisia 
aineksia, jotka kuuluvat samaan nimikkeeseen kuin tuote, voidaan kuitenkin käyttää, 
jos niiden yhteisarvo on enintään 20 % tuotteen noudettuna-hinnasta 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 38 ryhmä Erinäiset kemialliset tuotteet; lukuun ottamatta seuraavia: Tietty käsittely (tietyt käsittelyt) ( 4 ) 
tai 
Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Sellaisia 
aineksia, jotka kuuluvat samaan nimikkeeseen kuin tuote, voidaan kuitenkin käyttää, 
jos niiden yhteisarvo on enintään 20 % tuotteen noudettuna-hinnasta 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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ex 3811 Nakutusta, hapettumista, hartsiutumista tai syöpymistä estävät valmisteet, viskosi­
teettia parantavat valmisteet ja muut kivennäisöljyjen (myös bensiinin) ja muiden 
nesteiden, joita käytetään samaan tarkoitukseen kuin kivennäisöljyjä, lisäaineval­
misteet: 

Tietty käsittely (tietyt käsittelyt) ( 4 ) 
tai 

— voiteluöljyjen lisäainevalmisteet, joissa on maaöljyjä tai bitumisista kivennäi­
sistä saatuja öljyjä 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen nimikkeen 3811 ainesten arvo on enintään 
50 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

ex 3824 99 ja ex 3826 00 Biodiesel Valmistus, jossa biodiesel saadaan transesteröimällä ja/tai esteröimällä tai vetykäsit­
telyllä 

39 ryhmä Muovi ja muovitavarat Tietty käsittely (tietyt käsittelyt) ( 4 ) 
tai 
Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Sellaisia 
aineksia, jotka kuuluvat samaan nimikkeeseen kuin tuote, voidaan kuitenkin käyttää, 
jos niiden yhteisarvo on enintään 20 % tuotteen noudettuna-hinnasta 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 40 ryhmä Kumi ja kumitavarat; lukuun ottamatta seuraavia: Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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(1) (2) (3) 

ex 4012 Uudelleen pinnoitetut pneumaattiset ulkorenkaat, umpikumirenkaat tai joustoren­
kaat, kumia 

Käytettyjen renkaiden uudelleen pinnoittaminen 

ex 41 ryhmä Raakavuodat ja -nahat (muut kuin turkisnahat) sekä muokattu nahka; lukuun otta­
matta seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

4104–4106 Parkitut tai viimeistelemättömät vuodat ja nahat, villa- tai karvapeitteettömät, myös 
halkaistut, mutta ei enempää valmistetut 

Esiparkitun nahan jälkiparkitus 
tai 
Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

42 ryhmä Nahkatavarat; satula- ja valjasteokset; matkatarvikkeet, käsilaukut ja niiden kaltaiset 
säilytysesineet; suolesta (ei kuitenkaan silkkitoukan gutista) valmistetut tavarat 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 43 ryhmä Turkisnahat ja tekoturkikset; niistä valmistetut tavarat; lukuun ottamatta seuraavia: Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

ex 4302 Parkitut tai muokatut turkisnahat, yhdistetyt: 

— levyt, ristit ja niiden kaltaiset muodot Yhdistämättömien parkittujen tai muokattujen turkisnahkojen valkaisu tai värjäys 
leikkuun ja yhdistämisen lisäksi 

— muut Valmistus yhdistämättömistä parkituista tai muokatuista turkisnahoista
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4303 Vaatteet, vaatetustarvikkeet ja muut turkisnahasta valmistetut tavarat Valmistus nimikkeen 4302 yhdistämättömistä parkituista tai muokatuista turkisna­
hoista 

ex 44 ryhmä Puu ja puusta valmistetut tavarat; puuhiili; lukuun ottamatta seuraavia: Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 4407 Puu, sahattu tai veistetty (chipped) pituussuunnassa, tasoleikattu tai viiluksi sor­
vattu, paksuus suurempi kuin 6 mm, höylätty, hiottu tai sormijatkettu 

Höylääminen, hiominen tai päistä jatkaminen 

ex 4408 Viilut vanerointia (myös kerrostettua puuta tasoleikkaamalla saadut), ristiinliimattua 
vaneria tai niiden kaltaista kerrostettua puuta varten ja muu puu, sahattu pituus­
suunnassa, tasoleikattu tai viiluksi sorvattu, myös höylätty, hiottu, saumattu tai 
päistään jatkettu, paksuus enintään 6 mm 

Saumaaminen, höylääminen, hiominen tai päistä jatkaminen 

ex 4410–ex 4413 Muotolista ja -lauta, myös muotoiltu jalkalista ja niiden kaltainen muotolauta Muotolistaksi tai -laudaksi työstäminen 

ex 4415 Puiset pakkauslaatikot, -rasiat, -häkit, -pytyt ja niiden kaltaiset päällykset Valmistus määräkokoon leikkaamattomista laudoista 

ex 4418 — Puiset rakennuspuusepän ja kirvesmiehen tuotteet Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Puisia 
solulevyjä, kattopäreitä ja -paanuja voidaan kuitenkin käyttää 

— Muotolista ja -lauta Muotolistaksi tai -laudaksi työstäminen 

ex 4421 Tulitikkutikut; jalkineiden puunaulat Valmistus minkä tahansa nimikkeen puusta paitsi nimikkeen 4409 puulangasta
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(1) (2) (3) 

45 ryhmä Korkki ja korkkitavarat Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

46 ryhmä Oljesta, espartosta tai muista punonta- tai palmikointiaineista valmistetut tavarat; 
kori- ja punontateokset 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

47 ryhmä Puusta tai muusta kuituisesta selluloosa-aineesta valmistettu massa; keräyspaperi, 
-kartonki ja -pahvi (-jäte) 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

48 ryhmä Paperi, kartonki ja pahvi; paperimassa-, paperi-, kartonki- ja pahvitavarat Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

49 ryhmä Kirjat, sanomalehdet, kuvat ja muut painotuotteet; käsikirjoitukset, konekirjoitukset 
ja työpiirustukset 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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ex 50 ryhmä Silkki; lukuun ottamatta seuraavia: Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

ex 5003 Silkkijätteet (myös kelauskelvottomat kokongit, lankajätteet ja garnetoidut jätteet ja 
lumput), karstatut tai kammatut 

Silkkijätteiden karstaus tai kampaus 

5004–ex 5006 Silkkilanka ja silkkijätteistä kehrätty lanka ( 2 ) 
Luonnonkuitujen kehruu 
tai 
Jatkuvan tekokuitufilamentin suulakepuristus yhdessä kehruun kanssa 
tai 
Jatkuvan tekokuitufilamentin suulakepuristus yhdessä kiertämisen kanssa 
tai 
Kiertäminen yhdessä minkä tahansa mekaanisen toimen kanssa 

5007 Kudotut silkki- ja silkkijätekankaat ( 2 ) 
Luonnon- ja/tai katkottujen tekokuitujen kehruu yhdessä kutomisen kanssa 
tai 
Tekokuitufilamenttilangan suulakepuristus yhdessä kutomisen kanssa 
tai 
Kiertäminen tai mekaaninen toimi yhdessä kutomisen kanssa 
tai 
Kutominen yhdessä värjäämisen kanssa 
tai 
Langan värjääminen yhdessä kutomisen kanssa 
tai 
Kutominen yhdessä painamisen kanssa 
tai 
Painaminen (itsenäisenä toimena)
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(1) (2) (3) 

ex 51 ryhmä Villa sekä hieno ja karkea eläimenkarva; jouhilanka ja jouhesta kudotut kankaat; 
lukuun ottamatta seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

5106–5110 Lanka villaa, hienoa tai karkeaa eläimenkarvaa tai jouhta ( 2 ) 
Luonnonkuitujen kehruu 
tai 
Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun kanssa 
tai 
Kiertäminen yhdessä minkä tahansa mekaanisen toimen kanssa 

5111–5113 Kudotut kankaat, villaa, hienoa tai karkeaa eläimenkarvaa tai jouhta: ( 2 ) 
Luonnon- ja/tai katkottujen tekokuitujen kehruu yhdessä kutomisen kanssa 
tai 
Tekokuitufilamenttilangan suulakepuristus yhdessä kutomisen kanssa 
tai 
Kutominen yhdessä värjäämisen kanssa 
tai 
Langan värjääminen yhdessä kutomisen kanssa 
tai 
Kutominen yhdessä painamisen kanssa 
tai 
Painaminen (itsenäisenä toimena) 

ex 52 ryhmä Puuvilla; lukuun ottamatta seuraavia: Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista
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5204–5207 Puuvillalanka ja puuvillaompelulanka ( 2 ) 
Luonnonkuitujen kehruu 
tai 
Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun kanssa 
tai 
Kiertäminen yhdessä minkä tahansa mekaanisen toimen kanssa 

5208–5212 Kudotut puuvillakankaat ( 2 ) 
Luonnon- ja/tai katkottujen tekokuitujen kehruu yhdessä kutomisen kanssa 
tai 
Tekokuitufilamenttilangan suulakepuristus yhdessä kutomisen kanssa 
tai 
Kiertäminen tai mekaaninen toimi yhdessä kutomisen kanssa 
tai 
Kutominen yhdessä värjäämisen tai päällystämisen tai laminoinnin kanssa 
tai 
Langan värjääminen yhdessä kutomisen kanssa 
tai 
Kutominen yhdessä painamisen kanssa 
tai 
Painaminen (itsenäisenä toimena) 

ex 53 ryhmä Muut kasvitekstiilikuidut; paperilanka ja kudotut paperilankakankaat; lukuun otta­
matta seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista
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Nimike Tuotteen kuvaus Ei-alkuperäainesten valmistus tai käsittely, joka antaa alkuperäaseman 

(1) (2) (3) 

5306–5308 Lanka muista kasvitekstiilikuiduista; 
paperilanka 

( 2 ) 
Luonnonkuitujen kehruu 
tai 
Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun kanssa 
tai 
Kiertäminen yhdessä minkä tahansa mekaanisen toimen kanssa 

5309–5311 Kudotut kankaat, muista kasvitekstiilikuiduista valmistetut; kudotut paperilankakan­
kaat 

( 2 ) 
Luonnon- ja/tai katkottujen tekokuitujen kehruu yhdessä kutomisen kanssa 
tai 
Tekokuitufilamenttilangan suulakepuristus yhdessä kutomisen kanssa 
tai 
Kutominen yhdessä värjäämisen tai päällystämisen tai laminoinnin kanssa 
tai 
Langan värjääminen yhdessä kutomisen kanssa 
tai 
Kutominen yhdessä painamisen kanssa 
tai 
Painaminen (itsenäisenä toimena) 

5401–5406 Lanka, monofilamenttilanka ja ompelulanka, tekokuitufilamenttia ( 2 ) 
Luonnonkuitujen kehruu 
tai 
Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun kanssa 
tai 
Kiertäminen yhdessä minkä tahansa mekaanisen toimen kanssa
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(1) (2) (3) 

5407 ja 5408 Kudotut kankaat, tekokuitufilamenttilankaa ( 2 ) 
Luonnon- ja/tai katkottujen tekokuitujen kehruu yhdessä kutomisen kanssa 
tai 
Tekokuitufilamenttilangan suulakepuristus yhdessä kutomisen kanssa 
tai 
Kiertäminen tai mekaaninen toimi yhdessä kutomisen kanssa 
tai 
Langan värjääminen yhdessä kutomisen kanssa 
tai 
Kutominen yhdessä värjäämisen tai päällystämisen tai laminoinnin kanssa 
tai 
Kutominen yhdessä painamisen kanssa 
tai 
Painaminen (itsenäisenä toimena) 

5501–5507 Katkotut tekokuidut Tekokuitujen suulakepuristus 

5508–5511 Lanka ja ompelulanka, katkottua tekokuitua ( 2 ) 
Luonnonkuitujen kehruu 
tai 
Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun kanssa 
tai 
Kiertäminen yhdessä minkä tahansa mekaanisen toimen kanssa
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(1) (2) (3) 

5512–5516 Kudotut kankaat, katkottua tekokuitua: ( 2 ) 
Luonnon- ja/tai katkottujen tekokuitujen kehruu yhdessä kutomisen kanssa 
tai 
Tekokuitufilamenttilangan suulakepuristus yhdessä kutomisen kanssa 
tai 
Kiertäminen tai mekaaninen toimi yhdessä kutomisen kanssa 
tai 
Kutominen yhdessä värjäämisen tai päällystämisen tai laminoinnin kanssa 
tai 
Langan värjääminen yhdessä kutomisen kanssa 
tai 
Kutominen yhdessä painamisen kanssa 
tai 
Painaminen (itsenäisenä toimena) 

ex 56 ryhmä Vanu, huopa ja kuitukangas; erikoislangat; side- ja purjelanka, nuora ja köysi; sekä 
niistä valmistetut tavarat; lukuun ottamatta seuraavia: 

( 2 ) 
Luonnonkuitujen kehruu 
tai 
Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun kanssa
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(1) (2) (3) 

5601 Vanu, tekstiiliainetta, ja siitä valmistetut tavarat; tekstiilikuidut, joiden pituus on 
enintään 5 mm (flokki), tekstiilinöyhtä ja -nypyt 

Luonnonkuitujen kehruu 
tai 
Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun kanssa 
tai 
Nukkaaminen yhdessä värjäämisen tai painamisen kanssa 
tai 
Päällystäminen, nukkaaminen, laminointi tai metallointi vähintään kahden muun pää­
asiallisen valmistelu- tai viimeistelytoimen kanssa (kuten kalanterointi, kutistumisen 
estävä käsittely, lämpökiinnitys, kestoviimeistely), edellyttäen että kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

5602 Huopa, myös kyllästetty, päällystetty, peitetty tai kerrostettu: 

— neulahuopa ( 2 ) 
Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kankaan valmistamisen kanssa 
Kuitenkin 
— nimikkeen 5402 polypropeenifilamenttia, 
— nimikkeen 5503 tai 5506 polypropeenikuituja, tai 
— nimikkeen 5501 polypropeenifilamenttitouvia, 
joissa jokainen yksittäinen filamentti tai kuitu on alle 9 desitexiä, voidaan käyttää, 
jos niiden yhteisarvo on enintään 40 % tuotteen noudettuna-hinnasta 
tai 
Kuitukankaan valmistaminen, kun kyseessä on luonnonkuiduista tehty huopa
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— muut ( 2 ) 
Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kankaan valmistamisen kanssa 
tai 
Kuitukankaan valmistaminen, kun kyseessä on luonnonkuiduista tehty muu huopa 

5603 Kuitukangas, myös kyllästetty, päällystetty, peitetty tai kerrostettu: 

5603 11–5603 14 Kuitukangas, myös kyllästetty, päällystetty, peitetty tai kerrostettu Valmistus 
— suunnatuista tai satunnaisesti suuntautuneista filamenteista 
tai 
— luonnollisista tai ihmisen tuottamista aineista tai polymeereistä, 
jota seuraa molemmissa tapauksissa kuitukankaaseen liittäminen 

5603 91– 5603 94 Kuitukangas, myös kyllästetty, päällystetty, peitetty tai kerrostettu, muusta kuin 
tekokuitufilamentista 

Valmistus 
— suunnatuista tai satunnaisesti suuntautuneista katkokuiduista 
ja/tai 
— luonnollisista tai ihmisen tuottamista silvotuista langoista, 
jota seuraa molemmissa tapauksissa kuitukankaaseen liittäminen
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5604 Yksinkertainen tai kerrattu kumilanka, tekstiilillä päällystetty; tekstiililangat ja ni­
mikkeen 5404 tai 5405 kaistaleet ja niiden kaltaiset tuotteet, muovilla tai kumilla 
kyllästetyt, päällystetyt tai peitetyt tai kumi- tai muovivaippaiset: 

— yksinkertainen tai kerrattu kumilanka, tekstiilillä päällystetty Valmistus yksinkertaisesta tai kerratusta tekstiilillä päällystämättömästä kumilangasta 

— muut ( 2 ) 
Luonnonkuitujen kehruu 
tai 
Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun kanssa 
tai 
Kiertäminen yhdessä minkä tahansa mekaanisen toimen kanssa 

5605 Metalloitu lanka, myös kierrepäällystetty, eli tekstiililanka tai nimikkeen 5404 tai 
5405 kaistaleet ja niiden kaltaiset tuotteet, jotka on yhdistetty lankana, kaistaleena 
tai jauheena olevaan metalliin tai päällystetty metallilla 

( 2 ) 
Luonnon- ja/tai katkottujen tekokuitujen kehruu 
tai 
Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun kanssa 
tai 
Kiertäminen yhdessä minkä tahansa mekaanisen toimen kanssa
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5606 Kierrepäällystetty lanka sekä kierrepäällystetyt nimikkeen 5404 tai 5405 kaistaleet 
ja niiden kaltaiset tuotteet (muut kuin nimikkeen 5605 tuotteet ja kierrepäällystetty 
jouhilanka); chenillelanka (myös flokki-chenillelanka); chainettelanka 

( 2 ) 
Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun kanssa 
tai 
Kiertäminen yhdessä kierrepäällystämisen kanssa 
tai 
Luonnon- ja/tai katkottujen tekokuitujen kehruu 
tai 
Nukkaaminen yhdessä värjäämisen kanssa 

57 ryhmä Matot ja muut lattianpäällysteet, tekstiiliainetta ( 2 ) 
Luonnon- ja/tai katkottujen tekokuitujen kehruu yhdessä kutomisen tai tuftauksen 
kanssa 
tai 
Tekokuitufilamenttilangan suulakepuristus yhdessä kutomisen tai tuftauksen kanssa 
tai 
Valmistus kookoskuitu- tai sisallangasta tai juuttilangasta taikka klassisesta renkaasta 
kehrätystä viskoosilangasta 
tai 
Tuftaus yhdessä värjäämisen tai painamisen kanssa 
tai 
Nukkaaminen yhdessä värjäämisen tai painamisen kanssa 
tai 
Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä neulaamisen kaltaisten kuitukangastekniikoi­
den kanssa 
Juuttikangasta voidaan käyttää pohjana
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ex 58 ryhmä Kudotut erikoiskankaat; tuftatut tekstiilikankaat; pitsit; kuvakudokset; koristepunok­
set; koruompelukset; lukuun ottamatta seuraavia: 

( 2 ) 
Luonnon- ja/tai katkottujen tekokuitujen kehruu yhdessä kutomisen tai tuftauksen 
kanssa 
tai 
Tekokuitufilamenttilangan suulakepuristus yhdessä kutomisen tai tuftauksen kanssa 
tai 
Kutominen yhdessä värjäämisen, nukkaamisen, päällystämisen, kerrostamisen tai 
metalloinnin kanssa 
tai 
Tuftaus yhdessä värjäämisen tai painamisen kanssa 
tai 
Nukkaaminen yhdessä värjäämisen tai painamisen kanssa 
tai 
Langan värjääminen yhdessä kutomisen kanssa 
tai 
Kutominen yhdessä painamisen kanssa 
tai 
Painaminen (itsenäisenä toimena) 

5805 Käsin kudotut kuvakudokset (kuten gobeliinit, flander-, aubusson-, beauvais- ja 
niiden kaltaiset kudokset) ja käsin neulatyönä (esim. petit point- tai ristipistoilla) 
kirjotut kuvakudokset, myös sovitetut 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

5810 Koruompelukset metritavarana, kaistaleina tai koristekuvioina Koruompeleminen, jossa kaikkien käytettyjen muiden kuin tuotteen oman nimikkeen 
ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen noudettuna-hinnasta
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5901 Liimalla tai tärkkelyspitoisella aineella päällystetyt tekstiilikankaat, jollaisia käyte­
tään kirjankansien päällystämiseen tai sen kaltaiseen tarkoitukseen; kuultokangas; 
maalausta varten käsitellyt kankaat; jäykistekangas (buckram) ja sen kaltaiset jäy­
kistetyt tekstiilikankaat, jollaisia käytetään hatunrunkoihin 

Kutominen yhdessä värjäämisen, nukkaamisen, päällystämisen, kerrostamisen tai 
metalloinnin kanssa 
tai 
Nukkaaminen yhdessä värjäämisen tai painamisen kanssa 

5902 Kordikangas ulkorenkaita varten, nailonia tai muuta polyamidia, polyesteriä tai 
viskoosia olevasta erikoislujasta langasta valmistettu 

— jossa on enintään 90 painoprosenttia tekstiiliainetta Kutominen 

— muut Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun kanssa 

5903 Muovilla kyllästetyt, päällystetyt, peitetyt tai kerrostetut tekstiilikankaat, muut kuin 
nimikkeeseen 5902 kuuluvat 

Kutominen yhdessä kyllästämisen, päällystämisen, peittämisen, kerrostamisen tai 
metalloinnin kanssa 
tai 
Kutominen yhdessä painamisen kanssa 
tai 
Painaminen (itsenäisenä toimena) 

5904 Linoleumi, myös määrämuotoiseksi leikattu; lattianpäällysteet, joissa on tekstiiliai­
nepohjalla muu päällyste- tai peitekerros, myös määrämuotoisiksi leikatut 

( 2 ) 
Kutominen yhdessä värjäämisen, päällystämisen, kerrostamisen tai metalloinnin 
kanssa 
Juuttikangasta voidaan käyttää pohjana
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5905 Seinänpäällysteet, tekstiiliainetta 
— kumilla, muovilla tai muilla aineilla kyllästetyt, päällystetyt, peitetyt tai kerros­

tetut 

Kutominen, neulominen tai kuitukankaan valmistaminen yhdessä kyllästämisen, pääl­
lystämisen, peittämisen, kerrostamisen tai metalloinnin kanssa 

— muut ( 2 ) 
Luonnon- ja/tai katkottujen tekokuitujen kehruu yhdessä kutomisen kanssa 
tai 
Tekokuitufilamenttilangan suulakepuristus yhdessä kutomisen kanssa 
tai 
Kutominen, neulominen tai kuitukankaan valmistaminen yhdessä värjäämisen, pääl­
lystämisen tai kerrostamisen kanssa 
tai 
Kutominen yhdessä painamisen kanssa 
tai 
Painaminen (itsenäisenä toimena) 

5906 Kumilla käsitellyt tekstiilikankaat, muut kuin nimikkeeseen 5902 kuuluvat: 
— neulokset 

( 2 ) 
Luonnon- ja/tai katkottujen tekokuitujen kehruu yhdessä neulomisen/virkkaamisen 
kanssa 
tai 
Tekokuitufilamenttilangan suulakepuristus yhdessä neulomisen/virkkaamisen kanssa 
tai 
Neulominen tai virkkaaminen yhdessä kumilla käsittelemisen kanssa
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tai 
Kumilla käsitteleminen vähintään kahden muun pääasiallisen valmistelu- tai viimeis­
telytoimen kanssa (kuten kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, lämpökiinnitys, 
kestoviimeistely), edellyttäen että kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 
50 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

— muut synteettikuitufilamenttilangasta valmistetut kankaat, joissa on yli 90 pai­
noprosenttia tekstiiliainetta 

Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun kanssa 

— muut Kutominen, neulominen tai kuitukankaan valmistaminen yhdessä värjäämisen tai 
päällystämisen / kumilla käsittelemisen kanssa 
tai 
Langan värjääminen yhdessä kutomisen, neulomisen tai kuitukangasprosessin kanssa 
tai 
Kumilla käsitteleminen vähintään kahden muun pääasiallisen valmistelu- tai viimeis­
telytoimen kanssa (kuten kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, lämpökiinnitys, 
kestoviimeistely), edellyttäen että kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 
50 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

5907 Muulla tavalla kyllästetyt, päällystetyt tai peitetyt tekstiilikankaat; teatterikulissiksi, 
studion taustakankaaksi tai sen kaltaista tarkoitusta varten maalattu kangas 

Kutominen, neulominen tai kuitukankaan valmistaminen yhdessä värjäämisen, pai­
namisen, päällystämisen, kyllästämisen tai peittämisen kanssa 
tai 
Nukkaaminen yhdessä värjäämisen tai painamisen kanssa 
tai 
Painaminen (itsenäisenä toimena)
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5908 Lampun-, kamiinan-, sytyttimen-, kynttilän- ja niiden kaltaisten tavaroiden sydämet, 
tekstiili-aineesta kudotut, palmikoidut, punotut tai neulotut; hehkusukat ja pyörö­
neulottu hehkusukkakangas, myös kyllästetyt: 

— kyllästetyt hehkusukat Valmistus pyöröneulotusta/virkatusta hehkusukkakankaasta 

— muut Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

5909–5911 Tekstiilituotteet ja -tavarat, jollaiset soveltuvat teknisiin tarkoituksiin: ( 2 ) 
Luonnon- ja/tai katkottujen tekokuitujen kehruu yhdessä kutomisen kanssa 
tai 
Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun kanssa 
tai 
Kutominen yhdessä värjäämisen tai päällystämisen tai laminoinnin kanssa 
tai 
Päällystäminen, nukkaaminen, laminointi tai metallointi vähintään kahden muun pää­
asiallisen valmistelu- tai viimeistelytoimen kanssa (kuten kalanterointi, kutistumisen 
estävä käsittely, lämpökiinnitys, kestoviimeistely), edellyttäen että kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

60 ryhmä Neulokset ( 2 ) 
Luonnon- ja/tai katkottujen tekokuitujen kehruu yhdessä neulomisen/virkkaamisen 
kanssa 
tai 
Tekokuitufilamenttilangan suulakepuristus yhdessä neulomisen/virkkaamisen kanssa 
tai 
Neulominen/virkkaaminen yhdessä värjäämisen, nukkaamisen, päällystämisen, ker­
rostamisen tai painamisen kanssa



 

02002A
0515(02) —

 FI —
 01.09.2021 —

 004.002 —
 200 

▼M10 

Nimike Tuotteen kuvaus Ei-alkuperäainesten valmistus tai käsittely, joka antaa alkuperäaseman 

(1) (2) (3) 

tai 
Nukkaaminen yhdessä värjäämisen tai painamisen kanssa 
tai 
Langan värjääminen yhdessä neulomisen/virkkaamisen kanssa 
tai 
Kiertäminen tai teksturointi yhdessä neulomisen/virkkaamisen kanssa, jos käytettyjen 
kiertämättömien/teksturoimattomien lankojen arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

61 ryhmä Vaatteet ja vaatetustarvikkeet, neulosta: 

— kahdesta tai useammasta määrämuotoon leikatusta tai suoraan määrämuotoon 
neulotusta neuloskappaleesta yhteen ompelemalla tai muuten yhdistämällä val­
mistetut 

( 2 ) ( 3 ) 
Neulominen tai virkkaaminen yhdessä kankaan sovittamisen, mukaan lukien leikkaa­
minen, kanssa 

— muut ( 2 ) 
Luonnon- ja/tai katkottujen tekokuitujen kehruu yhdessä neulomisen tai virkkaa­
misen kanssa 
tai 
Tekokuitufilamenttilangan suulakepuristus yhdessä neulomisen tai virkkaamisen 
kanssa 
tai 
Neulominen ja sovittaminen yhtenä toimena 

ex 62 ryhmä Vaatteet ja vaatetustarvikkeet, muuta kuin neulosta; lukuun ottamatta seuraavia: ( 2 ) ( 3 ) 
Kutominen yhdessä kankaan sovittamisen, mukaan lukien leikkaaminen, kanssa 
tai 
Kankaan sovittaminen, mukaan lukien leikkaaminen, jota edeltää painaminen (itse­
näisenä toimena)
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ex 6202, ex 6204, 
ex 6206, ex 6209 ja 
ex 6211 

Naisten ja tyttöjen vaatteet ja vauvanvaatteet ja vauvanvaatetustarvikkeet, koruom­
mellut 

( 3 ) 
Kutominen yhdessä kankaan sovittamisen, mukaan lukien leikkaaminen, kanssa 
tai 
Valmistus koruompelemattomasta kankaasta, jos käytetyn koruompelemattoman kan­
kaan arvo on enintään 40 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

ex 6210 ja ex 6216 Tulensuojavarusteet, aluminoidulla polyesterikalvolla päällystettyä kangasta ( 2 ) ( 3 ) 
Kutominen yhdessä kankaan sovittamisen, mukaan lukien leikkaaminen, kanssa 
tai 
Päällystäminen tai kerrostaminen, edellyttäen että käytetyn päällystämättömän tai 
laminoidun kankaan arvo ei ylitä 40 % tuotteen noudettuna-hinnasta, yhdessä sovit­
tamisen, mukaan lukien leikkaaminen, kanssa 

ex 6212 Rintaliivit, lantioliivit, korsetit, housunkannattimet, sukanpitimet, sukkanauhat ja 
niiden kaltaiset tavarat sekä niiden osat, neulosta, kahdesta tai useammasta mää­
rämuotoon leikatusta tai suoraan määrämuotoon neulotusta neuloskappaleesta yh­
teen ompelemalla tai muuten yhdistämällä valmistetut 

( 2 ) ( 3 ) 
Neulominen yhdessä kankaan sovittamisen, mukaan lukien leikkaaminen, kanssa 
tai 
Kankaan sovittaminen, mukaan lukien leikkaaminen, jota edeltää painaminen (itse­
näisenä toimena) 

6213 ja 6214 Nenäliinat ja taskuliinat, hartiahuivit, kaulaliinat ja muut huivit, mantiljat, hunnut ja 
niiden kaltaiset tavarat
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— koruommellut ( 2 ) ( 3 ) 
Kutominen yhdessä kankaan sovittamisen, mukaan lukien leikkaaminen, kanssa 
tai 
Valmistus koruompelemattomasta kankaasta, jos käytetyn koruompelemattoman kan­
kaan arvo on enintään 40 % tuotteen noudettuna-hinnasta 
tai 
Kankaan sovittaminen, mukaan lukien leikkaaminen, 
jota edeltää painaminen (itsenäisenä toimena) 

— muut ( 2 ) ( 3 ) 
Kutominen yhdessä kankaan sovittamisen, mukaan lukien leikkaaminen, kanssa 
tai 
Sovittaminen, jota edeltää painaminen (itsenäisenä toimena) 

6217 Muut sovitetut vaatetustarvikkeet; vaatteiden ja vaatetustarvikkeiden osat, muut 
kuin nimikkeeseen 6212 kuuluvat: 

— koruommellut ( 3 ) 
Kutominen yhdessä kankaan sovittamisen, mukaan lukien leikkaaminen, kanssa 
tai 
Valmistus koruompelemattomasta kankaasta, jos käytetyn koruompelemattoman kan­
kaan arvo on enintään 40 % tuotteen noudettuna-hinnasta 
tai 
Sovittaminen, jota edeltää painaminen (itsenäisenä toimena)
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— tulensuojavarusteet, aluminoidulla polyesterikalvolla päällystettyä kangasta ( 3 ) 
Kutominen yhdessä kankaan sovittamisen, mukaan lukien leikkaaminen, kanssa 
tai 
Päällystäminen tai kerrostaminen, edellyttäen että käytetyn päällystämättömän tai 
laminoidun kankaan arvo ei ylitä 40 % tuotteen noudettuna-hinnasta, yhdessä sovit­
tamisen, mukaan lukien leikkaaminen, kanssa 

— välivuorit kauluksia ja kalvosimia varten, määrämuotoon leikatut Valmistus 
— minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista, ja 
— jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 40 % tuotteen 

noudettuna-hinnasta 

— muut ( 3 ) 
Kutominen yhdessä kankaan sovittamisen, mukaan lukien leikkaaminen, kanssa 

ex 63 ryhmä Muut sovitetut tekstiilitavarat; sarjat; käytetyt vaatteet ja muut käytetyt tekstiilita­
varat, jalkineet ja päähineet; lumput; lukuun ottamatta seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista
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6301–6304 Vuode- ja matkahuovat, vuodeliinavaatteet jne.; verhot jne.; muut sisustustavarat: 

— huopaa, kuitukangasta ( 2 ) 
Kuitukankaan valmistaminen yhdessä kankaan sovittamisen, mukaan lukien leikkaa­
minen, kanssa 

— muut 

- - koruommellut ( 2 ) ( 3 ) 
Kutominen tai neulominen/virkkaaminen yhdessä kankaan sovittamisen, mukaan lu­
kien leikkaaminen, kanssa 
tai 
Valmistus koruompelemattomasta kankaasta (muusta kuin neuloksesta), jos käytetyn 
koruompelemattoman kankaan arvo on enintään 40 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

- - muut ( 2 ) ( 3 ) 
Kutominen tai neulominen/virkkaaminen yhdessä kankaan sovittamisen, mukaan lu­
kien leikkaaminen, kanssa 

6305 Säkit ja pussit, jollaisia käytetään tavaroiden pakkaamiseen ( 2 ) 
Tekokuitujen suulakepuristus tai luonnon- ja/tai katkottujen tekokuitujen kehruu yh­
dessä kutomisen tai neulomisen ja kankaan sovittamisen, mukaan lukien leikkaa­
minen, kanssa
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6306 Tavarapeitteet, ulkokaihtimet ja aurinkokatokset; teltat; purjeet veneitä, purjelautoja 
tai maakulkuneuvoja varten; leirintävarusteet: 

— kuitukangasta ( 2 ) ( 3 ) 
Kuitukankaan valmistaminen yhdessä kankaan sovittamisen, mukaan lukien leikkaa­
minen, kanssa 

— muut ( 2 ) ( 3 ) 
Kutominen yhdessä kankaan sovittamisen, mukaan lukien leikkaaminen, kanssa 

6307 Muut sovitetut tavarat, myös vaatteiden leikkuukaavat Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 40 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

6308 Sarjat, joissa on kudottua kangasta ja lankaa (ja joissa voi olla myös tarvikkeita), 
mattojen, kuvakudosten, koruommeltujen pöytäliinojen tai lautasliinojen tai niiden 
kaltaisten tekstiilitavaroiden valmistusta varten, vähittäismyyntipakkauksissa 

Jokaisen sarjaan kuuluvan tavaran on täytettävä se sääntö, jota siihen sovellettaisiin 
erillisenä sarjaan kuulumattomana tavarana. Ei-alkuperätuotteita voi kuitenkin sisäl­
tyä sarjaan, jos niiden yhteisarvo on enintään 15 % sarjan noudettuna-hinnasta 

ex 64 ryhmä Jalkineet, nilkkaimet ja niiden kaltaiset tavarat; niiden osat; lukuun ottamatta 
seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi nimikkeen 6406 kokoonpan­
nuista päällisistä, jotka on kiinnitetty sisäpohjiin tai muihin pohjan osiin 

6406 Jalkineiden osat (mukaan lukien päälliset, myös jos ne on kiinnitetty muihin pohjiin 
kuin ulkopohjiin); irtopohjat, kantapäätyynyt ja niiden kaltaiset tavarat;- nilkkaimet, 
säärystimet ja niiden kaltaiset tavarat sekä niiden osat 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista
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65 ryhmä Päähineet ja niiden osat Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

66 ryhmä Sateenvarjot, päivänvarjot, kävelykepit, istuinkepit, ruoskat, ratsupiiskat sekä niiden 
osat: 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

67 ryhmä Valmistetut höyhenet ja untuvat sekä höyhenistä tai untuvista valmistetut tavarat; 
tekokukat; hiuksista valmistetut tavarat 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

68 ryhmä Kivestä, kipsistä, sementistä, asbestista, kiilteestä tai niiden kaltaisesta aineesta 
valmistetut tavarat 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

69 ryhmä Keraamiset tuotteet Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista
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ex 70 ryhmä Lasi ja lasitavarat Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

7010 Lasiset pullot, myös koripullot, tölkit, ruukut, ampullit ja muut astiat, jollaisia 
käytetään tavaroiden kuljetukseen tai pakkaamiseen; lasiset säilöntätölkit; lasiset 
tulpat, kannet ja muut sulkimet 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 
tai 
Lasiesineiden hiominen, jos hiomattomien lasiesineiden yhteisarvo on enintään 50 % 
tuotteen noudettuna-hinnasta 

7013 Lasiesineet, jollaisia käytetään pöytä-, keittiö-, toaletti- tai toimistoesineinä, sisäko­
risteluun tai sen kaltaiseen tarkoitukseen (muut kuin nimikkeeseen 7010 tai 7018 
kuuluvat) 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

ex 71 ryhmä Luonnonhelmet tai viljellyt helmet, jalo- tai puolijalokivet, jalometallit, jalometal­
lilla pleteroidut metallit ja näistä valmistetut tavarat; epäaidot korut; metallirahat; 
lukuun ottamatta seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 7102, ex 7103 ja 
ex 7104 

Luonnonjalo- ja puolijalokivet ja synteettiset tai rekonstruoidut jalo- ja puolijaloki­
vet, valmistetut 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman alanimikkeen aineksista
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7106, 7108 ja 7110 Jalometallit Valmistus nimikkeeseen 7106, 7108 tai 7110 kuulumattomista aineksista, tai 
nimikkeen 7106, 7108 tai 7110 jalometallien elektrolyyttinen, terminen tai kemialli­
nen erottaminen, tai 
nimikkeen 7106, 7108 tai 7110 jalometallien sulattaminen ja/tai seostaminen tois­
tensa tai epäjalojen metallien kanssa, tai puhdistaminen 

— muokkaamattomat 

— puolivalmisteina tai jauheena Valmistus muokkaamattomista jalometalleista 

ex 7107, ex 7109 ja 
ex 7111 

Jalometallilla pleteroidut metallit, puolivalmisteina Valmistus muokkaamattomista jalometalleilla pleteroiduista metalleista 

ex 72 ryhmä Rauta ja teräs; lukuun ottamatta seuraavia: Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

7207 Välituotteet, rautaa tai seostamatonta terästä Valmistus nimikkeen 7201, 7202, 7203, 7204 tai 7205 aineksista 

7208–7212 Levyvalmisteet, rautaa tai seostamatonta terästä Valmistus nimikkeen 7207 välituotteista 

7213–7216 Levyvalmisteet, tangot ja profiilit, rautaa tai seostamatonta terästä Valmistus nimikkeen 7206 valanteista tai muista alkumuodoista 

7217 Lanka, rautaa tai seostamatonta terästä Valmistus nimikkeen 7207 välituotteista
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7218 91 ja 7218 99 Välituotteet Valmistus nimikkeen 7201, 7202, 7203, 7204 tai 7205 aineksista 

7219–7222 Levyvalmisteet, tangot ja profiilit, ruostumatonta terästä Valmistus nimikkeen 7218 valanteista tai muista alkumuodoista 

7223 Lanka, ruostumatonta terästä Valmistus nimikkeen 7218 välituotteista 

7224 90 Välituotteet Valmistus nimikkeen 7201, 7202, 7203, 7204 tai 7205 aineksista 

7225–7228 Levyvalmisteet, kuumavalssatut tangot, säännöttömästi kiepitetyt; profiilit, muuta 
seosterästä; ontot poratangot, seosterästä tai seostamatonta terästä 

Valmistus nimikkeen 7206, 7218 tai 7224 valanteista tai muista alkumuodoista 

7229 Lanka, muuta seosterästä Valmistus nimikkeen 7224 välituotteista 

ex 73 ryhmä Rauta- ja terästavarat; lukuun ottamatta seuraavia: Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

ex 7301 Ponttirauta Valmistus nimikkeen 7207 aineksista
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7302 Rautatie- tai raitiotieradan rakennusosat, rautaa tai terästä, kuten kiskot, johtokiskot, 
hammaskiskot, vaihteenkielet, risteyskappaleet, vaihdetangot ja muut raideristeyk­
sien tai -vaihteiden osat, ratapölkyt, sidekiskot, kiskontuolit ja niiden kiilat, aluslaa­
tat, puristuslaatat, liukulaatat, sideraudat ja muut kiskojen asentamiseen, liittämiseen 
tai kiinnittämiseen käytettävät erityistavarat 

Valmistus nimikkeen 7206 aineksista 

7304, 7305 ja 7306 Putket ja profiiliputket, rautaa tai terästä Valmistus nimikkeen 7206–7212 ja 7218 tai 7224 aineksista 

ex 7307 Putkien liitos- ja muut osat, ruostumatonta terästä (ISO n:o X5CrNiMo 1712), 
useista osista koostuvat 

Taottujen teelmien sorvaaminen, poraus, väljentäminen, kierteittäminen, purseen­
poisto ja hiekkapuhallus, jos käytettyjen teelmien yhteisarvo on enintään 35 % tuot­
teen noudettuna-hinnasta 

7308 Rakenteet (ei kuitenkaan nimikkeen 9406 tehdasvalmisteiset rakennukset) ja raken­
teiden osat (esim. sillat ja siltaelementit, sulkuportit, tornit, ristikkomastot, katot, 
kattorakenteet, ovet, ikkunat, ovenkarmit, ikkunankehykset ja -karmit, kynnykset, 
ikkunaluukut, portit, kaiteet ja pylväät), rautaa tai terästä; levyt, tangot, profiilit, 
putket ja niiden kaltaiset tavarat, rakenteissa käytettäviksi valmistetut, rautaa tai 
terästä 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Nimikkeen 
7301 hitsattuja profiileja ei kuitenkaan voida käyttää 

ex 7315 Lumi- ja muut liukuesteketjut Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen nimikkeen 7315 ainesten arvo on enintään 
50 % tuotteen noudettuna-hinnasta 

ex 74 ryhmä Kupari ja kuparitavarat; lukuun ottamatta seuraavia: Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

7403 Puhdistettu kupari ja kupariseokset, muokkaamattomat Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista



 

02002A
0515(02) —

 FI —
 01.09.2021 —

 004.002 —
 211 

▼M10 

Nimike Tuotteen kuvaus Ei-alkuperäainesten valmistus tai käsittely, joka antaa alkuperäaseman 

(1) (2) (3) 

7408 Kuparilanka Valmistus 
— minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista, ja 
— jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 

noudettuna-hinnasta 

75 ryhmä Nikkeli ja nikkelitavarat Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

ex 76 ryhmä Alumiini ja alumiinitavarat; lukuun ottamatta seuraavia: Valmistus 
— minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista, ja 
— jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 

noudettuna-hinnasta 

7601 Muokkaamaton alumiini Valmistus 
— minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista, ja 
— jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 

noudettuna-hinnasta 
tai 
valmistus seostamattomasta alumiinista tai alumiinijätteistä ja -romusta termisen tai 
elektrolyyttisen käsittelyn avulla 

7602 Alumiinijätteet ja -romu Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista
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ex 7616 Alumiinitavarat, ei kuitenkaan metallikangas, ristikko, aitaus-, betoni- ja muut ver­
kot ja niiden kaltaiset alumiinilangasta valmistetut tavarat (myös päättömät nauhat), 
eikä alumiinileikkoverkko 

Valmistus 
— minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista. Alumiinilangasta 

valmistettua metallikangasta, ristikkoa, aitaus-, betoni- ja muuta verkkoa tai nii­
den kaltaisia tavaroita (myös päättömiä kankaita) sekä alumiinileikkoverkkoa 
voidaan kuitenkin käyttää; ja 

— Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

78 ryhmä Lyijy ja lyijytavarat Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

79 ryhmä Sinkki ja sinkkitavarat Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

80 ryhmä Tina ja tinatavarat Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

81 ryhmä Muut epäjalot metallit; kermetit; niistä valmistetut tavarat Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista 

ex 82 ryhmä Työkalut ja -välineet sekä veitset, lusikat ja haarukat, epäjaloa metallia; niiden 
epäjaloa metallia olevat osat; lukuun ottamatta seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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8206 Sarjoiksi vähittäismyyntiä varten pakatut, kahteen tai useampaan nimikkeistä 
8202–8205 kuuluvat työkalut 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi nimikkeiden 8202–8205 ainek­
sista. Nimikkeiden 8202–8205 työkaluja voi kuitenkin sisältyä sarjaan, jos niiden 
yhteisarvo on enintään 15 % sarjan noudettuna-hinnasta 

83 ryhmä Erinäiset epäjalosta metallista valmistetut tavarat Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 84 ryhmä Ydinreaktorit, höyrykattilat, koneet ja mekaaniset laitteet; niiden osat; lukuun otta­
matta seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

8407 Kipinäsytytteiset iskumäntä- tai kiertomäntämoottorit Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

8408 Puristussytytteiset mäntämoottorit (diesel- tai puolidieselmoottorit) Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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8425–8430 Taljat ja muut väkipyörästöt; vintturit, muut kuin kippikauhavintturit; nostoruuvit ja 
väkivivut 
Laivojen nostopuomit; nostokurjet, myös kaapelinosturit; liikkuvat portaalinosturit, 
haaratrukit ja nosturitrukit 
Haarukkatrukit; muut trukit, joissa on nosto- tai käsittelylaitteet 
Muut nosto-, käsittely-, lastaus- tai purkauskoneet ja -laitteet (esim. hissit, liuku­
portaat, kuljettimet ja ilmaköysiradat) 
Itseliikkuvat puskutraktorit (bulldozerit ja angledozerit), tiehöylät, raappauskoneet, 
kaivinkoneet, kauhakuormaajat, maantiivistyskoneet ja tiejyrät 
Muut maan, kivennäisten tai malmien siirto-, höyläys-, tasoitus-, raappaus-, kaivin-, 
tiivistys-, junttaus-, louhinta- tai porauskoneet ja -laitteet; paalujuntat ja paaluny­
lösvetäjät; lumiaurat ja lumilingot 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen ja nimikkeen 8431 
aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

8444–8447 Koneet tekstiilitekokuitujen suulakepuristamista, venytystä, teksturoimista tai katko­
mista varten 
Tekstiilikuitujen käsittelykoneet; kehruu-, kertaus- tai kiertämiskoneet sekä muut 
tekstiililankojen valmistuskoneet ja -laitteet; tekstiililankojen vyyhteämis-, kelaus- 
tai puolauskoneet (myös kuteenpuolaajat) sekä koneet tekstiililangan käsittelemi­
seksi nimikkeiden 8446 ja 8447 koneita varten 
Kutomakoneet (myös kangaspuut): 
Neulekoneet, ommelkangaskoneet ja koneet kierrepäällystetyn langan, tyllin, pitsin, 
koruompeleiden, nauhojen, punosten tai verkon valmistusta varten sekä tuftausko­
neet 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen ja nimikkeen 8448 
aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

8456–8465 Mitä tahansa ainetta työstävät koneet, jotka irrottavat ainetta 
Työstökeskukset, yksikkörakenteiset koneet (yksiasemaiset työstöyksiköt) ja moni­
asemaiset transferkoneet, metallin työstöön 
Lastuavat sorvit metallin työstöön 
Työstökoneet 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen ja nimikkeen 8466 
aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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8470–8472 Laskukoneet ja taskukokoiset tietojen tallennus-, toisto- ja näyttölaitteet, joissa on 
laskutoimintoja; kirjanpitokoneet, postin frankeerauskoneet, lippukoneet ja sen kal­
taiset koneet, joissa on laskulaite; rekisteröivät kassakoneet 
Automaattiset tietojenkäsittelykoneet ja niiden yksiköt; magneettimerkkien lukijat ja 
optiset lukijat, koneet tietojen siirtämistä varten tietovälineelle koodimuodossa ja 
koneet tällaisten tietojen käsittelemistä varten 
Muut toimistokoneet ja -laitteet 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen ja nimikkeen 8473 
aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 85 ryhmä Sähkökoneet ja -laitteet sekä niiden osat; äänen tallennus- tai toistolaitteet, tele­
visiokuvan tai -äänen tallennus- tai toistolaitteet sekä tällaisten tavaroiden osat ja 
tarvikkeet; lukuun ottamatta seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

8501–8502 Sähkömoottorit ja -generaattorit 
Sähkögeneraattoriyhdistelmät ja pyörivät sähkömuuttajat 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen ja nimikkeen 8503 
aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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8519, 8521 Äänen tallennus- tai toistolaitteet 
Videosignaalien tallennus- tai toistolaitteet, myös samaan ulkokuoreen yhdistetyin 
videovirittimin 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen ja nimikkeen 8522 
aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

8525–8528 Yleisradio- tai televisiolähettimet, televisiokamerat, digitaalikamerat ja videokame­
ranauhurit 
Tutkalaitteet, radionavigointilaitteet ja radiokauko-ohjauslaitteet 
Yleisradiovastaanottimet 
Monitorit ja projektorit, joissa ei ole yhteenrakennettua televisiovastaanotinta; tele­
visiovastaanottimet, videosignaalien tallennus- tai toistolaitteet 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen ja nimikkeen 8529 
aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

8535–8537 Sähkölaitteet sähkövirtapiirin kytkemistä, katkaisemista tai suojaamista varten tai 
siihen liittämistä varten; liittimet valokuituja, valokuitukimppuja tai valokaapeleita 
varten; taulut, paneelit, konsolit, pöydät, kaapit ja muut alustat, sähköistä ohjausta 
tai sähkönjakelua varten 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen ja nimikkeen 8538 
aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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8542 31– 8542 39 Integroidut monoliittipiirit Diffuusio, jossa integroidut piirit muodostuvat puolijohdealustalle sopivan seostus­
aineen selektiivisellä käytöllä, myös jos kokoaminen ja/tai testaus suoritetaan muu­
alla kuin osapuolessa 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

8544–8548 Eristetyt johtimet, kaapelit (ja muut eristetyt sähköjohtimet, optiset kuitukaapelit) 
Hiilielektrodit, hiiliharjat, lampunhiilet, paristohiilet ja muut grafiitista tai muusta 
hiilestä valmistetut tavarat, jollaisia käytetään sähkötarkoituksiin 
Mitä ainetta tahansa olevat sähköeristimet 
Sähkökoneiden tai -laitteiden eristystarvikkeet, sähköjohdinputket ja niiden liitos­
kappaleet, epäjaloa metallia, eristysaineella vuoratut 
Galvaanisten parien, galvaanisten paristojen ja sähköakkujen jätteet ja romu; lop­
puunkäytetyt galvaaniset parit ja paristot sekä loppuunkäytetyt sähköakut; koneiden 
ja laitteiden sähköosat, muualle tähän ryhmään kuulumattomat 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

86 ryhmä Rautatieveturit, raitiomoottorivaunut ja muu liikkuva kalusto sekä niiden osat; 
rautatie- ja raitiotieradan varusteet ja kiinteät laitteet sekä niiden osat; kaikenlaiset 
mekaaniset (myös sähkömekaaniset) liikennemerkinantolaitteet 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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ex 87 ryhmä Kuljetusvälineet ja kulkuneuvot, muut kuin rautatien tai raitiotien liikkuvaan kalus­
toon kuuluvat, sekä niiden osat ja tarvikkeet; lukuun ottamatta seuraavia: 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 45 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

8708 Nimikkeiden 8701–8705 kulkuneuvojen osat ja tarvikkeet Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

8711 Moottoripyörät (myös mopot) ja apumoottorilla varustetut polkupyörät, myös sivu­
vaunuineen; sivuvaunut 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

88 ryhmä Ilma-alukset, avaruusalukset sekä niiden osat Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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89 ryhmä Alukset ja uivat rakenteet Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista; nimikkeen 
8906 alusten runkoja ei kuitenkaan voida käyttää 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 40 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

ex 90 ryhmä Optiset, valokuvaus-, elokuva-, mittaus-, tarkistus-, tarkkuus-, lääketieteelliset tai 
kirurgiset kojeet ja laitteet; niiden osat ja tarvikkeet; lukuun ottamatta seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

9001 50 Silmälasilinssit, muuta ainesta kuin lasia Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 
tai 
Valmistus, jossa suoritetaan jokin seuraavista toimista: 
— puolivalmiin linssin pintakäsittely valmiiksi silmälasin linssiksi, jolla on optinen 

korjaava voimakkuus ja joka on tarkoitettu istutettavaksi silmälaseihin 
— linssin päällystäminen asianmukaisilla käsittelyillä näön parantamiseksi ja käyt­

täjän suojelun varmistamiseksi 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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91 ryhmä Kellot ja niiden osat Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 40 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

92 ryhmä Soittimet; niiden osat ja tarvikkeet Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

93 ryhmä Aseet ja ampumatarvikkeet; niiden osat ja tarvikkeet Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

94 ryhmä Huonekalut; vuoteiden joustinpohjat ja vuodevarusteet, kuten patjat ja tyynyt, sekä 
niiden kaltaiset pehmustetut sisustustavarat; valaisimet ja valaistusvarusteet, muualle 
kuulumattomat; valokilvet ja niiden kaltaiset tavarat; tehdasvalmisteiset rakennukset 

Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta
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95 ryhmä Lelut, pelit ja urheiluvälineet; niiden osat ja tarvikkeet Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

96 ryhmä Erinäiset tavarat Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 
tai 
Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 
noudettuna-hinnasta 

97 ryhmä Taideteokset, kokoelmaesineet ja antiikkiesineet Valmistus minkä tahansa muun kuin tuotteen oman nimikkeen aineksista 

( 1 ) Katso ”tiettyä käsittelyä” koskevat erityisedellytykset alkuhuomautuksissa 8.1–8.3. 
( 2 ) Katso tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset alkuhuomautuksessa 6. 
( 3 ) Katso alkuhuomautus 7. 
( 4 ) Katso alkuhuomautus 9.



 

LIITE III 

ALKUPERÄILMOITUKSEN TEKSTI 

Alkuperäilmoitus, jonka teksti on jäljempänä, on laadittava alaviitteiden mukai­
sesti. Alaviitteitä ei kuitenkaan tarvitse sisällyttää ilmoitukseen. 

Albaniankielinen toisinto 

Eksportuesi i produkteve të mbuluara nga ky dokument (autorizim doganor 
Nr. …( 

1 )) deklaron që përveç rasteve kur tregohet qartësisht ndryshe, këto pro­
dukte janë me origjine preferenciale …( 

2 ) n në përputhje me Rregullat kalimtare 
të origjinës. 

Arabiankielinen toisinto 

Bosniankielinen toisinto 

Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (carinsko ovlaštenje br. …( 
1 )) 

izjavljuje da su, osim ako je to drugačije izričito navedeno, ovi proizvodi …( 
2 ) 

preferencijalnog porijekla u skladu sa prijelaznim pravilima porijekla. 

Bulgariankielinen toisinto 

Износителят на продуктите, обхванати от този документ (митническо раз­ 
решение № …( 

1 )), декларира, че освен където ясно е отбелязано друго, тези 
продукти са с …( 

2 ) преференциален произход съгласно преходните правила 
за произход. 

Kroaatinkielinen toisinto 

Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (carinsko ovlaštenje br. …( 
1 )) 

izjavljuje da su, osim ako je drukčije izričito navedeno, ovi proizvodi …( 
2 ) 

preferencijalnog podrijetla prema prijelaznim pravilima o podrijetlu. 

Tšekinkielinen toisinto 

Vývozce výrobků uvedených v tomto dokumentu (číslo povolení …( 
1 )) prohla­ 

šuje, že podle přechodných pravidel původu mají tyto výrobky kromě zřetelně 
označených preferenční původ v …( 

2 ). 

Tanskankielinen toisinto 

Eksportøren af varer, der er omfattet af nærværende dokument (toldmyndighe­
dernes tilladelse nr. …( 

1 )) erklærer, at varerne, medmindre andet tydeligt er 
angivet, har præferenceoprindelse i …( 

2 ) i henhold til overgangsreglerne for 
oprindelse. 

Hollanninkielinen toisinto 

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douane­
vergunning nr. …( 

1 )), verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke andersluidende 
vermelding, deze goederen van preferentiële …( 

2 ) oorsprong zijn in overeens­
temming met de overgangsregels van oorsprong. 

Englanninkielinen toisinto 

The exporter of the products covered by this document (customs authorization 
No …( 

1 )) declares that, except where otherwise clearly indicated, these products 
are of …( 

2 ) preferential origin according to the transitional rules of origin. 

Vironkielinen toisinto 

Käesoleva dokumendiga hõlmatud toodete eksportija (tolli kinnitus nr. …( 
1 )) 

deklareerib, et need tooted on päritolureeglite üleminekueeskirjade kohaselt 
…( 

2 ) sooduspäritoluga, välja arvatud juhul, kui on selgelt näidatud teisiti. 
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Fäärinkielinen toisinto 

Útflytarin av vørunum, sum hetta skjal fevnir um (tollvaldsins loyvi nr. …( 
1 )) 

váttar, át um ikki nakað annað er tilskilað, eru hesar vørur upprunavørur …( 
2 ) 

sambært skiftisreglunum um uppruna. 

Suomenkielinen toisinto 

Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (tullin lupa n:o …( 
1 )) ilmoittaa, 

että nämä tuotteet ovat, ellei toisin ole selvästi merkitty, etuuskohteluun oikeutet­
tuja …( 

2 ) alkuperätuotteita siirtymäkauden alkuperäsääntöjen nojalla. 

Ranskankielinen toisinto 

L’exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation doua­
nière n 

o …( 
1 )) déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont 

l’origine préférentielle …( 
2 ) selon les règles d’origine transitoires. 

Saksankielinen toisinto 

Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer; Bewilligungs-Nr. …( 
1 )) der Waren, auf 

die sich dieses Handelspapier bezieht, erklärt, dass diese Waren, soweit nicht 
anders angegeben, präferenzbegünstigte …( 

2 ) Ursprungswaren gemäß den Über­
gangsregeln für den Ursprung sind. 

Georgiankielinen toisinto 

Kreikankielinen toisinto 

Ο εξαγωγέας των προϊόντων που καλύπτονται από το παρόν έγγραφο (άδεια 
τελωνείου υπ’ αριθ. …( 

1 )) δηλώνει ότι, εκτός εάν δηλώνεται σαφώς άλλως, τα 
προϊόντα αυτά είναι προτιμησιακής καταγωγής …( 

2 ) σύμφωνα με τους μεταβατ­ 
ικούς κανόνες καταγωγής. 

Hepreankielinen toisinto 

Unkarinkielinen toisinto 

A jelen okmányban szereplő termékek exportőre (vámfelhatalmazási szám: …( 
1 )) 

kijelentem, hogy eltérő egyértelmű jelzés hiányában a termékek az átmeneti 
származási szabályok szerint preferenciális …( 

2 ) származásúak. 

Islanninkielinen toisinto 

Útflytjandi framleiðsluvara sem skjal þetta tekur til (leyfi tollyfirvalda nr. …( 
1 )), 

lýsir því yfir að vörurnar séu, ef annars er ekki greinilega getið, af …( 
2 ) uppruna 

samkvæmt upprunareglum á umbreytingartímabili. 

Italiankielinen toisinto 

L’esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione 
doganale n. …( 

1 )) dichiara che, salvo indicazione contraria, le merci sono di 
origine preferenziale …( 

2 ) conformemente alle norme di origine transitorie. 

Latviankielinen toisinto 

To produktu eksportētājs, kuri ietverti šajā dokumentā (muitas atļauja Nr. …( 
1 )), 

deklarē, ka, izņemot tur, kur ir citādi skaidri noteikts, šiem produktiem ir …( 
2 ) 

preferenciāla izcelsme saskaņā ar pārejas noteikumiem par izcelsmi. 

Liettuankielinen toisinto 

Šiame dokumente nurodytų produktų eksportuotojas (muitinės leidimo Nr. …( 
1 )) 

deklaruoja, kad, jeigu aiškiai nenurodyta kitaip, šie produktai turi …( 
2 ) lengva­

tinės kilmės statusą pagal pereinamojo laikotarpio kilmės taisykles. 
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Makedoniankielinen toisinto 

Извозникот на производите што ги покрива овоj документ (царинскo одоб­ 
рение бр. …( 

1 )) изјавува дека, освен ако тоа не е јасно поинаку назначено, 
овие производи се со …( 

2 ) преференцијално потекло, во согласност со прео­ 
дните правила за потекло. 

Maltankielinen toisinto 

L-esportatur tal-prodotti koperti minn dan id-dokument (awtorizzazzjoni 
tad-dwana nru …( 

1 )) jiddikjara li, ħlief fejn indikat mod ieħor b’mod ċar, 
dawn il-prodotti huma ta’ oriġini preferenzjali …( 

2 ) skont ir-regoli ta’ oriġini 
tranżitorji. 

Montenegronkielinen toisinto 

Извозник производа обухваћених овом исправом (царинско овлашћење бр. 
…( 

1 )) изјављује да су, осим ако је другачије изричито наведено, ови прои­ 
зводи …( 

2 ) преференцијалног поријекла, у складу са транзиционим прав­ 
илима поријекла. 

Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (carinsko ovlašćenje br. …( 
1 )) 

izjavljuje da su, osim ako je drugačije izričito navedeno, ovi proizvodi …( 
2 ) 

preferencijalnog porijekla u skladu sa tranzicionim pravilima porijekla. 

Norjankielinen toisinto 

Eksportøren av produktene omfattet av dette dokument (tollmyndighetenes 
autorisasjonsnr …( 

1 )) erklærer at disse produktene, unntatt hvor annet er tydelig 
angitt, har … preferanseopprinnelse i henhold til overgangsreglene for opprin­
nelse ( 

2 ). 

Puolankielinen toisinto 

Eksporter produktów objętych tym dokumentem (upoważnienie władz celnych 
nr …( 

1 )) deklaruje, że z wyjątkiem gdzie jest to wyraźnie określone, produkty te 
mają …( 

2 ) preferencyjne pochodzenie zgodnie z przejściowymi regułami 
pochodzenia. 

Portugalinkielinen toisinto 

O exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorização adua­
neira n. o … ( 

1 )) declara que, salvo expressamente indicado em contrário, estes 
produtos são de origem preferencial …( 

2 ) de acordo com as regras de origem 
transitórias. 

Romaniankielinen toisinto 

Exportatorul produselor care fac obiectul prezentului document (autorizaţia vam­
ală nr. …( 

1 )) declară că, exceptând cazul în care se indică altfel în mod clar, 
aceste produse sunt de origine preferenţială …( 

2 ) în conformitate cu regulile de 
origine tranzitorii. 

Serbiankielinen toisinto 

Извозник производа обухваћених овом исправом (царинско овлашћење бр. 
… ( 

1 )) изјављује да су, осим ако је другачије изричито наведено, ови прои­ 
зводи …( 

2 ) преференцијалног порекла, у складу са прелазним правилима о 
пореклу. 

Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (carinsko ovlašćenje br. …( 
1 )) 

izjavljuje da su, osim ako je drugačije izričito nаvedeno, ovi proizvodi …( 
2 ) 

preferencijalnog porekla, u skladu sa prelaznim pravilima o poreklu. 

Slovakinkielinen toisinto 

Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (číslo povolenia …( 
1 )) vyh­

lasuje, že pokiaľ nie je zreteľne uvedené inak, tieto výrobky majú v súlade s 
prechodnými pravidlami pôvodu preferenčný pôvod v …( 

2 ). 
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Sloveeninkielinen toisinto 

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov št 
…( 

1 )), izjavlja, da, razen če ni drugače jasno navedeno, ima to blago preferen­
cialno …( 

2 ) poreklo v skladu s prehodnimi pravili o poreklu. 

Espanjankielinen toisinto 

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorización 
aduanera n. o … ( 

1 )) declara que, excepto donde se indique claramente lo cont­
rario, estos productos son de origen preferencial …( 

2 ) con arreglo a las normas 
de origen transitorias. 

Ruotsinkielinen toisinto 

Exportören av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tills­
tånd nr. …( 

1 )) försäkrar att dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har 
förmånsberättigande …( 

2 ) ursprung i enlighet med övergångsreglerna om 
ursprung. 

Turkinkielinen toisinto 

Bu belge kapsamındaki ürünlerin ihracatçısı (gümrük yetki No: …( 
1 )), aksi 

açıkça belirtilmedikçe, bu ürünlerin geçiș menșe kurallarına göre …( 
2 ) tercihli 

menșeli olduğunu beyan eder. 

Ukrainankielinen toisinto 

Експортер продукцiї, на яку поширюється цей документ (митний дозвiл 
№… ( 1 )) заявляє, що, за винятком випадкiв, де це явно зазначено, ця прод­ 
укцiя має… ( 2 ) преференцiйне походження згiдно з перехiдними правилами 
походження. 

(Paikka ja päiväys) ( 3 ) 

(Viejän allekirjoitus, lisäksi ilmoituksen allekirjoittajan nimi on selvennettävä) ( 4 ) 
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( 1 ) Kun alkuperäilmoituksen laatii valtuutettu viejä, tähän kohtaan on merkittävä valtuutetun 
viejän lupanumero. Kun alkuperäilmoitusta ei laadi valtuutettu viejä, suluissa olevat sanat 
jätetään pois tai kohta jätetään tyhjäksi. 

( 2 ) Merkittävä tuotteiden alkuperä. Kun alkuperäilmoitus koskee kokonaan tai osittain Ceu­
tan ja Melillan alkuperätuotteita, viejän on selvästi osoitettava ne tunnuksella ‘CM’ 
asiakirjassa, jolle ilmoitus laaditaan. 

( 3 ) Nämä merkinnät voidaan jättää pois, jos tiedot sisältyvät itse asiakirjaan. 
( 4 ) Tapauksissa, joissa ei vaadita viejän allekirjoitusta, vapautus allekirjoituksesta merkitsee 

myös vapautusta allekirjoittajan nimen merkitsemisestä.



 

LIITE IV 

EUR.1-TAVARATODISTUKSEN JA EUR.1-TAVARATODISTUSHAKEMUKSEN 
MALLIT 

PAINO-OHJEET 

1. Kummankin lomakkeen koon on oltava 210 × 297 mm; lomakkeen pituus 
saa kuitenkin olla enintään 5 mm määrämittaa pienempi tai enintään 8 mm 
sitä suurempi. Käytettävän paperin on oltava valkoista, liimakäsiteltyä, hiok­
keetonta kirjoituspaperia, joka painaa vähintään 25 g/m 

2 . Siinä on oltava 
vihreä painettu aaltomainen taustakuvio, joka tekee kaikki mekaanisin tai 
kemiallisin keinoin tehdyt väärennykset havaittaviksi. 

2. Osapuolten toimivaltaiset viranomaiset voivat pidättää itselleen lomakkeiden 
paino-oikeuden tai antaa niiden painamisen hyväksymiensä kirjapainojen 
tehtäväksi. Jälkimmäisessä tapauksessa jokaisessa lomakkeessa on oltava 
maininta tästä hyväksymisestä. Jokaisessa lomakkeessa on oltava kirjapainon 
nimi ja osoite tai merkki, josta kirjapaino voidaan tunnistaa. Siinä on myös 
oltava painettu tai muulla tavoin tehty sarjanumero, josta se voidaan 
tunnistaa. 
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TAVARATODISTUS 
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TAVARATODISTUSHAKEMUS 
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VIEJÄN ILMOITUS 

Allekirjoittanut kääntöpuolella mainittujen tavaroiden viejä 

ILMOITTAA, että nämä tavarat täyttävät oheisen todistuksen saamiseksi vaa­
dittavat edellytykset; 

MAINITSEE seuraavassa seikat, joiden nojalla nämä tavarat täyttävät mainitut 
edellytykset: 

TOIMITTAA seuraavat todistusasiakirjat ( 1 ): 

SITOUTUU toimittamaan asianomaisten viranomaisten pyynnöstä kaiken sen 
lisätodistusaineiston, jonka ne mahdollisesti katsovat tarpeelliseksi oheisen todis­
tuksen antamiseksi, sekä tarvittaessa hyväksymään kaikki mainittujen viranomais­
ten suorittamat, kirjanpitoonsa ja yllä mainittujen tavaroiden valmistusolosuhtei­
siin kohdistuvat tarkastukset; 

PYYTÄÄ, että näille tavaroille annettaisiin oheinen todistus. 

(Paikka ja päiväys) 

(Allekirjoitus) 
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( 1 ) Esimerkiksi: tuontiasiakirjat, tavaratodistukset, kauppalaskut, valmistajan ilmoitukset jne., 
jotka koskevat valmistuksessa käytettyjä tuotteita tai samassa tilassa jälleenvietyjä 
tavaroita.



 

LIITE V 

CEUTAN JA MELILLAN ALKUPERÄTUOTTEITA KOSKEVAT 
ERITYISEDELLYTYKSET 

Ainoa artikla 

1. Jos tuotteet ovat tässä lisäyksessä olevan 14 artiklan muuttumattomuussään­
nön mukaisia, ne katsotaan 

1) Ceutan ja Melillan alkuperätuotteiksi: 

a) Ceutassa ja Melillassa kokonaan tuotetut tuotteet; 

b) Ceutassa ja Melillassa tuotetut tuotteet, joiden valmistuksessa on käytetty 
muita tuotteita kuin Ceutassa ja Melillassa kokonaan tuotettuja tuotteita, 
jos 

i) näille tuotteille on suoritettu tässä lisäyksessä olevan 4 artiklan mukai­
nen riittävä valmistus tai käsittely; tai 

ii) kyseiset tuotteet ovat Jordanian tai Euroopan unionin alkuperätuotteita, 
edellyttäen että niitä on valmistettu tai käsitelty tässä lisäyksessä ole­
vassa 6 artiklassa tarkoitettuja toimenpiteitä enemmän; 

2) Jordanian alkuperätuotteiksi: 

a) Jordaniassa kokonaan tuotetut tuotteet; 

b) Jordaniassa tuotetut tuotteet, joiden valmistuksessa on käytetty muita kuin 
Jordaniassa kokonaan tuotettuja tuotteita, jos 

i) kyseisille tuotteille on suoritettu tässä lisäyksessä olevan 4 artiklan 
mukainen riittävä valmistus tai käsittely; tai 

ii) kyseiset tuotteet ovat Ceutan ja Melillan tai Euroopan unionin alkupe­
rätuotteita ja niitä on valmistettu tai käsitelty tässä lisäyksessä olevassa 
6 artiklassa tarkoitettuja toimenpiteitä enemmän. 

2. Ceutaa ja Melillaa pidetään yhtenä alueena. 

3. Viejän tai tämän valtuuttaman edustajan on merkittävä viejäosapuolen nimi 
sekä tehtävä merkintä ”Ceuta ja Melilla” EUR.1- tavaratodistusten 2 kohtaan tai 
alkuperäilmoituksiin. Kun kyseessä ovat Ceutan ja Melillan alkuperätuotteet, on 
lisäksi tehtävä alkuperäasemaa koskeva merkintä EUR.1-tavaratodistuksen 4 koh­
taan tai alkuperäilmoitukseen. 

4. Espanjan tulliviranomaisten on vastattava näiden säännösten soveltamisesta 
Ceutassa ja Melillassa. 
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LIITE VI 

TAVARANTOIMITTAJAN ILMOITUS 

Tavarantoimittajan ilmoitus, jonka teksti on jäljempänä, on laadittava alaviittei­
den mukaisesti. Alaviitteitä ei kuitenkaan tarvitse sisällyttää ilmoitukseen. 

TAVARANTOIMITTAJAN ILMOITUS 

tavaroille, joita on valmistettu tai käsitelty soveltavissa sopimuspuolissa niiden 
saamatta etuuskohteluun oikeuttavaa alkuperäasemaa 

Allekirjoittanut, oheisessa asiakirjassa mainittujen tavaroiden toimittaja, ilmoittaa 
että: 

1. Seuraavia aineksia, jotka eivät ole [asiaankuuluvan soveltavan sopimuspuolen 
/ asiaankuuluvien soveltavien sopimuspuolten] alkuperätuotteita, on käytetty 
[asiaankuuluvassa soveltavassa sopimuspuolessa / asiaankuuluvissa sovelta­
vissa sopimuspuolissa] näiden tavaroiden tuottamiseksi: 

Toimitettujen tavaroi­
den kuvaus ( 1 ) 

Käytettyjen 
ei-alkuperäainesten 

kuvaus 

Käytettyjen 
ei-alkuperäainesten 

nimike ( 2 ) 

Käytettyjen 
ei-alkuperäainesten 

arvo ( 2 ) ( 3 ) 

Yhteisarvo 

2. Kaikki muut kyseisten tavaroiden tuottamiseksi [asiaankuuluvassa sovelta­
vassa sopimuspuolessa / asiaankuuluvissa soveltavissa sopimuspuolissa] käy­
tetyt ainekset ovat [asiaankuuluvan soveltavan sopimuspuolen / asiaankuu­
luvien soveltavien sopimuspuolten] alkuperäaineksia; 

3. Seuraavia tavaroita on valmistettu tai käsitelty [asiaankuuluvan soveltavan 
sopimuspuolen / asiaankuuluvien soveltavien sopimuspuolten] ulkopuolella 
tässä lisäyksessä olevan 13 artiklan mukaisesti, ja ne ovat saavuttaneet siellä 
yhteensä seuraavan arvonlisäyksen: 

Toimitetun tavaran kuvaus 

[Asiaankuuluvan soveltavan sopimuspuolen 
/ asiaankuuluvien soveltavien sopimuspuol­
ten] ulkopuolella saavutettu arvonlisäys yh­

teensä ( 4 ) 

(Paikka ja päiväys) 
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Toimitetun tavaran kuvaus 

[Asiaankuuluvan soveltavan sopimuspuolen 
/ asiaankuuluvien soveltavien sopimuspuol­
ten] ulkopuolella saavutettu arvonlisäys yh­

teensä ( 4 ) 

(Tavarantoimittajan osoite ja allekirjoi­
tus; lisäksi ilmoituksen allekirjoittajan 

nimi on selvennettävä) 

_____________ 
( 1 ) Kun kauppalasku, lähetysluettelo tai muu kaupallinen asiakirja, johon ilmoitus liittyy, 

koskee erilaisia tavaroita tai tavaroita, joiden valmistuksessa ei ole käytetty samassa 
suhteessa ei-alkuperäaineksia, tavarantoimittajan on selvästi eriteltävä ne. 
Esimerkki: 
Asiakirja koskee erimallisia nimikkeen 8501 sähkömoottoreita, joita käytetään nimikkeen 
8450 pesukoneiden valmistuksessa. Näiden moottoreiden valmistuksessa käytettyjen 
ei-alkuperäainesten luonne ja arvo vaihtelevat mallista toiseen. Mallit on sen vuoksi 
eriteltävä ensimmäisessä sarakkeessa ja muihin sarakkeisiin on tehtävä eri merkinnät 
kunkin mallin osalta, jotta pesukoneiden valmistaja voi arvioida oikein tuotteidensa al­
kuperäaseman sen mukaan, mitä sähkömoottorimallia hän käyttää. 

( 2 ) Kyseisiin sarakkeisiin pyydetyt merkinnät tehdään vain tarvittaessa. 
Esimerkkejä: 
Ex 62 ryhmän vaatteita koskevassa säännössä todetaan, että kutominen yhdessä kankaan 
sovittamisen, mukaan lukien leikkaaminen, kanssa on sallittua. Jos tällaisten vaatteiden 
valmistaja soveltavassa sopimuspuolessa käyttää Euroopan unionista tuotua kangasta, 
joka on tuotettu siellä kutomalla ei-alkuperätuotetta olevasta langasta, Euroopan unionin 
tavarantoimittajan osalta riittää, että hän merkitsee ilmoitukseensa ei-alkuperäainekseksi 
langan eikä hänen tarvitse ilmoittaa langan nimikettä eikä arvoa. 
Nimikkeen 7217 rautalangan valmistajan, joka on valmistanut langan ei-alkuperätuotteita 
olevista rautatangoista, on merkittävä toiseen sarakkeeseen ’rautatankoja’. Jos tätä lankaa 
on määrä käyttää sellaisen koneen valmistuksessa, jota koskevassa säännössä kaikkien 
valmistuksessa käytettyjen ei-alkuperäainesten arvo rajoitetaan tiettyyn prosenttimäärään, 
kolmannessa sarakkeessa on ilmoitettava ei-alkuperätuotteita olevien tankojen arvo. 

( 3 ) Ilmaisulla ”ainesten arvo” tarkoitetaan valmistuksessa käytettyjen ei-alkuperäainesten tul­
lausarvoa tuontihetkellä tai, jos sitä ei tiedetä tai voida todeta, ensimmäistä todettavissa 
olevaa aineksista [asiaankuuluvassa soveltavassa sopimuspuolessa / asiaankuuluvissa so­
veltavissa sopimuspuolissa] maksettua hintaa. 
Jokaisen valmistuksessa käytetyn ei-alkuperäaineksen tarkka arvo on ilmoitettava ensim­
mäisessä sarakkeessa kyseisen tavaran yksikköä kohti. 

( 4 ) Ilmaisulla ’arvonlisäys yhteensä’ tarkoitetaan kaikkia [asiaankuuluvan soveltavan sopi­
muspuolen / asiaankuuluvien soveltavien sopimuspuolten] ulkopuolella kertyneitä kustan­
nuksia, mukaan lukien kaikkien siellä lisättyjen ainesten arvo. [Asiaankuuluvan sovelta­
van sopimuspuolen / asiaankuuluvien soveltavien sopimuspuolten] ulkopuolella saavute­
tun arvonlisäyksen tarkka yhteisarvo on merkittävä ensimmäiseen sarakkeeseen kyseisen 
tavaran yksikköä kohti. 
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LIITE VII 

TAVARANTOIMITTAJAN PITKÄAIKAISILMOITUS 

Tavarantoimittajan pitkäaikaisilmoitus, jonka teksti on jäljempänä, on laadittava 
alaviitteiden mukaisesti. Alaviitteitä ei kuitenkaan tarvitse sisällyttää 
ilmoitukseen. 

TAVARANTOIMITTAJAN PITKÄAIKAISILMOITUS 

tavaroille, joita on valmistettu tai käsitelty soveltavassa sopimuspuolessa niiden 
saamatta etuuskohteluun oikeuttavaa alkuperäasemaa 

Allekirjoittanut, oheisessa asiakirjassa mainittujen ( 1 ) … säännöllisesti toimitetta­
vien tavaroiden toimittaja ilmoittaa, että 

1. Seuraavia aineksia, jotka eivät ole [asiaankuuluvan soveltavan sopimuspuolen 
/ asiaankuuluvien soveltavien sopimuspuolten] alkuperätuotteita, on käytetty 
[asiaankuuluvassa soveltavassa sopimuspuolessa / asiaankuuluvissa sovelta­
vissa sopimuspuolissa] näiden tavaroiden tuottamiseksi: 

Toimitettujen tavaroi­
den kuvaus ( 2 ) 

Käytettyjen 
ei-alkuperäainesten 

kuvaus 

Käytettyjen 
ei-alkuperäainesten 

nimike ( 3 ) 

Käytettyjen 
ei-alkuperäainesten 

arvo ( 3 ) ( 4 ) 

Yhteisarvo 

2. Kaikki muut kyseisten tavaroiden tuottamiseksi [asiaankuuluvassa sovelta­
vassa sopimuspuolessa / asiaankuuluvissa soveltavissa sopimuspuolissa] käy­
tetyt ainekset ovat [asiaankuuluvan soveltavan sopimuspuolen / asiaankuu­
luvien soveltavien sopimuspuolten] alkuperäaineksia; 

3. Seuraavia tavaroita on valmistettu tai käsitelty [asiaankuuluvan soveltavan 
sopimuspuolen / asiaankuuluvien soveltavien sopimuspuolten] ulkopuolella 
tässä lisäyksessä olevan 13 artiklan mukaisesti, ja ne ovat saavuttaneet siellä 
yhteensä seuraavan arvonlisäyksen: 

Toimitetun tavaran kuvaus 

[Asiaankuuluvan soveltavan sopimuspuolen 
/ asiaankuuluvien soveltavien sopimuspuol­
ten] ulkopuolella saavutettu arvonlisäys yh­

teensä ( 5 ) 

Tämä ilmoitus on voimassa näiden tavaroiden kaikkien seuraavien lähetysten 
osalta, jotka lähetetään (mistä lähtien)… 

(mihin asti)… ( 6 ) 

Sitoudun ilmoittamaan… ( 1 ) välittömästi, jos tämä ilmoitus ei ole enää voimassa. 
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(Paikka ja päiväys) 

(Tavarantoimittajan osoite ja alle­
kirjoitus; lisäksi ilmoituksen alle­
kirjoittajan nimi on selvennettävä) 

_____________ 
( 1 ) Asiakkaan nimi ja osoite. 
( 2 ) Kun kauppalasku, lähetysluettelo tai muu kaupallinen asiakirja, johon ilmoitus liittyy, 

koskee erilaisia tavaroita tai tavaroita, joiden valmistuksessa ei ole käytetty samassa 
suhteessa ei-alkuperäaineksia, tavarantoimittajan on selvästi eriteltävä ne. 
Esimerkki: 
Asiakirja koskee erimallisia nimikkeen 8501 sähkömoottoreita, joita käytetään nimikkeen 
8450 pesukoneiden valmistuksessa. Näiden moottoreiden valmistuksessa käytettyjen 
ei-alkuperäainesten luonne ja arvo vaihtelevat mallista toiseen. Mallit on sen vuoksi 
eriteltävä ensimmäisessä sarakkeessa ja muihin sarakkeisiin on tehtävä eri merkinnät 
kunkin mallin osalta, jotta pesukoneiden valmistaja voi arvioida oikein tuotteidensa al­
kuperäaseman sen mukaan, mitä sähkömoottorimallia hän käyttää. 

( 3 ) Näihin sarakkeisiin pyydetyt merkinnät tehdään vain tarvittaessa. 
Esimerkkejä: 
Ex 62 ryhmän vaatteita koskevassa säännössä todetaan, että kutominen yhdessä kankaan 
sovittamisen, mukaan lukien leikkaaminen, kanssa on sallittua. Jos tällaisten vaatteiden 
valmistaja soveltavassa sopimuspuolessa käyttää Euroopan unionista tuotua kangasta, 
joka on tuotettu siellä kutomalla ei-alkuperätuotetta olevasta langasta, Euroopan unionin 
tavarantoimittajan osalta riittää, että hän merkitsee ilmoitukseensa ei-alkuperäainekseksi 
langan eikä hänen tarvitse ilmoittaa langan nimikettä eikä arvoa. 
Nimikkeen 7217 rautalangan valmistajan, joka on valmistanut langan ei-alkuperätuotteita 
olevista rautatangoista, on merkittävä toiseen sarakkeeseen ”rautatankoja”. Jos tätä lankaa 
on määrä käyttää sellaisen koneen valmistuksessa, jota koskevassa säännössä kaikkien 
valmistuksessa käytettyjen ei-alkuperäainesten arvo rajoitetaan tiettyyn prosenttimäärään, 
kolmannessa sarakkeessa on ilmoitettava ei-alkuperätuotteita olevien tankojen arvo. 

( 4 ) Ilmaisulla ’ainesten arvo’ tarkoitetaan valmistuksessa käytettyjen ei-alkuperäainesten tul­
lausarvoa tuontihetkellä tai, jos sitä ei tiedetä tai voida todeta, ensimmäistä todettavissa 
olevaa aineksista [asiaankuuluvassa soveltavassa sopimuspuolessa / asiaankuuluvissa so­
veltavissa sopimuspuolissa] maksettua hintaa. 
Jokaisen valmistuksessa käytetyn ei-alkuperäaineksen tarkka arvo on ilmoitettava ensim­
mäisessä sarakkeessa kyseisen tavaran yksikköä kohti. 

( 5 ) Ilmaisulla ”arvonlisäys yhteensä” tarkoitetaan kaikkia [asiaankuuluvan soveltavan sopi­
muspuolen / asiaankuuluvien soveltavien sopimuspuolten] ulkopuolella kertyneitä kustan­
nuksia, mukaan lukien kaikkien siellä lisättyjen ainesten arvo. [Asiaankuuluvan sovelta­
van sopimuspuolen / asiaankuuluvien soveltavien sopimuspuolten] ulkopuolella saavute­
tun arvonlisäyksen tarkka yhteisarvo on merkittävä ensimmäiseen sarakkeeseen kyseisen 
tavaran yksikköä kohti. 

( 6 ) Merkitään päiväykset. Tavarantoimittajan pitkäaikaisilmoituksen voimassaoloaika ei 
yleensä saisi olla yli 24 kuukautta, jollei sen soveltavan sopimuspuolen, jossa tavaran­
toimittajan pitkäaikaisilmoitus laaditaan, tulliviranomaisten määräämistä ehdoista muuta 
johdu. 
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PÖYTÄKIRJA 4 

Hallintoviranomaisten keskinäisestä avunannosta tulliasioissa 

1 artikla 

Määritelmät 

Tässä pöytäkirjassa tarkoitetaan: 

a) ’tullilainsäädännöllä’ osapuolten alueilla sovellettavia säännöksiä, 
jotka koskevat tavaroiden tuontia, vientiä, kauttakuljetusta ja asetta­
mista tullimenettelyyn mukaan lukien osapuolten toteuttamat kielto-, 
rajoitus- ja valvontatoimenpiteet; 

b) ’pyynnön esittävällä viranomaisella’ toimivaltaista hallintoviran­
omaista, jonka osapuoli on nimennyt tähän tarkoitukseen ja joka 
pyytää avunantoa tulliasioissa; 

c) ’pyynnön vastaanottaneella viranomaisella’ toimivaltaista hallintovi­
ranomaista, jonka osapuoli on nimennyt tähän tarkoitukseen ja joka 
vastaanottaa pyynnön avunannosta tulliasioissa; 

d) ’henkilötiedoilla’ kaikkia tunnistettuun tai tunnistettavissa olevaan 
henkilöön liittyviä tietoja. 

2 artikla 

Soveltamisala 

1. Osapuolet antavat toisilleen apua lainsäädäntövaltaansa kuuluvilla 
aloilla tässä pöytäkirjassa määrättyjen tapojen ja edellytysten mukaisesti 
tullilainsäädäntöä rikkovien toimien ehkäisemiseksi, paljastamiseksi ja 
tutkimiseksi. 

2. Tässä pöytäkirjassa tarkoitettu avunanto tulliasioissa koskee niitä 
osapuolten hallintoviranomaisia, jotka ovat toimivaltaisia soveltamaan 
tätä pöytäkirjaa. Se ei rajoita rikosasioissa annettavaa keskinäistä avun­
antoa koskevien säännösten soveltamista. Avunannon piiriin eivät myös­
kään kuulu tiedot, jotka on saatu oikeusviranomaisten pyynnöstä käy­
tettyjen valtuuksien perusteella, elleivät nämä oikeusviranomaiset anna 
tähän suostumustaan. 

3 artikla 

Pyynnöstä annettava apu 

1. Pyynnön vastaanottanut viranomainen toimittaa pyynnön esittä­
neelle viranomaiselle tämän pyynnöstä kaikki asiaa koskevat tiedot, jotta 
tämä voi varmistaa, että tullilainsäädäntöä sovelletaan oikein, mukaan 
lukien tiedot havaituista tai suunnitelluista toimista, jotka ovat tai olisi­
vat tullilainsäädännön vastaisia. 

2. Pyynnön vastaanottanut viranomainen ilmoittaa pyynnön esittä­
neelle viranomaiselle tämän pyynnöstä, onko toisen osapuolen alueelta 
viedyt tavarat tuotu asianmukaisesti toisen osapuolen alueelle, ja yksilöi 
tarvittaessa tavaroihin sovelletun tullimenettelyn. 
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3. Pyynnön vastaanottanut viranomainen toteuttaa pyynnön esittäneen 
viranomaisen pyynnöstä tarvittavat toimenpiteet varmistaakseen, että 
valvonta erityinen kohdistetaan: 

a) luonnollisiin henkilöihin tai oikeushenkilöihin, joiden perustellusti 
uskotaan rikkovan tai rikkoneen tullilainsäädäntöä; 

b) paikkoihin, joihin tavaraa on varastoitu siten, että voidaan perustel­
lusti uskoa niiden olevan tullilainsäädäntöä rikkoviin toimiin 
tarkoitettuja; 

c) sellaisten tavaroiden liikkumiseen, joiden on ilmoitettu mahdollisesti 
olevan tullilainsäädäntöä rikkovien toimien kohteena; 

d) kulkuneuvoihin, joita perustellusti uskotaan käytetyn tai käytettävän 
tai voitavan käyttää tullilainsäädäntöä rikkovissa toimissa. 

4 artikla 

Oma-aloitteinen avunanto 

Osapuolet antavat toisilleen lainsäädäntönsä, sääntöjensä ja muiden sää­
döstensä mukaisesti apua, jos ne pitävät sitä tullilainsäädännön oikean 
soveltamisen kannalta tarpeellisena, erityisesti silloin kun ne saavat seu­
raavia asioita koskevia tietoja: 

— toimet, joilla rikotaan tai näytetään rikkovan tullilainsäädäntöä ja 
joilla saattaa olla merkitystä muille osapuolille, 

— uudet keinot tai menetelmät, joita käytetään näiden toimien 
toteuttamisessa, 

— tavarat, joiden tiedetään olevan tullilainsäädäntöä rikkovien toimien 
kohteena, 

— luonnolliset henkilöt tai oikeushenkilöt, joiden perustellusti uskotaan 
rikkovan tai rikkoneen tullilainsäädäntöä, 

— kulkuneuvot, joita perustellusti uskotaan käytetyn tai käytettävän tai 
voitavan käyttää tullilainsäädäntöä rikkovissa toimissa. 

5 artikla 

Toimitukset/tiedoksiannot 

Pyynnön vastaanottanut viranomainen toteuttaa pyynnön esittäneen vi­
ranomaisen pyynnöstä oman lainsäädäntönsä mukaisesti kaikki tarvitta­
vat toimenpiteet: 

— kaikkien sellaisten asiakirjojen toimittamiseksi, ja 

— kaikkien sellaisten päätösten tiedoksi antamiseksi, 

jotka kuuluvat tämän pöytäkirjan soveltamisalaan, vastaanottajalle, joka 
asuu sen alueella tai on sijoittautunut sinne. Edellä 6 artiklan 3 kohdan 
määräyksiä sovelletaan itse pyynnön osalta. 
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6 artikla 

Avunantoa koskevien pyyntöjen muoto ja sisältö 

1. Tämän pöytäkirjan nojalla esitetyt pyynnöt tehdään kirjallisesti. 
Pyynnön täyttämiseksi tarvittavat asiakirjat liitetään pyyntöön. Myös 
suulliset pyynnöt voidaan hyväksyä asian kiireellisyyden perusteella, 
mutta ne on viipymättä vahvistettava kirjallisesti. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetuissa pyynnöissä on esitettävä seuraavat 
tiedot: 

a) pyynnön esittävä viranomainen; 

b) pyydetyt toimenpiteet; 

c) pyynnön tarkoitus ja syy; 

d) asiaan liittyvä lainsäädäntö, säännöt ja muut oikeudelliset välineet; 

e) mahdollisimman tarkat ja laajat tiedot tutkimuksen kohteena olevista 
luonnollisista henkilöistä tai oikeushenkilöistä; 

f) yhteenveto asiaa koskevista seikoista ja jo suoritetuista kyselyistä, 
lukuun ottamatta 5 artiklassa tarkoitettuja tapauksia. 

3. Pyynnöt on tehtävä pyynnön vastaanottaneen viranomaisen viral­
lisella kielellä tai jollakin sen hyväksymällä kielellä. 

4. Jos pyyntö ei täytä muotovaatimuksia, voidaan vaatia sen korjaa­
mista tai täydentämistä; varotoimenpiteitä voidaan kuitenkin toteuttaa. 

7 artikla 

Pyyntöjen täyttäminen 

1. Pyynnön vastaanottanut viranomainen toimii toimivaltansa ja käy­
tettävissä olevien voimavarojen mukaisesti avunpyynnön täyttämiseksi 
samalla tavoin kuin se toimisi omaan lukuunsa tai saman osapuolen 
muiden viranomaisten pyynnöstä toimittamalla käytössään olevia tietoja, 
suorittamalla tarkoituksenmukaisia tutkimuksia tai järjestämällä niiden 
tekemisen. Tämä määräys koskee myös hallinnollista yksikköä, jolle 
pyynnön vastaanottanut viranomainen on välittänyt pyynnön, jos tämä 
ei voi toimia yksin. 

2. Avunantopyynnöt täytetään pyynnön vastaanottaneen osapuolen 
lainsäädännön, sääntöjen ja muiden oikeudellisten välineiden mukaisesti. 

3. Osapuolen asianmukaisesti valtuutetut virkamiehet voivat toisen 
asianomaisen osapuolen suostumuksella ja sen määräämin edellytyksin 
saada pyynnön vastaanottaneelta tai tämän vastuualueeseen kuuluvalta 
toiselta viranomaiselta tietoja, jotka koskevat tullilainsäädäntöä tosiasi­
allisesti tai mahdollisesti rikkovia toimia ja joita pyynnön esittänyt vi­
ranomainen tarvitsee tämän pöytäkirjan soveltamiseksi. 
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4. Osapuolen virkamiehet voivat toisen asianomaisen osapuolen 
suostumuksella ja sen määräämin edellytyksin olla läsnä tämän alueella 
suoritettavissa tutkimuksissa. 

8 artikla 

Tietojen välityksessä käytettävä muoto 

1. Pyynnön vastaanottanut viranomainen toimittaa tutkimusten tulok­
set pyynnön esittäneelle viranomaiselle asiakirjoina, oikeaksi todistet­
tuina asiakirjajäljennöksinä, kertomuksina ja muina niiden kaltaisina 
asiakirjoina. 

2. Kaikki 1 kohdassa tarkoitetut asiakirjat voidaan korvata missä 
tahansa muodossa olevalla samaa tarkoitusta varten tietokoneella tuote­
tulla tiedolla. 

9 artikla 

Poikkeukset avunantovelvollisuudesta 

1. Osapuolet voivat kieltäytyä tässä pöytäkirjassa tarkoitetusta avu­
nannosta, jos avunpyyntöön suostuminen: 

a) voisi loukata Jordanian tai sellaisen Euroopan yhteisön jäsenvaltion 
itsemääräämisoikeutta, jolta on pyydetty apua tämän pöytäkirjan mu­
kaisesti; tai 

b) todennäköisesti uhkaa yleistä järjestystä, turvallisuutta tai muita kes­
keisiä etuja, erityisesti 10 artiklan 2 kohdassa tarkoitetuissa tapauk­
sissa; tai 

c) koskee muuta kuin tullilainsäädäntöä koskevia valuutta- tai verosään­
nöksiä; tai 

d) loukkaa teollisia salaisuuksia taikka liike- tai ammattisalaisuuksia. 

2. Jos pyynnön esittävä viranomainen pyytää sellaista apua, jota se ei 
itse voisi pyydettäessä antaa, se huomauttaa tästä seikasta pyynnössään. 
Pyynnön vastaanottanut viranomainen saa päättää, miten se vastaa täl­
laiseen pyyntöön. 

3. Jos avunannosta kieltäydytään, kieltäytymispäätös ja sen perustelut 
on viipymättä annettava tiedoksi pyynnön esittäneelle viranomaiselle. 

10 artikla 

Tietojenvaihto ja luottamuksellisuus 

1. Tämän pöytäkirjan mukaisesti missä tahansa muodossa annetut 
tiedot ovat luottamuksellisia tai rajoitettuja. Niihin sovelletaan virallista 
salassapitovelvollisuutta, ja niitä koskee vastaaviin tietoihin sovellettava 
suoja tiedot vastaanottaneen osapuolen asiaa koskevan lainsäädännön 
sekä yhteisön toimielimiin sovellettavien vastaavien säännösten 
mukaisesti. 

2. Henkilöön liittyviä tietoja saa toimittaa ainoastaan, jos niitä vas­
taanottava osapuoli sitoutuu suojelemaan niitä vähintään samalla tavalla 
kuin tietoja toimittava osapuoli suojelisi niitä samassa tapauksessa. 
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3. Saatuja tietoja voidaan käyttää ainoastaan tämän pöytäkirjan so­
veltamiseksi. Jos toinen osapuoli pyytää tietoja muuhun tarkoitukseen, 
sen on etukäteen pyydettävä tiedot toimittaneelta viranomaiselta sen 
kirjallista suostumusta. Tietoja pyytäneen osapuolen on lisäksi nouda­
tettava tämän viranomaisen asettamia rajoituksia. 

4. Edellä 3 kohdan määräykset eivät estä tietojen käyttöä tullilain­
säädännön noudattamatta jättämisen vuoksi järjestetyissä oikeudellisissa 
tai hallinnollisissa menettelyissä. Kyseiset tiedot toimittaneelle toimival­
taiselle viranomaiselle ilmoitetaan kyseisestä käytöstä. 

5. Osapuolet voivat käyttää tämän pöytäkirjan määräysten mukaisesti 
saatuja tietoja ja tutkittuja asiakirjoja todisteena todistusaineistossa, ker­
tomuksissa ja lausunnoissa sekä oikeudelle esitettyjen kanteiden ja syyt­
teiden yhteydessä. 

11 artikla 

Asiantuntijat ja todistajat 

1. Pyynnön vastaanottaneen viranomaisen virkamies voidaan toisen 
osapuolen toimivaltaan kuuluvalla alueella valtuuttaa valtuutuksessa ole­
vin rajoituksin esiintymään asiantuntijana tai todistajana oikeudellisissa 
tai hallinnollisissa menettelyissä, jotka koskevat tämän pöytäkirjan so­
veltamisalaan kuuluvia asioita, sekä esittämään esineitä, asiakirjoja tai 
niiden virallisesti oikeaksi todistettuja jäljennöksiä, joita mahdollisesti 
tarvitaan näissä menettelyissä. Todistamis- tai kuulemispyynnössä on 
ilmoitettava selvästi, minkä asian johdosta ja minkä aseman tai ominai­
suuden perusteella virkamiestä kuullaan. 

2. Valtuutuksen saanut virkamies saa pyynnön esittäneen osapuolen 
alueella omille virkamiehille voimassa olevan lainsäädännön mukaisesti 
taatun suojan. 

12 artikla 

Avunannosta aiheutuneet kustannukset 

Osapuolet ovat vaatimatta toisiltaan korvausta tämän pöytäkirjan nojalla 
aiheutuneista kustannuksista lukuun ottamatta tapauksen mukaan asian­
tuntijoiden ja todistajien sekä muun kuin julkishallinnon palveluksessa 
olevien tulkkien ja kääntäjien kustannuksia. 

13 artikla 

Soveltaminen 

1. Jordanian keskustulliviranomaiset ja Euroopan yhteisöjen komis­
sion toimivaltaiset osastot sekä tarvittaessa yhteisön jäsenvaltioiden tul­
liviranomaiset vastaavat tämän pöytäkirjan soveltamisesta. Ne päättävät 
kaikista pöytäkirjan soveltamisessa tarvittavista käytännön toimenpi­
teistä ja järjestelyistä ottaen huomioon voimassa olevat tietosuojaa kos­
kevat säännöt. Ne voivat ehdottaa tulliyhteistyökomitean välityksellä 
assosiaationeuvostolle muutoksia, jotka niiden käsityksen mukaan pitäisi 
tehdä tähän pöytäkirjaan. 
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2. Osapuolet neuvottelevat keskenään ja ilmoittavat sen jälkeen toi­
silleen yksityiskohtaisista soveltamista koskevista säännöistä, jotka on 
annettu tämän artiklan määräysten mukaisesti. 

14 artikla 

Täydentävä luonne 

Yhden tai useamman Euroopan yhteisön jäsenvaltion ja Jordanian teke­
mät keskinäistä avunantoa koskevat sopimukset eivät estä soveltamasta 
yhteisön säännöksiä komission toimivaltaisten osastojen ja jäsenvaltioi­
den tulliviranomaisten välisestä sellaisten tietojen toimittamisesta, jotka 
koskevat tulliasioissa saatuja, yhteisölle mahdollisesti merkityksellisiä 
tietoja, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 10 artiklan määräysten 
soveltamista. 
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PÖYTÄKIRJA, 

Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Jordanian 
hašemiittisen kuningaskunnan välistä assosiointia koskevaan 

Euro–Välimeri-sopimukseen liitettävä 

joka koskee Euroopan unionin ja Jordanian hašemiittisen 
kuningaskunnan puitesopimusta Jordanian hašemiittisen 
kuningaskunnan osallistumista unionin ohjelmiin säätelevistä 

yleisistä periaatteista 

EUROOPAN UNIONI, jäljempänä ’unioni’, 

sekä 

JORDANIAN HAŠEMIITTINEN KUNINGASKUNTA, jäljempänä ’Jordania’, 

jäljempänä ’osapuolet’, 

JOTKA KATSOVAT SEURAAVAA: 

(1) Jordanian hašemiittinen kuningaskunta on tehnyt Euroopan yhteisöjen ja 
niiden jäsenvaltioiden sekä Jordanian hašemiittisen kuningaskunnan vä­
listä assosiointia koskevan Euro–Välimeri-sopimuksen ( 1 ), jäljempänä ’so­
pimus’, joka tuli voimaan 1 päivänä toukokuuta 2002. 

(2) Brysselissä 17 ja 18 päivänä kesäkuuta 2004 kokoontunut 
Eurooppa-neuvosto suhtautui myönteisesti Euroopan komission tekemiin 
Euroopan naapuruuspolitiikkaa koskeviin ehdotuksiin ja vahvisti neuvos­
ton 14 päivänä kesäkuuta 2004 antamat päätelmät. 

(3) Neuvosto on sittemmin antanut useaan otteeseen uusia naapuruuspolitiik­
kaa tukevia päätelmiä. 

(4) Neuvosto ilmaisi 5 päivänä maaliskuuta 2007 tukensa 4 päivänä joulu­
kuuta 2006 annetussa Euroopan komission tiedonannossa esitellylle ylei­
selle ja kokonaisvaltaiselle toimintamallille, joka mahdollistaa Euroopan 
naapuruuspolitiikan piiriin kuuluvien maiden osallistumisen yhteisön vi­
rastojen toimintaan ja yhteisön ohjelmiin maiden omien ansioiden perus­
teella edellyttäen, että asianomainen oikeusperusta sallii osallistumisen. 

(5) Jordania on ilmaissut halunsa osallistua useisiin unionin ohjelmiin. 

(6) Jordanian osallistumista kuhunkin ohjelmaan koskevista erityisehdoista, 
erityisesti rahoitusosuudesta sekä raportointi- ja arviointimenettelyistä, 
olisi määrättävä Euroopan komission ja Jordanian toimivaltaisten viran­
omaisten välisellä yhteisymmärryspöytäkirjalla, 

OVAT SOPINEET SEURAAVAA: 

1 artikla 

Jordania saa osallistua kaikkiin nykyisiin ja tuleviin unionin ohjelmiin, 
jotka ovat ohjelmien perustamista koskevien säännösten mukaisesti 
avoimia Jordanian hašemiittiselle kuningaskunnalle. 

2 artikla 

Jordania maksaa Euroopan unionin yleiseen talousarvioon rahoitusosuu­
den, jonka suuruus määräytyy sen mukaan, mihin ohjelmiin Jordania 
osallistuu. 
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3 artikla 

Jordanian edustajat voivat osallistua tarkkailijoina Jordaniaa koskevien 
asioiden käsittelyyn hallintokomiteoissa, jotka vastaavat niiden ohjel­
mien valvonnasta, joiden rahoitukseen Jordania osallistuu. 

4 artikla 

Jordanian osallistujien esittämiin hankkeisiin ja aloitteisiin sovelletaan 
mahdollisuuksien mukaan samoja edellytyksiä, sääntöjä ja menettelyjä 
kuin asianomaisissa ohjelmissa sovelletaan jäsenvaltioihin. 

5 artikla 

Jordanian osallistumista kuhunkin ohjelmaan koskevista erityisehdoista, 
erityisesti rahoitusosuudesta sekä raportointi- ja arviointimenettelyistä, 
määrätään komission ja Jordanian toimivaltaisten viranomaisten väli­
sessä yhteisymmärryspöytäkirjassa asianomaisissa ohjelmissa vahviste­
tuin perustein. 

Jos Jordania hakee johonkin tiettyyn unionin ohjelmaan osallistumista 
varten unionin ulkomaanapua eurooppalaista naapuruuden ja kumppa­
nuuden välinettä koskevista yleisistä määräyksistä 24 päivänä lokakuuta 
2006 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1638/2006 ( 1 ) 3 artiklan nojalla tai muun sellaisen tulevaisuudessa 
mahdollisesti annettavan asetuksen nojalla, jossa säädetään unionin ul­
komaanavun antamisesta Jordanialle, ehdot, joilla säännellään sitä, miten 
Jordania käyttää unionin tukea, määritetään rahoitussopimuksessa nou­
dattaen erityisesti asetuksen (EY) N:o 1638/2006 20 artiklaa. 

6 artikla 

Kussakin 5 artiklan nojalla tehdyssä yhteisymmärryspöytäkirjassa mää­
rätään Euroopan yhteisöjen yleiseen talousarvioon sovellettavasta va­
rainhoitoasetuksesta 25 päivänä kesäkuuta 2002 annetun neuvoston ase­
tuksen (EY, Euratom) N:o 1605/2002 ( 2 ) mukaisesti, että Euroopan ko­
missio, Euroopan petostentorjuntavirasto ja tilintarkastustuomioistuin 
suorittavat varainhoidon valvontaa, tilintarkastuksia tai muita tarkastuk­
sia, myös hallinnollisia tutkimuksia, tai niitä suoritetaan kyseisten elin­
ten alaisuudessa. 

Varainhoidon valvonnasta ja tilintarkastuksista, hallinnollisista toimen­
piteistä, seuraamuksista ja perinnästä laaditaan yksityiskohtaiset mää­
räykset, joiden nojalla Euroopan komissiolle, Euroopan petostentorjun­
tavirastolle ja tilintarkastustuomioistuimelle myönnetään valtuudet, jotka 
vastaavat näillä elimillä unioniin sijoittautuneiden edunsaajien tai toi­
meksisaajien osalta olevia valtuuksia. 

7 artikla 

Tätä pöytäkirjaa sovelletaan sen ajan, jonka sopimus on voimassa. 
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Osapuolet allekirjoittavat ja hyväksyvät tämän pöytäkirjan omien me­
nettelyjensä mukaisesti. 

Kumpi hyvänsä osapuoli voi sanoa pöytäkirjan irti ilmoittamalla siitä 
kirjallisesti toiselle sopimuspuolelle. Pöytäkirjan voimassaolo päättyy 
kuuden kuukauden kuluttua tällaisesta ilmoituksesta. 

Pöytäkirjan voimassaolon päättyminen kumman tahansa osapuolen irti­
sanomisen johdosta ei vaikuta 5 ja 6 artiklassa tarkoitettujen määräysten 
nojalla suoritettaviin tarkastuksiin ja valvontaan. 

8 artikla 

Osapuolet voivat tarkastella uudelleen pöytäkirjan täytäntöönpanoa Jor­
danian tosiasiallisen unionin ohjelmiin osallistumisen perusteella vii­
meistään kolmen vuoden kuluttua pöytäkirjan voimaantulopäivästä ja 
sen jälkeen joka kolmas vuosi. 

9 artikla 

Tätä pöytäkirjaa sovelletaan alueisiin, joihin sovelletaan Euroopan unio­
nin toiminnasta tehtyä sopimusta siinä määrätyin edellytyksin, ja Jorda­
nian alueeseen. 

10 artikla 

Tämä pöytäkirja tulee voimaan sitä päivää seuraavan kuukauden ensim­
mäisenä päivänä, jona osapuolet ovat ilmoittaneet toisilleen diplomaat­
titeitse pöytäkirjan voimaantulon edellyttämien menettelyidensä saatta­
misesta päätökseen. 

Osapuolet soveltavat tätä pöytäkirjaa ennen sen voimaantuloa väliaikai­
sesti sen allekirjoituspäivästä lukien. 

11 artikla 

Tämä pöytäkirja on sopimuksen erottamaton osa. 

12 artikla 

Tämä pöytäkirja laaditaan kahtena kappaleena bulgarian, englannin, es­
panjan, hollannin, iirin, italian, kreikan, latvian, liettuan, maltan, portu­
galin, puolan, ranskan, romanian, ruotsin, saksan, slovakin, sloveenin, 
suomen, tanskan, tšekin, unkarin, viron ja arabian kielellä, ja jokainen 
teksti on yhtä todistusvoimainen. 
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Съставено в Брюксел на деветнадесети декември две хиляди и 
дванадесета година. 

Hecho en Bruselas, el diecinueve de diciembre de dos mil doce. 

V Bruselu dne devatenáctého prosince dva tisíce dvanáct. 

Udfærdiget i Bruxelles den nittende december to tusind og tolv. 

Geschehen zu Brüssel am neunzehnten Dezember zweitausendzwölf. 

Kahe tuhande kaheteistkümnenda aasta detsembrikuu üheksateistküm­
nendal päeval Brüsselis. 

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις δεκαεννέα Δεκεμβρίου δύο χιλιάδες δώδεκα. 

Done at Brussels on the nineteenth day of December in the year two 
thousand and twelve. 

Fait à Bruxelles, le dix-neuf décembre deux mille douze. 

Fatto a Bruxelles, addì diciannove dicembre duemiladodici. 

Briselē, divi tūkstoši divpadsmitā gada deviņpadsmitajā decembrī. 

Priimta du tūkstančiai dvyliktų metų gruodžio devynioliktą dieną Briu­
selyje. 

Kelt Brüsszelben, a kétezer-tizenkettedik év december havának tizenki­
lencedik napján. 

Magħmul fi Brussell, fid-dsatax-il jum ta’ Diċembru tas-sena elfejn u 
tnax. 

Gedaan te Brussel, de negentiende december tweeduizend twaalf. 

Sporządzono w Brukseli dnia dziewiętnastego grudnia roku dwa tysiące 
dwunastego. 

Feito em Bruxelas, em dezanove de dezembro de dois mil e doze. 

Întocmit la Bruxelles la nouăsprezece decembrie două mii doisprezece. 

V Bruseli devätnásteho decembra dvetisícdvanásť. 

V Bruslju, dne devetnajstega decembra leta dva tisoč dvanajst. 

Tehty Brysselissä yhdeksäntenätoista päivänä joulukuuta vuonna 
kaksituhattakaksitoista. 

Som skedde i Bryssel den nittonde december tjugohundratolv. 
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За Европейския съюз 
Por la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 
Per l'Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen 

За Хашемитското кралство Йордания 
Por el Reino Hachemita de Jordania 
Za Jordánské hášimovské království 
For Det Hashemitiske Kongerige Jordan 
Für das Haschemitische Königreich Jordanien 
Jordaania Hašimiidi Kuningriigi nimel 
Για το Χασεμιτικό Βασίλειο της Ιορδανίας 
For the Hashemite Kingdom of Jordan 
Pour le Royaume hachémite de Jordanie 
Per il Regno hascemita di Giordania 
Jordānijas Hāšimītu Karalistes vārdā – 
Jordanijos Hašimitų Karalystės vardu 
A Jordán Hásimita Királyság részéről 
Għar-Renju Ħaxemita tal-Ġordan 
Voor het Hasjemitisch Koninkrijk Jordanië 
W imieniu Jordańskiego Królestwa Haszymidzkiego 
Pelo Reino Hachemita da Jordânia 
Pentru Regatul Hașemit al Iordaniei 
Za Jordánske hášimovské kráľovstvo 
Za Hašemitsko kraljevino Jordanijo 
Jordanian hašemiittisen kuningaskunnan puolesta 
För Hashemitiska konungariket Jordanien 
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PÖYTÄKIRJA 

Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Jordanian 
hašemiittisen kuningaskunnan välisen Euro–Välimeri- 
ilmailusopimuksen muuttamisesta Kroatian tasavallan Euroopan 

unioniin liittymisen huomioon ottamiseksi 

BELGIAN KUNINGASKUNTA, 

BULGARIAN TASAVALTA, 

TŠEKIN TASAVALTA, 

TANSKAN KUNINGASKUNTA, 

SAKSAN LIITTOTASAVALTA, 

VIRON TASAVALTA, 

IRLANTI, 

HELLEENIEN TASAVALTA, 

ESPANJAN KUNINGASKUNTA, 

RANSKAN TASAVALTA, 

KROATIAN TASAVALTA, 

ITALIAN TASAVALTA, 

KYPROKSEN TASAVALTA, 

LATVIAN TASAVALTA, 

LIETTUAN TASAVALTA, 

LUXEMBURGIN SUURHERTTUAKUNTA, 

UNKARI, 

MALTAN TASAVALTA, 

ALANKOMAIDEN KUNINGASKUNTA, 

ITÄVALLAN TASAVALTA, 

PUOLAN TASAVALTA, 

PORTUGALIN TASAVALTA, 

ROMANIA, 

SLOVENIAN TASAVALTA, 

SLOVAKIAN TASAVALTA, 

SUOMEN TASAVALTA, 

RUOTSIN KUNINGASKUNTA, 

ISON-BRITANNIAN JA POHJOIS-IRLANNIN YHDISTYNYT KUNINGAS­
KUNTA, 
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jotka ovat Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja Euroopan unionin toimin­
nasta tehdyn sopimuksen osapuolia sekä Euroopan unionin jäsenvaltioita, jäljem­
pänä ’jäsenvaltiot’, ja 

EUROOPAN UNIONI, 

sekä 

JORDANIAN HAŠEMIITTINEN KUNINGASKUNTA, 

jotka 

OTTAVAT HUOMIOON Kroatian tasavallan liittymisen Euroopan unioniin 
1 päivänä heinäkuuta 2013, 

OVAT SOPINEET SEURAAVAA: 

1 artikla 

Kroatian tasavalta on osapuolena Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioi­
den sekä Jordanian hašemiittisen kuningaskunnan välisessä 15 päivänä 
joulukuuta 2010 allekirjoitetussa Euro–Välimeri-ilmailusopimuk­
sessa ( 1 ), jäljempänä ’sopimus’. 

2 artikla 

Sopimuksen kroaatinkielinen teksti ( 2 ) on todistusvoimainen samoin 
edellytyksin kuin muut kielitoisinnot. 

3 artikla 

1. Osapuolet hyväksyvät tämän pöytäkirjan omien menettelyjensä 
mukaisesti. Pöytäkirja tulee voimaan sopimuksen voimaantulopäivänä. 
Jos osapuolet kuitenkin hyväksyvät tämän pöytäkirjan vasta sopimuksen 
voimaantulon jälkeen, pöytäkirja tulee voimaan sopimuksen 29 artiklan 
1 kohdan mukaisesti kuukauden kuluttua viimeisen sellaisen nootin 
päiväyksestä, jolla osapuolet vahvistavat, että kaikki tämän pöytäkirjan 
voimaantulon edellyttämät tarvittavat menettelyt on saatettu päätökseen. 

2. Tämä pöytäkirja on erottamaton osa sopimusta, ja osapuolet so­
veltavat sitä väliaikaisesti sen allekirjoittamisesta alkaen. 

Tehty Brysselissä 3 päivänä toukokuuta 2016 kahtena kappaleena bul­
garian, englannin, espanjan, hollannin, italian, kreikan, kroatian, latvian, 
liettuan, maltan, portugalin, puolan, ranskan, romanian, ruotsin, saksan, 
slovakin, sloveenin, suomen, tanskan, tšekin, unkarin, viron ja arabian 
kielellä, ja jokainen teksti on yhtä todistusvoimainen. 
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За държавите-членки 
Por los Estados miembros 

Za členské státy 
For medlemsstaterne 

Für die Mitgliedstaaten 
Liikmesriikide nimel 
Για τα κράτη μέλη 

For the Member States 
Pour les États membres 

Za države članice 
Per gli Stati membri 
Dalībvalstu vārdā – 

Valstybių narių vardu 
A tagállamok részéről 
Għall-Istati Membri 
Voor de lidstaten 

W imieniu Państw Członkowskich 
Pelos Estados-Membros 
Pentru statele membre 

Za členské štáty 
Za države članice 

Jäsenvaltioiden puolesta 
För medlemsstaterna 

За Европейския съюз 
Рог la Unión Europea 

Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 

Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 

For the European Union 
Pour l'Union européenne 

Za Europsku uniju 
Per l'Unione europea 

Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 

Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 

Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 

Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 

Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 

Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen 
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За Хашемитското кралство Йордания 
Por el Reino Hachemí de Jordania 

Za Jordánské hášimovské království 
For Det Hashemitiske Kongerige Jordan 

Für das Haschemitische Königreich Jordanien 
Jordaania Hašimiidi Kuningriigi nimel 

Για το Χασεμιτικό Βασίλειο της Ιορδανίας 
For the Hashemite Kingdom of Jordan 

Pour le Royaume hachémite de Jordanie 
Za Hašemitsku Kraljevinu Jordan 

Per il Regno hascemita di Giordania 
Jordānijas Hāšimītu Karalistes vārdā – 
Jordanijos Hašimitų Karalystės vardu 
A Jordán Hásimita Királyság részéről 

Għar-Renju Ħaxemita tal-Ġordan 
Voor het Hasjemitisch Koninkrijk Jordanië 

W imieniu Jordańskiego Królestwa Haszymidzkiego 
Pelo Reino Hachemita da Jordânia 

Pentru Regatul Hașemit al Iordaniei 
Za Jordánske hášimovské kráľovstvo 
Za Hašemitsko kraljevino Jordanijo 

Jordanian hašemiittisen kuningaskunnan puolesta 
För Hashemitiska konungariket Jordanien 
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PÄÄTÖSASIAKIRJA 

Täysivaltaiset edustajat, jotka edustavat 

BELGIAN KUNINGASKUNTAA, 

TANSKAN KUNINGASKUNTAA, 

SAKSAN LIITTOTASAVALTAA, 

HELLEENIEN TASAVALTAA, 

ESPANJAN KUNINGASKUNTAA, 

RANSKAN TASAVALTAA, 

IRLANTIA, 

ITALIAN TASAVALTAA, 

LUXEMBURGIN SUURHERTTUAKUNTAA, 

ALANKOMAIDEN KUNINGASKUNTAA, 

ITÄVALLAN TASAVALTAA, 

PORTUGALIN TASAVALTAA, 

SUOMEN TASAVALTAA, 

RUOTSIN KUNINGASKUNTAA, 

ISON-BRITANNIAN JA POHJOIS-IRLANNIN YHDISTYNYTTÄ KUNIN­
GASKUNTAA, 

jotka ovat EUROOPAN YHTEISÖN PERUSTAMISSOPIMUKSEN ja EUROOPAN 
HIILI- JA TERÄSYHTEISÖN PERUSTAMISSOPIMUKSEN SOPIMUSPUOLIA, 

jäljempänä ’jäsenvaltiot’, ja 

EUROOPAN YHTEISÖÄ, EUROOPAN ATOMIENERGIAYHTEISÖÄ 
ja EUROOPAN HIILI- JA TERÄSYHTEISÖÄ, 

jäljempänä ’yhteisö’, 

sekä 

täysivaltaiset edustajat, jotka edustavat JORDANIAN HAŠEMIITTISTA KU­
NINGASKUNTAA, jäljempänä ’Jordania’ ja 

jotka ovat kokoontuneet Brysselissä 24 päivänä marraskuuta vuonna tuhatyhdek­
sänsataayhdeksänkymmentä seitsemän allekirjoittamaan Euro–Välimeri-sopimuk­
sen Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Jordanian hašemiittisen 
kuningaskunnan välisestä assosiaatiosta, jäljempänä ’Euro–Välimeri-sopimus’, 
ovat hyväksyneet seuraavat tekstit: 

Euro–Välimeri-sopimus, sen liitteet ja seuraavat pöytäkirjat: 

Pöytäkirja 1 Jordaniasta peräisin olevien maataloustuotteiden yhteisöön tulevaan 
tuontiin sovellettavasta järjestelystä, 
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Pöytäkirja 2 yhteisöstä peräisin olevien maataloustuotteiden Jordaniaan tulevaan 
tuontiin sovellettavasta järjestelystä, 

Pöytäkirja 3 käsitteen ”peräisin olevat tuotteet” (”alkuperätuotteet”) määrittelystä 
ja hallinnollisen yhteistyön menetelmistä, 

Pöytäkirja 4 hallintoviranomaisten keskinäisestä avunannosta tulliasioissa , 

Pöytäkirja euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Jordanian hašemiit­
tisen kuningaskunnan välistä assosiointia koskevaan Euro–Välimeri-sopimukseen 
liitettävä joka koskee Euroopan unionin ja Jordanian hašemiittisen kuningaskun­
nan puitesopimusta Jordanian hašemiittisen kuningaskunnan osallistumista unio­
nin ohjelmiin säätelevistä yleisistä periaatteista, 

Pöytäkirja euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Jordanian hašemiittisen 
kuningaskunnan välisen Euro–Välimeri-ilmailusopimuksen muuttamisesta Kroa­
tian tasavallan Euroopan unioniin liittymisen huomioon ottamiseksi. 

Jäsenvaltioiden ja yhteisön täysivaltaiset edustajat sekä Jordanian täysivaltaiset 
edustajat ovat antaneet seuraavat tämän päätösasiakirjan liitteenä olevat yhteiset 
julistukset: 

Yhteinen julistus sopimuksen 28 artiklasta 

Yhteinen julistus sopimuksen 51 ja 52 artiklasta 

Yhteinen julistus henkisestä, teollisesta ja kaupallisesta omaisuudesta (56 artikla 
ja Liite VII) 

Yhteinen julistus sopimuksen 62 artiklasta 

Yhteinen julistus hajautetusta yhteistyöstä 

Sopimuksen VII osastoa koskeva yhteinen julistus 

Yhteinen julistus sopimuksen 101 artiklasta 

Yhteinen julistus työntekijöistä 

Yhteinen julistus laittoman maahanmuuton estämiseksi tehtävästä yhteistyöstä 

Yhteinen julistus tietosuojasta 

Yhteinen julistus Andorran ruhtinaskunnasta 

Yhteinen julistus San Marinon tasavallasta. 

Jäsenvaltioiden ja yhteisön täysivaltaiset edustajat sekä Jordanian täysivaltaiset 
edustajat ovat myös ottaneet huomioon seuraavan tämän päätösasiakirjan liitteenä 
olevan kirjeenvaihtona tehdyn sopimuksen: 

▼M2 __________ 

▼B 
Hecho en Bruselas, el veinticuatro de noviembre de mil novecientos noventa y 
siete 

Udfærdiget i Bruxelles, den fireogtyvende november nitten hundrede og sygog­
halvfems 

Geschehen zu Brüssel am vierundzwanzigsten November neunzehnhundertsie­
benundneunzig 

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι τέσσερις Νοεμβρίου χίλια εννιακόσια ενενήντα 
επτά 

Done at Brussels on the twenty-fourth day of November in the year one thousand 
nine hundred and ninety-seven 

Fait à Bruxelles, le vingt-quatre novembre mil neuf cent quatre-vingt-dix-sept 

Fatto a Bruxelles, addì ventiquattro novembre millenovecentonovantasette 
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Gedaan te Brussel, de vierentwintigste november negentienhonderd zevenenne­
gentig 

Feito em Bruxelas, em vinte e quatro de Novembro de mil novecentos e noventa 
e sete 

Tehty Brysselissä kahdentenakymmenentenäneljäntenä päivänä marraskuuta 
vuonna tuhatyhdeksänsataayhdeksänkymmentäseitsemän 

Som skedde i Bryssel den tjugofjärde november nittonhundranittiosju 

Pour le Royaume de Belgique 

Voor het Koninkrijk België 

Für das Königreich Belgien 

Cette signature engage également la Communauté française, la Communauté 
flamande, la Communauté germanophone, la Région wallonne, la Région 
flamande et la Région de Bruxelles-Capitale. 

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Ge­
meenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, het Waalse Ge­
west en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest. 

Diese Unterschrift verbindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschaft, die 
Flämische Gemeinschaft, die Französische Gemeinschaft, die Wallonische Re­
gion, die Flämische Region und die Region Brüssel-Hauptstadt. 

På Kongeriget Danmarks vegne 

Für die Bundesrepublik Deutschland 
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Για την Ελληνική Δημοκρατία 

Por el Reino de España 

Pour la République française 

Thar cheann Na hÉireann 

For Ireland 

Per la Repubblica italiana 

Pour le Grand-Duché de Luxembourg 
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Voor het Koninkrijk der Nederlanden 

Für die Republik Österreich 

Pela República Portuguesa 

Suomen tasavallan puolesta 

För Konungariket Sverige 

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

Por las Comunidades Europeas 

For De Europæiske Fællesskaber 

Für die Europäischen Gemeinschaften 

Για τις Ευρωπαϊκές Κοινότητες 

For the European Communities 

Pour les Communautés européennes 

Per le Comunità europee 

Voor de Europese Gemeenschappen 
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Pelas Comunidades Europeias 

Euroopan yhteisöjen puolesta 

På Europeiska gemenskapernas vägnar 
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YHTEISET JULISTUKSET 

YHTEINEN JULISTUS 28 ARTIKLASTA 

Edistääkseen laajan Euro–Välimeri-vapaakauppa-alueen asteittaista pe­
rustamista Cannesin Eurooppa-neuvoston ja Barcelonan kokouksen pää­
telmien mukaisesti osapuolet: 

— sopivat, että ”peräisin olevien tuotteiden” (”alkuperätuotteet”) mää­
rittelystä tehdyssä pöytäkirjassa 3 määrätään diagonaalisen kumulaa­
tion toteuttamisesta ennen Välimeren maiden välisten vapaakauppa­
sopimusten tekemistä ja voimaantuloa, 

— vahvistavat uudelleen sitoutumisensa alkuperäsääntöjen harmonoin­
tiin Euro–Välimeri-vapaakauppa-alueella. Assosiaationeuvosto tote­
uttaa tarvittaessa toimet pöytäkirjan muuttamiseksi siten, että tämä 
tavoite otetaan huomioon. 

YHTEINEN JULISTUS 51 JA 52 ARTIKLASTA 

Jos Jordanialla on sopimuksen asteittaisen soveltamisen aikana vakavia 
maksutasevaikeuksia, Jordania ja yhteisö voivat aloittaa neuvottelut par­
haan keinon löytämiseksi, jolla autetaan Jordaniaa selviytymään näistä 
vaikeuksista. 

Tällaiset neuvottelut käydään Kansainvälisen valuuttarahaston yhtey­
dessä. 

YHTEINEN JULISTUS HENKISESTÄ, TEOLLISESTA JA KAUPALLI­
SESTA OMAISUUDESTA (56 ARTIKLA JA LIITE VII) 

Tässä sopimuksessa henkiseen, teolliseen ja kaupalliseen omaisuuteen 
kuuluvat erityisesti tekijänoikeudet, mukaan lukien tietokoneohjelmien 
tekijänoikeudet, ja niihin liittyvät oikeudet, patentit, teollismallit, maan­
tieteelliset merkinnät, mukaan lukien alkuperänimitykset, tavara- ja pal­
velumerkit, integroitujen piirien piirimallit (topografiat) sekä suoja epä­
rehellistä kilpailua vastaan, sellaisena kuin siitä määrätään teollisoike­
uden suojelemista koskevan Pariisin yleissopimuksen 10 a artiklassa 
(Tukholman asiakirja, 1967), ja taitotietoa koskevan julkistamattoman 
tiedon suoja. 

YHTEINEN JULISTUS 62 ARTIKLASTA 

Osapuolet vahvistavat uudelleen sitoutumisensa Lähi-idän rauhanproses­
siin ja vakaumuksensa, että rauha olisi vakiinnutettava alueellisen yh­
teistyön avulla. Yhteisö on valmis tukemaan Jordanian ja muiden alu­
eellisten osapuolten ehdottamia yhteisiä kehityshankkeita asiaa koskevia 
yhteisön teknisiä ja varainhoitoa koskevia menettelyjä noudattaen. 

YHTEINEN JULISTUS HAJAUTETUSTA YHTEISTYÖSTÄ 

Osapuolet vahvistavat uudelleen pitävänsä tärkeinä hajautetun yhteis­
työn ohjelmia kokemusten vaihdon ja tietämyksen siirron välineenä 
Välimeren alueella sekä Euroopan yhteisön ja sen Välimeren alueen 
kumppaneiden välillä. 
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SOPIMUKSEN VII OSASTOA KOSKEVA YHTEINEN JULISTUS 

Yhteisö ja Jordania toteuttavat aiheelliset toimet avustaakseen ja kan­
nustaakseen teknisellä ja taloudellisella tuella jordanialaisia yrityksiä 
nykyaikaistamaan nykyisiä ja perustamaan uusia palveluja. 

YHTEINEN JULISTUS 101 ARTIKLASTA 

1. Tämän sopimuksen oikeaa tulkintaa ja käytännön soveltamista var­
ten osapuolet sopivat, että sopimuksen 101 artiklassa tarkoitetuilla 
erityisen kiireellisillä tapauksilla tarkoitetaan toisen tai molempien 
osapuolten aiheuttamaa sopimuksen olennaista rikkomista. Sopimuk­
sen olennainen rikkominen käsittää: 

— sopimuksen noudattamatta jättämisen, jos se ei ole perusteltua 
kansainvälisen oikeuden yleisten sääntöjen perusteella, 

— sopimuksen 2 artiklassa tarkoitettujen sopimuksen olennaisten 
osien rikkomisen. 

2. Osapuolet sopivat, että 101 artiklassa tarkoitetut aiheelliset toimen­
piteet ovat toimenpiteitä, joita toteutetaan kansainvälisen lainsäädän­
nön mukaisesti. Jos osapuoli toteuttaa toimenpiteen erityisen kiireel­
lisessä tapauksessa 101 artiklan mukaisesti, toinen osapuoli voi 
aloittaa menettelyn riidan ratkaisemiseksi. 

YHTEINEN JULISTUS TYÖNTEKIJÖISTÄ 

Osapuolet vahvistavat uudelleen alueellaan laillisesti asuvien ja työsken­
televien ulkomaalaisten työntekijöiden oikeudenmukaisen kohtelun tär­
keyden. Jäsenvaltiot sopivat, että Jordanian niin vaatiessa jokainen niistä 
on valmis harkitsemaan neuvotteluja kahdenvälisistä, vastavuoroisista 
sopimuksista, jotka koskevat kunkin valtion alueella laillisesti asuvien 
ja työskentelevien jordanialaisten ja jäsenvaltioiden työntekijöiden työs­
kentelyolosuhteita ja sosiaaliturvaa. 

YHTEINEN JULISTUS LAITTOMAN MAAHANMUUTON ESTÄMI­
SEKSI TEHTÄVÄSTÄ YHTEISTYÖSTÄ 

1. Osapuolet sopivat yhteistyöstä laittoman maahanmuuton estämiseksi 
ja valvomiseksi. Tätä varten kumpikin osapuoli sopii sallivansa toi­
sen osapuolen alueella laittomasti oleskelevien kansalaistensa paluun 
ilman lisämuodollisuuksia toisen osapuolen sitä vaatiessa. Osapuolet 
antavat myös kansalaisilleen asianmukaiset henkilöllisyystodistukset 
tätä tarkoitusta varten. 

Euroopan unionin jäsenvaltioiden kohdalla tätä velvoitetta sovelle­
taan vain niihin henkilöihin, joiden on yhteisön kannalta katsottava 
olevan niiden kansalaisia Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen 
liitetyn julistuksen N:o 2 mukaisesti. 

2. Kukin osapuoli sopii tekevänsä toisen osapuolen vaatimuksesta kah­
denvälisiä sopimuksia, jotka säätelevät tiettyjä laittoman maahan­
muuton estämiseen ja valvontaan liittyviä velvoitteita, mukaan luet­
tuna velvoite sallia niiden muiden maiden kansalaisten ja kansalai­
suudettomien henkilöiden paluu, jotka ovat saapuneet osapuolen 
alueelle toisen osapuolen alueelta. 
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3. Assosiaationeuvosto tutkii, mitä muita yhteisiä ponnisteluja voidaan 
tehdä laittoman maahanmuuton estämiseksi ja valvomiseksi. 

4. Tämän yhteisen julistuksen soveltamista ei saa millään tavoin tulkita 
niin, että se rikkoo tai vähentää sovellettavien ihmisoikeusnormien 
mukaisia osapuolten velvoitteita. 

YHTEINEN JULISTUS TIETOSUOJASTA 

Osapuolet sopivat, että tietosuoja taataan kaikilla aloilla, joilla on tar­
koitus siirtää henkilötietoja. 

YHTEINEN JULISTUS ANDORRAN RUHTINASKUNNASTA 

1. Jordania hyväksyy Andorran ruhtinaskunnasta peräisin olevat tuot­
teet (alkuperätuotteet), jotka kuuluvat harmonoidun järjestelmän 
25–97 ryhmään tämän sopimuksen mukaisiksi yhteisön alkuperätu­
otteiksi. 

2. Pöytäkirjaa 3 sovelletaan soveltuvin osin edellä mainittujen tuottei­
den alkuperäaseman määrittämiseksi. 

YHTEINEN JULISTUS SAN MARINON TASAVALLASTA 

1. Jordania hyväksyy San Marinon alkuperätuotteet tämän sopimuksen 
mukaisiksi yhteisön alkuperätuotteiksi. 

2. Pöytäkirjaa 3 sovelletaan soveltuvin osin edellä mainittujen tuottei­
den alkuperäaseman määrittämiseksi. 
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